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บทที่ 4 
ตัครีจญหะดีษที่ปรากฏในหนังสือบฆุยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมท่ี 1 

 
4.1 บทนํา 
หะดีษลําดับท่ี 1 หนา 2 บรรทัดท่ี 22 
 

สํานวนหะดีษ 
 

))مَنْ يُرِدْ اللَّهُ بِهِ خَيْرًا يُفَقِّهْهُ فِي الدِّينِ((  
 

ความวา “ผูใดที่อัลลอฮฺทรงประสงคที่จะใหเกิดความดีแกเขา พระองคจะทรงให
เขาผูนั้นเขาใจในศาสนา” 

 
ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัดดาริมีย70 (al-

Dārimīy, 2000:1/300) จากอับดุลลอฮฺ เบ็น ศอลิหฺ จาก อัลลัยษฺ จากยะซีด เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก 
อับดุลวัฮฮาบ- 

อัลบุคอรีย71(al-Bukhārīy, 1979:1/42) จากสะอีด เบ็น ฆุฟยรฺ –มุสลิม72 
(Muslim, 1996:2/718) จาก หัรมะละฮฺ เบ็น ยะหฺยา –ทั้งสองทาน จาก อิบนุวัฮฺบ จาก ยูนุส- 

ทั้งอับดุลวัฮฮาบ และยูนุส รายงานจาก อิบนุชิฮาบ จาก หุมัยดฺ เบ็น อับดุรเราะหฺ
มาน  – 

อะหมัด (Ah mad,1313 : 4/93) จาก วะกีอฺ จาก อุสามะฮฺ เบ็นซัยดฺ – 
 
 
 

                                                 
70 อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ อัลอิกติดาอ บิ อัลอุลามาอ หะดีษเลขที่ 230 และหะดีษที่ 232 เลมที่ 1 หนาที่ 301 
71 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ มันยุริดิ้ลละฮฺ บิฮิ ค็อยรอน ยุฟกกิฮฮุ ฟ อัลดีน หะดีษเลขที่ 71 นอกจากนี้ทานยังบันทึกใน  
กิตาบ อิอฺติศอม บิ อัลกิตาบ วะ อัสสุนนะฮฺ บาบ ลาตะซาล ฏออิฟะฮฺ มิน อุมมะตี อะลา อัลหัก หะดีษเลขที่ 7312 
เลมที่ 4 หนาที่ 366 และในกิตาบ ฟรฎ อัลคุมุส  บาบ ฟะอินนะลิลลาฮฺ คุมุสะฮุ วะลิ อัลเราะสูล  หะดีษเลขที่ 3116 
เลมที่ 2 หนาที่ 393 
72 กิตาบ อัซซะกาต บาบ อันนะฮฺยุ อัน มัสอะละฮฺ หะดีษเลขที่ 98 และในกิตาบ อัลอิมาเราะฮฺ บาบ เกาลิฮี   ลา
ตะซาล ฏออิฟะฮฺ มิน อุมมะตี ซอฮิรีน อะลา อัลหัก หะดีษที่175 เลมที่3  หนาที ่1524  
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มาลิก73 (Mālik, 2001:645) จากยะซีด เบ็น ซิยาด – ทั้งสองทานรายงานจาก 
มุฮัมมัด เบ็น กะอฺบ อัลกุเราะซีย –   

ทั้งสองทาน (หุมัยดฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน และมุฮัมมัด เบ็น กะอฺบ อัลกุเราะซีย ) 
ไดรายงานจากทานมุอาวิยะฮฺ เบ็น อบสุีฟยาน  โดยสํานวนหะดีษของอัดดาริมียมีดังนี้ 

 

  )) مَنْ يُرِدِ اللَّهُ بِهِ خَيْراً يُفَقِّهْهُ فِى الدِّينِ ((
  

ความวา “ผูใดอัลลอฮประสงคใหเขาไดรับความดีงาม พระองคจะทรงใหเขาเขาใจ
ในศาสนา” 
 

สวนสํานวนของอัลบุคอรียมีประโยคเพิ่มเติมดังนี้ 
 

ا قَاسِم وَاللَّهُ يُعْطِي وَلَنْ تَزَالَ هَذِهِ الْأُمَّةُ قَائِمَةً عَلَى أَمْرِ اللَّهِ لَا يَضُرُّهُمْ مَنْ خَالَفَهُمْ حَتَّى                               وَإِنَّمَا أَنَ   ... ((
  ))يَأْتِيَ أَمْرُ اللَّهِ

  

ความวา “...และแทจริงฉันคือผูแบงปน โดยที่อัลลอฮฺ ทรงเปนผูให และ
ประชาชาตินี้ยังคงยืนหยัดอยูบนคําส่ังของอัลลอฮฺ ผูที่ขัดแยงตอพวกเขาจะไมสามารถใหโทษแก
พวกเขาได จนกวา คําบัญชาของอัลลอฮฺจะมา (คือวันกิยามะฮฺ)” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบคุคลษิเกาะฮฺ  
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 

                                                 
73

 กิตาบ อัลเกาะดัร บาบ ญามิอฺ มาญาอา ฟ อะฮลฺ อัลเกาะดัร หะดีษที่ 8 
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หะดีษลําดับท่ี 2  หนา 3  บรรทัดท่ี  1 
 

สํานวนหะดีษ 
 

))نِيْي الدِّ فِهٍقْ فِنْ مِلُضَفْ أَئٍشَبِ  االلهُدَبِا عُمَ((  
 

ความวา  “ไมมีส่ิงใดที่เปนการภักดีตออัลลอฮฺประเสริฐยิ่งไปกวาการเขาใจใน
ศาสนา” 

 
ตัครีจญหะดีษ 
หะดีษนี้ตามสํานวนที่ผูแตงอางอิงไมมีการบันทึกในหนังสือหะดีษทั้งเกาเลม 

นอกจากมีการบันทึกโดยอัลฏ็อบรอนีย ในตําราอัลมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (al-Tabrānīy, 1995:7/96) 

รายงานจาก มุฮัมมัด เบ็น หะนีฟะฮฺ อัลวาสิฏีย จาก มุฮัมมัด เบ็น มูซา อัลหะเราะชีย – 
อัดดาเราะกุฏนีย74 (al-Daraqutniy,2001:2/687) จาก อะหฺมัด เบ็น มุฮัมหมัด 

เบ็น อิสมาอีล อัสเสาฏีย จาก มุฮัมหมัด เบ็น สะอีด เบ็น ฆอลิบ –  
ยะซีด เบ็น ฮารูน จาก ยะซีด เบ็น อิยาฎ จาก ศ็อฟวาน เบ็น สุลัยมฺ จาก อะฏออ เบน็ 

ยะสารฺ (สายรายงานของอัดดารฺกุฏนีย จาก สุไลมาน เบ็น ยะสารฺ) จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  ดวย
สํานวนหะดีษดังนี้  

 

 ءٍيْشَ  لِّكُلِ وَ   ،   دٍابِ عَ   فِلْ أَ   نْمِ   انِ طَيْالشَّ    لىَعَ   دُّشَأَ   هيْقِفَلَ وَ   ،   نٍيْ دِ ي  فِ هٍقْ فِ نْ مِ لُضَفْ  أَ ئٍشَبِ    االلهُ  دَبِا عُ مَ ( ( 
  ))هقْفِالْ نيْالدِّ اذَهَ ادُمَعِوَ ، ادمَعِ
  

  ความวา “ไมมีส่ิงใดที่เปนการภักดีตออัลลอฮฺประเสริฐยิ่งไปกวาการเขาใจใน
ศาสนา และแทจริงเปนการยากสําหรับชัยฏอนที่จะลอลวงผูที่เปนปราชญวิชาฟกฮฺหนึ่งคน กวาการ
ลอลวงผูที่ทําอิบาดะฮฺอยางแกกลาถึงหนึ่งพันคน และทุกๆส่ิงนั้นจะมีเสาค้ําจุน และเสาค้ําจุนศาสนา
นี้คือ ฟกฮฺ” 
 
 
 
 
 

                                                 
74

 กิตาบ อัลบุยูอฺ บาบ อัลบุยูอฺ หะดีษที่ 3052/294 
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจาก ยะซีด เบ็น อิยาฎ เปนบุคคล

ที่อิมามมาลิกและคนอื่นๆระบุวา เปนคนพูดเท็จ  )  غيره    و   مالك    كذبه (  (al-‘Asqalānīy, 1999: 

533) อัลบุคอรียระบุวาเขาเปน มุงกัร อัลหะดีษ )منكر الحديث(  (al-Dhahabīy, n.d.4/437) 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจาก ยะซีด เบ็น อิยาฎเปนบุคคลมุงกัร อัล
หะดีษ และเปนสายรายงานเดี่ยวไมมีผูรายงานคนอื่นๆรวมรายงานดวย อัลฏ็อบรอนียกลาววา “ไมมี
ผูใดที่รายงานจาก ศ็อฟวาน เบ็น สุลัยมฺ นอกจากยะซีด เบ็น อิยาฎ” (al-Tabrānīy, 1995:7/96) 
อัลอิรอกีย (al-‘Irāqīy, 1995:14) ระบุวาหะดีษนี้เปนหะดีษ เฎาะอีฟ 

  
หะดีษลําดับท่ี 3 หนา 3  บรรทัดท่ี 3 
 

สํานวนหะดีษ 
 

لٌ آتَاهُ اللَّهُ حِكْمَةً فَهُوَ         فَسَلَّطَهُ عَلَى هَلَكَتِهِ فِي الْحَقِّ وَرَجُ         لاً  فِي اثْنَتَيْنِ رَجُلٌ آتَاهُ اللَّهُ مَا           لاَّ  حَسَدَ إِ  لاَ   ( ( 
  )) يَقْضِي بِهَا وَيُعَلِّمُهَا النَّاسَ

 

ความวา “ไมมีการอิจฉาริษยา (ไมอนุญาตใหอิจฉา) นอกจากเพียงสองกรณีเทานั้น 
คือ (การอิจฉาและอยากเอาเปนแบบอยาง) ตอชายผูหนึ่งที่อัลลอฮฺประทานทรัพยสมบัติใหแกเขา 
จากนั้นเขาใชจายส่ิงดังกลาวในเรื่องของสัจธรรมจนหมดไป และตอชายผูหนึ่งอัลลอฮฺทรงประทาน
วิทยปญญา จากนั้นเขาไดตัดสินไปตามความรูนั้น และสอนตอใหแกผูอ่ืน” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงนํามาอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหมัด  

(Ah mad,1313:1/386) จาก ยะหฺยา อัลก็อฏฏอน- อัลบุคอรีย75 (al-Bukhārīy, 1979:1/43)  จาก 
อัลหุมัยดีย จาก สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ- มุสลิม76 (Muslim, 1996:1/559) จาก อบีบักรฺ เบ็น อบี

                                                 
75

 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ อัลอิฆติบาฏ ฟ อัลอิลมฺ วะ อัลหิกมะฮฺ หะดีษเลขที่ 73  
76 กิตาบ เศาะลาต อัลมุสาฟรีน วะ ก็อศริฮา บาบ ฟฎลฺ มันยะกูม บี อัลกุรอาน วะยุอัลลิมุฮฺ หะดีษที2่68 
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ชัยบะฮฺ จาก วะกีอฺ- อันนะสาอีย77 (al-Nasā’īy, 2001:5/358) จากอิสหาก เบ็น อิบรอฮิม จาก ญะ
รีรฺ และวะกีอฺ -อิบนุมาญะฮฺ 78 (Ibn Mājah, 2000:4/472) จาก มุฮัมมัดเบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็นนุมัยรฺ 
จากอุบัย และ มุฮัมมัด เบ็น บิชร-  

ทั้งหมดไดรายงานจาก อิสมาอีล เบ็น อบี คอลิด จาก ก็อยสฺ เบ็น อบีหาซิม จาก     
อิบนุมัสอูด  โดยสํานวนหะดีษของอะหฺมดัมีดังนี้ 

 

يْنِ رَجُلٌ آتَاهُ اللَّهُ مَالًا فَسَلَّطَهُ عَلَى هَلَكَتِهِ فِي الْحَقِّ وَرَجُلٌ آتَاهُ اللَّهُ حِكْمَةً فَهُوَ                           حَسَدَ إِلَّا فِي اثْنَ      لاَ   ( ( 
  )) يَقْضِي بِهَا وَيُعَلِّمُهَا النَّاسَ

  

ความวา “ไมมีการอิจฉาริษยา (ไมอนุญาตใหอิจฉา) นอกจากเพียงสองกรณีเทานั้น 
คือ (การอิจฉาและอยากเอาเปนแบบอยาง) ตอชายผูหนึ่งที่อัลลอฮฺประทานทรัพยสมบัติใหแกเขา 
จากนั้นเขาใชจายส่ิงดังกลาวในเรื่องของสัจธรรมจนหมดไป และตอชายผูหนึ่งอัลลอฮฺทรงประทาน
วิทยปญญา จากนั้นเขาไดตัดสินไปตามความรูนั้น และสอนตอใหแกผูอ่ืน” 
  
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

 
 

                                                 
77

 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ อัลอิฆติบาฏ ฟ อัลอิลมฺ หะดีษที ่5809 
78 กิตาบอัซซุฮดฺ บาบ อัลหะสัด หะดีษที่4208  
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หะดีษลําดับท่ี 4  หนา 3  บรรทัดท่ี 8   
 

สํานวนหะดีษ 
 

  )) مِنْ حُمْرِ النَّعَمِ وَاحِدًا خَيْر لَكَلاًنْ يَهْدِيَ اللَّهُ بِكَ رَجُ فَوَاللَّهِ لأَ((
 

ความวา “ขอสาบานตออัลลอฮฺวา หากอัลลอฮฺประทานทางนําแกชายคนหนึ่ง ดวย
การชักจูงเชิญชวนของทานแลว ก็เปนการดีสําหรับทานยิ่งกวาไดรับอูฐแดงเสียอีก” 

 
ตัครีจญหะดีษ 

  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัลบุ
คอรีย79 (al-Bukhārīy, 1979: 2/361, 3/137) มุสลิม80(Muslim, 1996:4/1872) อันนะสาอีย 81( 

al-Nasā’īy, 2001:7/310)   และอะหมัด (Ah mad,1313:1/386)  
ทั้งหมดนั้นรายงานจาก กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด จาก ยะอฺกูบ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน 

จาก อบูหาซิม จาก สะฮฺล เบ็น สะอัด  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียที่สมบูรณมีดังนี้ 
 

أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ لَأُعْطِيَنَّ الرَّايَةَ غَدًا رَجُلًا يَفْتَحُ اللَّهُ عَلَى يَدَيْهِ قَالَ فَبَاتَ                                   ( ( 
لنَّاسُ يَدُوكُونَ لَيْلَتَهُمْ أَيُّهُمْ يُعْطَاهَ             للَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ                   ا للَّهِ صَلَّى ا لنَّاسُ غَدَوْا عَلَى رَسُولِ ا ا فَلَمَّا أَصْبَحَ ا

كُلُّهُمْ يَرْجُو أَنْ يُعْطَاهَا فَقَالَ أَيْنَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ فَقَالُوا يَشْتَكِي عَيْنَيْهِ يَا رَسُولَ اللَّهِ قَالَ فَأَرْسِلُوا                                 
نِي بِهِ فَلَمَّا جَاءَ بَصَقَ فِي عَيْنَيْهِ وَدَعَا لَهُ فَبَرَأَ حَتَّى كَأَنْ لَمْ يَكُنْ بِهِ وَجَع فَأَعْطَاهُ الرَّايَةَ فَقَالَ                                إِلَيْهِ فَأْتُو    

احَتِهِمْ ثُمَّ ادْعُهُمْ      عَلِي يَا رَسُولَ اللَّهِ أُقَاتِلُهُمْ حَتَّى يَكُونُوا مِثْلَنَا فَقَالَ انْفُذْ عَلَى رِسْلِكَ حَتَّى تَنْزِلَ بِسَ                         
عَلَيْهِمْ مِنْ حَقِّ اللَّهِ فِيهِ فَوَاللَّهِ لَأَنْ يَهْدِيَ اللَّهُ بِكَ رَجُلًا وَاحِدًا خَيْر                         إِلَى الْإِسْلَامِ وَأَخْبِرْهُمْ بِمَا يَجِبُ            
  )) لَكَ مِنْ أَنْ يَكُونَ لَكَ حُمْرُ النَّعَمِ

  
ความวา “แทจริงทานเราะสูล  กลาววา พรุงนี้ฉันจะมอบธงใหแกชายคนหนึ่ง

โดยอัลลอฮฺจะใหเขาสามารถพิชิตเมือง (คอยบัรฺ) จากนั้นหลายคนในคืนนั้นตางรอคอยดูวาใครจะ
                                                 
79 กิตาบ อัลญิฮาด บาบ ฟฎลฺ มัน อัสละมา อะลัยฮิ เราะุลุน หะดีษที่ 3009 , กิตาบ อัลมะฆอซีย บาบ ฆอซวะฮฺ 
คอยบัรฺ หะดีษที่ 4210 และในกิตาบ ฟะฏออิล อัศเศาะหาบะฮฺ  บาบ มะนากิบ อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ อัลกุเราะชีย 
หะดีษที่ 3701 
80 กิตาบ ฟะฎออิล เศาะหาบะฮฺ บาบ ฟะฎออิล อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ หะดีษที่ 2406 
81 กิตาบ อัลมะนากิบ บาบ ฟะฎออิล อะลีย เราะฎิยัลลอฮิอันฮฺ หะดีษที ่8093 
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เปนผูไดรับมอบธง เมื่อรุงเชา ผูคนตางก็มาหาทานเราะสูล  ทุกคนหวังวาเขาจะเปนผูที่ไดรับมอบ
ธง ทานนบี  ถามวา อะลีย เบ็น อบีฏอลิบอยูที่ไหน เศาะหาบะฮฺตอบวา โอทานเราะซูลุลลอฮฺเขา
เจ็บตา ทานนบี  กลาววา พวกทานจงไปนําตัวเขามา เมื่อทานอะลียมาหาทานนบีทานไดอานดุ
อาอและเสกเปาที่ตาของอะลียแลวตาของทานก็หายเจ็บเหมือนไมเคยเจ็บปวดเลยแลวทานนบีได
มอบธงใหแกเขาทานอะลียกลาววา โอทานเราะซูลุลลอฮฺ ฉันตองสูรบตอสูกับพวกเขาจนกวาพวก
เขาเปนดังเชนพวกเรากระนั้นหรือ ทานนบี  ตอบวา ทานจงเดินไปอยางชาๆ จนกวาจะถึงหมูบาน
ของพวกเขา หลังจากนั้นเจาจงเชิญชวนพวกเขาสูอิสลาม และจงอธิบายแกพวกเขาถึงสิ่งที่เปนวา
ญิบ(จําเปน)เหนือพวกเขาในสิ่งที่เปนสิทธิของอัลลอฮฺ ฉันขอสาบานดวยอัลลอฮฺ หากอัลลอฮฺทรง
ประทานฮิดายะฮฺ(การชี้ทางนํา)แกคนหนึ่งเนื่องจากการเชิญชวนของทาน แนนอนมันเปนสิ่ง
ประเสริฐยิ่งกวาการที่ทานไดรับอูฐแดงเสียอีก” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
   
 
หะดีษลําดับท่ี 5  หนา 3  บรรทัดท่ี 11 
 

สํานวนหะดีษ 
 

 ذَلِكَ مِنْ أُجُورِهِمْ شَيْئًا وَمَنْ           يَنْقُصُ لاَ وَ   جْرِ مِثْلُ أُجُورِ مَنْ تَبِعَهُ       لَى هُدًى كَانَ لَهُ مِنْ الأَ         مَنْ دَعَا إِ    ( ( 
  )) يَنْقُصُ ذَلِكَ مِنْ آثَامِهِمْ شَيْئًالاَوَثْمِ مِثْلُ آثَامِ مَنْ تَبِعَهُ لَةٍ كَانَ عَلَيْهِ مِنْ الإِدَعَا إِلَى ضَلاَ

 

ความวา “บุคคลใดที่เชิญชวนไปสูทางนํา เขาจะไดรับผลบุญเหมือนดังผลบุญของ
ผูปฏิบัติตามเขาโดยผลบุญของพวกเขานั้นจะไมบกพรองใดๆเลย และบุคคลใดเชิญชวนไปสูการ
หลงผิดเขาจะไดรับบาปเหมือนดังบาปของผูที่ปฏิบัติตามเขา โดยบาปของพวกเขานั้นจะไม
บกพรองใดๆเลย” 
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ตัครีจญหะดีษ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงนํามาอางขางตันนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย
มุสลิม82 (Muslim, 1996:4/2060) จากยะหฺยา เบ็น อัยยูบ และกุตัยบะฮฺ เบ็น สะอัด และอิบนุหุุรฺ 
-อบูดาวูด83 (Abū Dāwud, n.d:4/201) จากยะหฺยา เบ็น อัยยูบ -อัตติรมิซีย84 (al-Tirmidhīy, 

1978:5/43) จาก อะลีย เบ็น หุุรฺ-อิบนุมาญะฮฺ85 (Ibn Mājah, 2000:1/136) จากอบูมัรวาน มุฮัม
มัด  เบ็น  อุษมาน  อัลอุษมานียจากอับดุลอะซิซ  เบ็น  อบีหาซิม-อัดดาริมีย  86 (al-Dārimīy, 

2000:1/444) จากอัลวะลีด เบ็น ชุญาอ- 
  ทั้งหมดไดรายงานมาจาก อิสมาอิล เบ็น ญะอฺฟร จาก อัลอะลาอ จาก บิดาของเขา 
จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี ้
 

عَا إِلَى هُدًى كَانَ لَهُ مِنْ الْأَجْرِ مِثْلُ أُجُورِ مَنْ تَبِعَهُ لَا يَنْقُصُ ذَلِكَ مِنْ أُجُورِهِمْ شَيْئًا وَمَنْ دَعَا                                مَنْ دَ    ( ( 
  )) إِلَى ضَلَالَةٍ كَانَ عَلَيْهِ مِنْ الْإِثْمِ مِثْلُ آثَامِ مَنْ تَبِعَهُ لَا يَنْقُصُ ذَلِكَ مِنْ آثَامِهِمْ شَيْئًا

  
ความวา “บุคคลใดที่เชิญชวนไปสูทางนํา เขาจะไดรับผลบุญเหมือนดังผลบุญของ

ผูปฏิบัติตามเขาโดยผลบุญของพวกเขานั้นจะไมบกพรองใดๆเลย และบุคคลใดเชิญชวนไปสูการ
หลงผิดเขาจะไดรับบาปเหมือนดังบาปของผูที่ปฏิบัติตามเขา โดยบาปของพวกเขานั้นจะไม
บกพรองใดๆเลย” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

  ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ

  
 
                                                 
82

 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ มันสันนา สุนนะตันหะสะนะตัน เอา สัยยิอะตัน หะดีษที่ 2674 
83

 กิตาบ  อัสสุนนะฮฺ บาบ ฟ ลุซูม อัสสุนนะฮฺ หะดีษที ่4609 
84

 กิตาบ อัลอิลมฺ อันเราะสูลลิลลาฮฺ บาบ มาญาอา ฟมัน ดะอา อิลา ฮุดา ฟตตุบิอา เอา อิลา เฎาะลาละฮฺ หะดีษที่ 
2674 
85

 อัลมุก็อดดิมะฮฺ กิตาบ อัสสุนนะฮฺ บาบ  มันสันนา สุนนะตันหะสะนะตัน เอา สัยยิอะตัน หะดีษที่ 206 
86

 อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ มันสันนา สุนนะตัน หะสะนะตัน เอา สัยยิอะตัน หะดีษที่ 530 
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หะดีษลําดับท่ี 6  หนา 3  บรรทัดท่ี 17 
 

สํานวนหะดีษ 
 

)) مُتَعَلِّمًاوَ عَالِمًا وَهُ رَ اللَّهِ وَمَا وَالا ذِكْنَةٌ مَلْعُونٌ مَا فِيهَا إِلاَّالدُّنْيَا مَلْعُو((  
 

ความวา “โลกนี้ถูกสาปแชง ทุกสิ่งที่อยูในนั้นก็ถูกสาปแชงไปดวย นอกจากการ
รําลึกถึงอัลลอฮฺ และส่ิงที่เปนการภักดีตอพระองค และผูที่มีความรูและผูศึกษาหาความรู” 
 

ตัครีจญหะดีษ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงนํามาอางขางตนนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอิบนุ
มาญะฮฺ87(Ibn Mājah, 2000:4/428) จาก อะลีย เบ็น มัยมูน อัรร็อกกีย จาก อบูคุลัยดฺ อุตบะฮฺ เบ็น 
หัมมาดฺ อัลดิมัชกีย – อัตติรมิซีย88 (al-Tirmidhīy, 1978:4/561) จากมุฮัมมัด เบ็น หาติม อัลมุอัด
ดิบ จาก อะลีย เบ็น ษาบิต- 
  ทั้งสองทาน (อุตบะฮฺ เบ็น หัมมาดฺ และ อะลีย เบ็น ษาบิต)ไดรายงานจาก อับดุร
เราะหฺมาน เบ็น ษาบิต เบ็น เษาบาน จาก อะฏออ เบ็น กุรเราะฮฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ฎอมเราะฮฺ จาก 
อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของอิบนุมาญะฮฺมีดังนี้ 
 

))ونَةٌ مَلْعُونٌ مَا فِيهَا إِلَّا ذِكْرَ اللَّهِ وَمَا وَالَاهُ أَوْ عَالِمًا أَوْ مُتَعَلِّمًاالدُّنْيَا مَلْعُ((  
 

ความวา “โลกดุนยานี้ถูกสาปแชง ทุกสิ่งที่อยูในนั้นก็ถูกสาปแชงไปดวย นอกจาก
การรําลึกถึงอัลลอฮฺ ส่ิงที่เปนการภักดีตอพระองค ผูที่มีความรูและผูศึกษาหาความรู” 

 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจากบุคคลตอไปนี้ 

1.อะลีย เบน็ ษาบติ เปนบคุคล เศาะดกู แตในบางครัง้อาจจะผดิพลาด )ربما صدوق 
 (al-‘Asqalāniy, 1999: 338)  )أخطأ

2.อบูคุลัยดฺ อุตบะฮฺ เบ็นหัมมาดฺ อัลดิมัชกีย เปนบุคคลเศาะดูก  )  صدوق (  (al-
‘Asqalāniy, 1999: 321) 

                                                 
87 กิตาบ อัซซุฮดฺ บาบ มะษะลุ อัดดุนยา หะดีษที่ 4112 
88 กิตาบ อัซซุฮดฺ บาบที่ 14 หะดีษ 2322 
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3.อับดุรเราะหฺมาน เบ็น ษาบิต เบ็น เษาบาน เปนบุคคลเศาะดูก แตในบางครั้ง
ผิดพลาด (   صدوق يخطئ) ถูกกลาวหาวาเปนพวกเกาะดะรียะฮฺ89 และในบั้นปลายชีวิตเปนผูเลอะ
เลือน (al-‘Asqalāniy, 1999: 279) 
  4.อะฏออ เบ็น กุรเราะฮฺ เปนบุคคลเศาะดูก  )  صدوق (  (al-‘Asqalāniy, 1999: 
331) 
   

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานบางคนมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ 

อัตติรมิซีย ระบุวาหะดีษนี้เปนหะดีษ หะสัน เฆาะรีบ )غريب حسن(  
( al-Tirmidhīy,1978:4/561) 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 7 หนา 3 บรรทัดท่ี 20 
 

สํานวนหะดีษ 
 

مَنْ سَلَكَ طَرِيقًا يَلْتَمِسُ فِيهِ عِلْمًا سَهَّلَ اللَّهُ لَهُ طَرِيقًا إِلَى الْجَنَّةِ وَإِنَّ الْمَلَائِكَةَ لَتَضَعُ أَجْنِحَتَهَا لِطَالِبِ                           ( ( 
ضِ حَتَّى الْحِيتَانِ فِي       رْ الأَ  ي  فِ نْ مَ  وَ اتِ  وَ  فِي السَّمَا    مَنْ يَسْتَغْفِرُ لَهُ ل   مَالِ عَالْ  وَإِنَّ      عُنَصْ يَ اَى بمِ رِضَ الْعِلْمِ   

إِنَّ  و نْبِيَاءِ    الْعُلَمَاءَ هُمْ وَرَثَةُ الأََ         إِنَّ  و  الْعَالِمِ عَلَى الْعَابِدِ كَفَضْلِ الْقَمَرِ عَلَى سَائِرِ الْكَوَاكِبِ                 فَضْلُ الْمَاءِ وَ    
  ))ثُوا الْعِلْمَ فَمَنْ أَخَذَهُ أَخَذَ بِحَظٍّ وَافِرٍرَوْأإِنَّمَا ودِينَارًا  وَلاَدِرْهَمًا نْبِيَاءَ لَمْ يُوَرِّثُوا الأَ

 

ความวา “ผูใดมุงสูหนทางการศึกษาหาความรู อัลลอฮฺจะเปดทางสะดวกใหแกเขา
สูสวรรค และแทจริงมวลมลาอิกะฮฺจะหุบปก เพราะพึงพอใจในผูศึกษาหาความรูและแทจริงผูมี
ความรูนั้นผูที่อยูบนฟากฟาและผูที่อยูบนหนาแผนดินแมแตปลาที่อยูในน้ําจะขออภัยโทษใหแกเขา
และความประเสริฐ ของผูมีความรูนั้นเหนือกวาผูที่ทําดีอยางแกกลา ประดุจดังดวงจันทรที่มีแสง
สวางเหนือดวงดาวทั้งหลาย แทจริงเหลาผูมีความรูนั้นคือทายาทของบรรดานบี แทจริงนบีนั้นไมได
ทิ้งเหรียญทองและเหรียญเงินไวเปนมรดก แตบรรดานบีนั้นไดทิ้งวิชาการไวเปนมรดก ดังนั้นผูใด
รับเอามรดกทางวิชาการไว เขาไดรับโชคอันใหญหลวง” 
 
                                                 
89 เกาะดะรียะฮฺ คือ กลุมที่ปฏิเสธศรัทธาในอัลเกาะดัร หรือ กฎกําหนดของอัลลอฮฺ พวกเขาอางวา ความประสงค 
ความสามารถของมนุษยมิไดมาจากการกําหนดของอัลลอฮฺแตอยางใด บุคคลแรกที่มีแนวคิดเชนนี้คือ มะอฺบัด 
อัลุฮันนีย (al-Aql,1997:19) 
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ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงนํามาอางขางตนนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อิบนุ

มาญะฮฺ90 (Ibn Mājah, 2000:1/145) อบูดาวูด91 (Abū Dāwud, n.d: 3/317)      และอัดดาริมีย92  
(al-Dārimīy, 2000:1/362) 

ทั้งหมดรายงาน  จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น ดาวูด จาก อาศิม เบ็น 
เราะญาอ เบ็นหัยวะฮฺ จากดาวูด เบ็น ญะมีล จาก กะษีร เบ็น ก็อยสฺ จาก อบูดัรดาอ  โดยสํานวน
หะดีษของอิบนุมาญะฮฺมีดังนี้ 

 
مَنْ سَلَكَ طَرِيقًا يَلْتَمِسُ فِيهِ عِلْمًا سَهَّلَ اللَّهُ لَهُ طَرِيقًا إِلَى الْجَنَّةِ وَإِنَّ الْمَلَائِكَةَ لَتَضَعُ أَجْنِحَتَهَا رِضًا                           ( ( 

اءِ وَالْأَرْضِ حَتَّى الْحِيتَانِ فِي الْمَاءِ وَإِنَّ فَضْلَ                   لِطَالِبِ الْعِلْمِ وَإِنَّ طَالِبَ الْعِلْمِ يَسْتَغْفِرُ لَهُ مَنْ فِي السَّمَ                 
الْعَالِمِ عَلَى الْعَابِدِ كَفَضْلِ الْقَمَرِ عَلَى سَائِرِ الْكَوَاكِبِ إِنَّ الْعُلَمَاءَ هُمْ وَرَثَةُ الْأَنْبِيَاءِ إِنَّ الْأَنْبِيَاءَ لَمْ يُوَرِّثُوا                                        

  ))ا وَرَّثُوا الْعِلْمَ فَمَنْ أَخَذَهُ أَخَذَ بِحَظٍّ وَافِرٍدِينَارًا وَلَا دِرْهَمًا إِنَّمَ
  

สวนอัตติรมิซีย93 (al-Tirmidhīy, 1979:5/48) และอะหฺมัด (Ah mad, 

1313:5/196) จาก มุฮัมมัด เบ็น ยะซีด อัลวาสิฏีย จากอาศิม เบ็น เราะญาอ เบ็นหัยวะฮฺ จาก ก็อยสฺ 
เบ็น กะษีรฺ 

ا يَبْتَغِي فِيهِ عِلْمًا سَلَكَ اللَّهُ بِهِ طَرِيقًا إِلَى الْجَنَّةِ وَإِنَّ الْمَلَائِكَةَ لَتَضَعُ أَجْنِحَتَهَا رِضَاءً                       مَنْ سَلَكَ طَرِيقً     ( ( 
  )) ...لِطَالِبِ الْعِلْمِ وَإِنَّ الْعَالِمَ لَيَسْتَغْفِرُ لَهُ مَنْ فِي السَّمَوَاتِ وَمَنْ فِي الْأَرْضِ 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.อาศิม เบ็น เราะญาอ เบ็นหัยวะฮฺ เปนบุคคลเศาะดูก ยุฮิม  )   يهم صدوق (  (al-

‘Asqalāniy, 1999: 228) 
2.ดาวูด เบ็น ญะมีล เปนบุคคลเฎาะอีฟ )ضعيف(  (al-‘Asqalāniy, 1999: 138) 

                                                 
90

 อัลมุก็อดดิมะฮฺ กิตาบ อัลซุนนะฮฺ  
91

 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ อัลหัษษุ อะลา เฏาะลับ อัลอิลมฺ หะดีษที่ 3641 
92

 อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ ฟ ฟฎลฺ อิลมฺ วัล อาลิม หะดีษที่ 354 
93 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ มาญาอา ฟ ฟฎลิล ฟกฮฺ อะลัลอิบาดะฮฺ หะดีษที่ 2682 
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3.กะษีร เบ็น ก็อยสฺ เปนบุคคลเฎาะอีฟ  )ضعيف (  ในสายรายงานของอัตติรมิซียมี
ช่ือกลับกันคือ ก็อยสฺ เบ็น กะษีรฺ (al-‘Asqalāniy, 1999: 396) 
 

อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้เฉพาะประโยคแรก 

))مَنْ سَلَكَ طَرِيقًا يَلْتَمِسُ فِيهِ عِلْمًا سَهَّلَ اللَّهُ لَهُ طَرِيقًا إِلَى الْجَنَّةِ((  
นอกจากการายงานของอบูดัรฺดาอ   ยังมีเศาะหาบะฮฺทานอื่นรายงานอีกดวยเชน

ทานอบูฮุ ร็อยเราะฮฺ   ซ่ึงบันทึกโดยมุสลิม 94(Muslim,1996:4/2074) ,  อัตติรมิซีย  95 (al-

Tirmidhīy,1978:5/28) อะหมัด(Ah mad, 1313:2/252)  อิบนุมาญะฮฺ96( Ibn 

Mājah,2000:1/148)  และอัดดาริมีย (al-Dārimīy,2000:1/363)  
และอัตติรมิซียกลาววา หะดีษนี้เปนหะสัน เศาะหี้ห  
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้ตามสายรายงานขางตนเปนหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากมีผูรายงานที่เปน
บุคคลเฎาะอีฟ แตเนื่องจากหะดีษมีอัชชะวาฮิดจากสายรายงานอื่นที่เศาะหี้หฺมาสนับสนุน โดย
ประโยคแรก  ) ) َكَ طَرِيقًا يَلْتَمِسُ فِيهِ عِلْمًا سَهَّلَ اللَّهُ لَهُ طَرِيقًا إِلَى الْجَنَّةِ              مَنْ سَل ( (  เปนหะดีษเศาะหี้หฺ
หะดีษนี้จึงสามารถเลื่อนฐานะเปนหะดีษหะสัน ลิฆ็อยริฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 8 หนา 3 บรรทัดท่ี 30 
 

สํานวนหะดีษ 
 

 اللَّهَ    إِنَّ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولُ    قَالَ    ثُمَّ   أَدْنَاكُمْ      لَىعَ   كَفَضْلِي   الْعَابِدِ     عَلَى   الْعَالِمِ     فَضْلُ ( ( 
 مُعَلِّمِ   عَلَى   لَيُصَلُّونَ    الْحُوتَ     وَحَتَّى    جُحْرِهَا    فِي   النَّمْلَةَ    حَتَّى   ضِ رْ  الأَ  لُهْ وأَ    السَّمَوَاتِ      وَأَهْلَ     وَمَلَائِكَتَهُ   

  ))الْخَيْرَ النَّاسِ
 

                                                 
94

 กิตาบ อัลซิกรฺ วัลดุอาอ บาบ ฟฎลฺ อัจญติมาอ อะลา ติลาวะฮฺ อัลกุรอาน หะดีษที่ 2699 
95

 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ ฟฎลฺ เฏาะลับ อัลอิลม ฺหะดีษที่ 2646 
96

 กิตาบ อัลสุนนะฮฺ บาบ ฟฎลฺ อัลอุลามาอ วัลหัษ อะลา เฏาะลับ อัลอิลมฺ หะดีษที่ 225 
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ความวา “ความประเสริฐของผูมีความรูเหนือกวาผูที่ทําความดีอยางแกกลา ประดุจ
ดังความประเสริฐของตัวขาพเจาที่เหนือกวาคนอื่นที่ตอยต่ําที่สุดในหมูพวกทาน หลังจากนั้นทานน
บีไดกลาววา แทจริงอัลลอฮฺ บรรดามลาอิกะฮฺ ชาวฟา ชาวดิน มดที่อาศัยอยูในรูและแมแตฝูงมัจฉา
จะขอพรใหแกครูผูสอนความดีใหแกมวลมนุษย”  

 
ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนที่ ผูแตงอางอิงขางตนนั้นบันทึกโดยอัตติรมิ ซีย 97  (al-Tirmidhīy, 

1975:5/50) จากมุฮัมมัด เบ็น อับดุลอะอฺลา อัศศ็อนอานีย จาก สะละมะฮฺ เบ็น เราะญาอ จากอัลวะ
ลีด เบ็น ญะมีล จาก อัลกอสิม อบูอับดุรเราะหฺมาน จาก อบูอุมามะฮฺ อัลบาฮิลีย  ดวยสํานวน 

 

للَّهَ                                ( (  ا عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِنَّ  للَّهُ  ا للَّهِ صَلَّى  ا نَاكُمْ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ  دْ أَ بِدِ كَفَضْلِي عَلَى  لْعَا ا لِمِ عَلَى  لْعَا ا فَضْلُ 
 النَّمْلَةَ فِي جُحْرِهَا وَحَتَّى الْحُوتَ لَيُصَلُّونَ عَلَى مُعَلِّمِ النَّاسِ                 وَمَلَائِكَتَهُ وَأَهْلَ السَّمَوَاتِ وَالْأَرَضِينَ حَتَّى               

  ))الْخَيْرَ
 

ความวา “ความประเสริฐของผูมีความรูเหนือกวาผูที่ทําความดีอยางแกกลา ประดุจ
ดังความประเสริฐของตัวขาพเจาที่เหนือกวาคนอื่นที่ตอยต่ําที่สุดในหมูพวกทาน หลังจากนั้นทาน
เราะสูล  ไดกลาววา แทจริงอัลลอฮฺ บรรดามลาอิกะฮฺ ชาวฟา ชาวดิน มดที่อาศัยอยูในรูและแมแต
ฝูงมัจฉาจะขอพรใหแกครูผูสอนความดีใหแกมวลมนุษย”  

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.สะละมะฮฺ เบ็น เราะญาอ เปนบุคคล เศาะดูก ยุฆฺริบ  )    صدوق يغرب(                 

(al-‘Asqalānīy, 1999:178) 
2.อัลวะลีด เบ็น ญะมีล เปนบุคคล เศาะดูก ยุคติ  )   صدوق يخطئ(                        

(al-‘Asqalānīy, 1999: 511) 
3.อัลกอสิม อบูอับดรุเราะหมฺาน เปนบคุคล เศาะดกู ยฆุริบ กะษรัีน  يغرب صدوق( 

 (al-‘Asqalānīy,1999: 386)  )كثيرا
 
 
 

                                                 
97

 กิตาบ อัลอิลม ฺบาบ มาญาอา ฟ ฟฎลฺ อัลฟกฮิ อะลา อัลอิบาดะฮฺ หะดีษที่ 2685 
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อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดจากสายรายงานอื่นแตเปนสายรายงานที่มุรสัล บันทึกโดย  

อัดดาริมีย98 (al-Dārimīy, 2000: 1/334) จากยะอฺกูบ เบ็น อิบรอฮิม จากยะซีด เบ็น ฮารูน จากอัล
วะลีด เบ็น ญะมีล จากมั๊กหูล ดวยสํานวน 

 

 إِنَّمَا يَخْشَى اللَّهَ مِنْ عِبَادِهِ الْعُلَمَاء             الآيَةَ     هَذِهِ    تَلاَ   ثُمَّ     أَدْنَاكُمْ      عَلَى   كَفَضْلِى   الْعَابِدِ     عَلَى   الْعَالِمِ     فَضْلُ   ( ( 
 ))الْخَيْرَ النَّاسَ يُعَلِّمُونَ الَّذِينَ عَلَى يُصَلُّونَ الْبَحْرِ فِى وَالنُّونَ وَأَرَضِيهِ سَمَوَاتِهِ وَأَهْلَ وَمَلاَئِكَتَهُ اللَّهَ إِنَّ

   

ความวา “ความประเสริฐของผูมีความรูเหนือกวาผูที่ทําความดีอยางแกกลา ประดุจ
ดังความประเสริฐของตัวขาพเจาที่เหนือกวาคนอื่นที่ตอยต่ําที่สุดในหมูพวกทาน จากนั้นทานนบไีด
อานอายะฮฺ   ءاللَّهَ مِنْ عِبَادِهِ الْعُلَمَاإِنَّمَا يَخْشَى   แทจริงผูที่ยําเกรงตออัลลอฮในบรรดาบาวของ
พระองคคือผูมีความรู แทจริงอัลลอฮฺ บรรดามลาอิกะฮ ฺชาวฟา ชาวดนิแมแตปลาวาฬในทองสมุทร
จะขอพรใหแกครูผูสอนความดีใหแกมวลมนุษย” 
 

ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิ
เกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 9 หนา 3 บรรทัดท่ี 35 
 

สํานวนหะดีษ 
 

))وَمَا رِيَاضُ الْجَنَّةِ قَالَ حِلَقُ الذِّكْرِ  االلهلَوْسُرَ ايَإِذَا مَرَرْتُمْ بِرِيَاضِ الْجَنَّةِ فَارْتَعُوا قَالُوا ( (  
 

ความวา “เมื่อพวกทานเดินผานบรรดาเรือกสวนของสวรรคพวกก็จงเก็บเกี่ยว 
(ผลไมจากเรือกสวนนั้นเถิด) บรรดาเศาะหาบะฮฺถาม วาโอทานเราะสูล บรรดาเรือกสวนของสวรรค
หมายถึงอะไรทานนบี  จึงตอบวา คือวงชุมนุมที่จัดขึ้นเพื่อรําลึกถึงอัลลอฮฺ” 
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ตัครีจญหะดีษ 
หะดีษนี้ดวยสํานวนขางตนบันทึกโดยอัตติรมิซีย99 (al-Tirmidhīy, 1975:5/532) 

จากอับดุลวาริษ เบ็น อับดุศเศาะมัด เบ็นอับดุลวาริษ จากบิดาของเขา (อับดุลเศาะมัด เบ็น อับดุล
วาริษ) จากมุฮัมมัด เบ็น ษาบิต เบ็น อัสลัม อัลบุนานีย จากบิดาของเขา (ษาบิต) จากอะนัส เบ็น มา
ลิก  

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.อับดุลวาริษ เบ็น อับดุศเศาะมัด เบ็นอับดุลวาริษ เปนบุคคลที่ เศาะดูก(  صدوق) 

(al-‘Asqalānīy,1999: 308) 
2 . อั บ ดุ ล เ ศ า ะ มั ด  เ บ็ น อั บ ดุ ล ว า ริ ษ  เ ป น บุ ค ค ลที่  เ ศ า ะ ดู ก ( ق   و                         (صد

(al-‘Asqalānīy,1999: 296) 
3.มุฮัมมัด เบ็น ษาบิต เบ็น อัสลัม อัลบุนานีย เปนบุคคลที่ เฎาะอีฟ (ضعيف)    (al-

‘Asqalānīy,1999: 406) 
 
 
อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้นอกจากการรายงานของอะนัส เบ็น มาลิกแลว ยังมีเศาะหาบะฮฺทานอื่น

รายงานอีกดวย เชน ทานอิบนุอับบาส ซ่ึงบันทึกโดย อัฏฏ็อบรอนีย ในมุอฺญัมอัลกะบีร (al-

Tabaraniy, 1980:11/95) จากอัลหะสัน เบ็น อะลีย อัลมะอฺมะรีย จาก อะหฺมัด เบ็น อัลอับบาส 
จาก อัลหาริษ เบ็น อะฏิยะฮฺ จาก สหายของเขา จาก อิบนุอบีนะญีหฺ จาก มุญาฮิด จาก อิบนุอับบาส 
 ดวยสํานวน 

  
  ))الْعِلْمِ مَجَالِسُ:قَالَ الْجَنَّةِ؟ رِيَاضُ وَمَا اللَّهِ، رَسُولَ يَا: قِيلَ فَارْتَعُوا، ةِ،الْجَنَّ بِرِيَاضِ مَرَرْتُمْ إِذَا ( (

 

ความวา “เมื่อพวกทานเดินผานบรรดาเรือกสวนของสวรรคพวกก็จงเก็บ (ผลไม
จากเรือกสวนนั้น) เถิด มีผูถามวาโอทานเราะสูล อะไรเลาคือบรรดาเรือกสวนของสวรรค ทานนบี
 จึงตอบวา คือ วงชุมนุมเพื่อความรู” 
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ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษ หะสัน ลิฆ็อยริฮฺ ถึงแมวามุฮัมมัด เบ็น ษาบิต เบ็น อัสลัม อัลบุ

นานีย เปนบุคคลเฎาะอีฟ  ก็ตาม แตหะดีษนี้มีสายรายงานที่เปนอัชชะวาฮิดมาสนับสนุน ทําใหเล่ือน
ฐานะจากหะดีษเฎาะอีฟ เปนหะสัน ลิฆ็อยริฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 10 หนา 4 บรรทัดท่ี 24 
 

สํานวนหะดีษ 
 

))ةِادَبَعِ الْرِيْثِ كَنْ مِريْه خَقْفِالْ رُيْسِيَ( (  
 

ความวา “ความเขาใจในศาสนาที่มีนอยนิดดีกวากระทําการภักดีอยางมากมาย” 
 
ตัครีจญ 

  หะดีษนี้ไมมีการบันทึกในหนังสือหะดีษทั้งเกาเลม นอกจากอัฏฏ็อบรอนีย ได
บันทึกในอัลมุอฺญัม อัลกะบีรฺ (al-Tabrānīy, 1980:1/136) จาก อะลีย เบ็น สะอีด อัลรอซีย จาก 
อะหฺมัด เบ็น อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอัด อัลดัชตะกีย จาก บิดาของเขา จากบิดา
ของเขา จาก คอริญะฮฺ เบ็น มุศอับ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อะฏออ เบ็น ยะสารฺ จาก มุฮัมมัด เบ็น ซัยดฺ 
จาก อะบียสะละมะฮฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน เบ็น เอาฟฺ จาก บิดาของเขา (อับดุรเราะหฺมาน เบ็น เอาฟฺ 
) ดวยสํานวนหะดีษดังนี้ 
  

))أَيْسَرُهَا أَعْمَالِكُمْ وَخَيْرُ الْعِبَادَةِ كَثِيرِ مِنْ خَيْر الْفِقْهِ يَسِيرُ((  
 

  ความวา “ความเขาใจในศาสนาที่มีนอยนิดดีกวากระทําการภักดีอยางมากมาย และ
การงานของพวกทานที่ประเสริฐที่สุด คือการงานที่เรียบงายที่สุด” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจากคอริญะฮฺ เบ็น มุศอับ เปน

บุคคลมัตรูก และเคยอําพรางการรายงานจากผูกลาวเท็จ  )   الكذابين      عن   يدلس    كان    و   متروك (  (al-

‘Asqalānīy,1999:126)  อิบนุมะอีน ระบุวาเขาเปนบุคคลที่ไมษิเกาะฮฺ และกลาวเท็จ   (al-

Dhahabiy,n.d.:1/620) อัลฮัยษะมียระบุวาเขาเปนบุคคลที่ เฎาะอีฟ ญิดดัน  (al-
Haithamiy,1989:84) 
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  อัชชะวาฮิด 
  นอกจากการรายงานของอับดุรเราะหฺมาน เบ็น เอาฟฺแลว หะดีษนี้มีเศาะหาบะฮฺ
ทานอื่นรายงานอีกดวยเชนทานอับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ  ซ่ึงบันทึกโดย อัฏฏ็อบรอนีย ในมุอฺญัม อัล
เอาสัฏ (al-Tabrānīy, 1995:9/318) จาก อัลลัยษฺ จาก อิสหาก เบ็น อบีอับดุรเราะหฺมาน จาก 
เราะญาอ เบ็น หัยวะฮฺ จาก บิดาของเขา จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ  โดยมีสํานวนหะดีษที่สมบูรณ
ดังนี้ 
 

 أُعْجِبَ    إِذَا     جَهْلا   بِالْمَرْءِ     وَكَفَى    اللَّهَ،     عَبَدَ   إِذَا     فِقْهًا   بِالْمَرْءِ     وَكَفَى    الْعِبَادَةِ،       كَثِيرِ   مِنْ   خَيْر   الْفِقْهِ    قَلِيلُ   ( ( 
  ))الْجَاهِلَ تُجَاوِرِ وَلا الْمُؤْمِنَ، تُؤْذِ فَلا وَجَاهِلٌ، مُؤْمِن رَجُلانِ النَّاسُ نَّمَاإِ بِرَأْيِهِ،

 

ความวา “ความเขาใจในศาสนาที่มีนอยนิดดีกวากระทําการภักดีอยางมากมาย และ
เปนที่เพียงพอแลวสําหรับบุคลลหนึ่งที่จะเขาใจในศาสนาเมื่อทําการภักดีตออัลลอฮฺ และเพียงพอ
แลวสําหรับบุคคลหนึ่งจะที่เปนผูที่โงเขลาเมื่อเขาผูนั้นรูสึกวาทัศนะของเขานั้นเลอเลิศ แทจริง
มนุษยนั้นมีสองประเภท คือ ผูที่ศรัทธากับผูที่โงเขลา ดังนั้นจงอยาไดรังแกผูศรัทธา และอยาอยูใกล
กับผูที่โงเขลา” 

สายรายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานที่เฎาะอีฟ ญิดดัน (ออนมาก) เพราะไมมี
ผูใดที่รายงานหะดีษนี้จากสายรายงานเราะญาอ เบ็น หัยวะฮฺ นอกจาก อิสหาก อบูอับดุรเราะหฺมาน 
และไมมีผูใดรายงานจากเขานอกจาก อัลลัยษฺ  
 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจากมีผูรายงาน ที่ช่ือคอริญะฮฺ เบ็น มุศอับ

เปนบุคคลมัตรูกและเคยอําพรางการรายงานจากผูกลาวเท็จ 
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หะดีษลําดับท่ี 11 หนา 4 บรรทัดท่ี 30 
 

สํานวนหะดีษ 
 

فَ الْجَنَّةِ     لِيُصِيبَ بِهِ عَرَضًا مِنْ الدُّنْيَا لَمْ يَجِدْ عَرْ           يَتَعَلَّمُهُ إِلاَّ   لاَ مَنْ تَعَلَّمَ عِلْمًا مِمَّا يُبْتَغَى بِهِ وَجْهُ اللَّهِ           (   ( 
  ))يَوْمَ الْقِيَامَةِ

  

ความวา “ผูใดศึกษาหาความรูในวิชาการแขนงใดจากวิชาการที่ดําเนินไปเพื่อ
อัลลอฮฺแตเขามิไดแสวงหาวิชาการนั้นนอกจากเพื่อหวังทรัพยสมบัติในโลกนี้ เขาจะไมไดพบกล่ิน
อายของสวนสวรรคในวันกิยามะฮฺ” 
 

ตัครีจญหะดีษ 
หะดีษนี้บันทึกโดยอบูดาวูด100( Abū Dāwud, n.d.:3/323) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบี

ชัยบะฮฺ จาก สุร็อยจญ เบ็น อันนุอฺมาน- อิบนุมาญะฮฺ101( Ibn Mājah, 2000:1/164) จาก อบูบักรฺ 
เบ็น อบีชัยบะฮฺ - อะหมัด (Ah mad, 1313:2/338)-  ทั้งสองทานรายงานจาก ยูนุส เบ็น มุฮัมมัด 
และสุร็อยจญ เบ็น อันนุอฺมาน  

ทั้งหมดรายงานจากจาก ฟุลัยหฺ จาก อบีฏวาละฮฺ อับดุลลอฮฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน 
เบ็น มะอฺมัร อัลอันศอรีย จาก สะอีด เบ็น ยะสารฺ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ โดยสํานวนหะดีษของอบู
ดาวูดมีดังนี้ 

 
 

 وَجَلَّ لَا يَتَعَلَّمُهُ إِلَّا لِيُصِيبَ بِهِ عَرَضًا مِنْ الدُّنْيَا لَمْ يَجِدْ                مَنْ تَعَلَّمَ عِلْمًا مِمَّا يُبْتَغَى بِهِ وَجْهُ اللَّهِ عَزَّ             ( ( 
   ))عَرْفَ الْجَنَّةِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ يَعْنِي رِيحَهَا

  

ความวา “ผูใดศึกษาหาความรูในวิชาการแขนงใดจากวิชาการที่ดําเนินไปเพื่อ
อัลลอฮฺแตเขามิไดแสวงหาวิชาการนั้นนอกจากเพื่อหวังทรัพยสมบัติในโลกนี้ เขาจะไมไดพบกล่ิน
อายของสวนสวรรคในวันกิยามะฮฺ” 
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจากฟุลัยหฺ เบ็น สุลัยมาน เบ็น 

อบี อัลมุฆี เ ร าะฮฺ  เปนบุคคล  เ ศาะดูก  กะษี รฺ  อัล เคาะ เฏาะอ ) الخطأ    كثير   صدوق  (     (al-
‘Asqalāniy,1999: 384) 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่หะสัน เนื่องจากผูรายงานบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิ

เกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 12 หนา 5 บรรทัดท่ี 4 
 

สํานวนหะดีษ 
 

   ))هاَحَيْ رِدْجِيَْ  لمَيْ أَةَنَّ الجَةَحَائِ رَحْرِيُْ  لمَياَنْ الدُّنَ مِضاًرَ غَهِ بِدُيْرِ يُةِرَي الآخِ فِهِ بِعُفِتَنْ يَماًلْ عِمَلَّعَ تَنْمَ((
  

ความวา“ผูใดศึกษาหาความรูในวิชาการแขนงหนึ่งแขนงใดที่กอใหเกิดประโยชน
ในโลกหนา เขามิไดแสวงหาวิชาการนั้นนอกจากเพื่อหวังจะไดรับผลประโยชนในโลกนี้ เขาจะ
ไมไดดมกลิ่นของสวนสวรรค คือจะไมไดพบกล่ินอายของสวนสวรรค” 

 
ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนหะดีษตามที่ผูแตงอางอิงนั้นจากการสืบคนจากตําราหะดีษตางๆผูวิจัยไม

พบสํานวนดังกลาวแตอยางใดนอกจากมีสํานวนที่คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด102( 

Abū Dāwud, n.d.:3/323) อิบนุมาญะฮฺ103(Ibn Mājah, 2000:1/164) และอะหมัด (Ah mad, 

1313:2/338) ซ่ึงผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 11 
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หะดีษลําดับท่ี 13 หนา 5 บรรทัดท่ี 7 
 

สํานวนหะดีษ 
 

فَلْيَتَبَوَّأْ    إِلَيْهِ    النَّاسِ     وُجُوهَ     بِهِ   يَصْرِفَ    أَوْ    الْعُلَمَاءَ     بِهِ   يُجَارِيَ     أَوْ    السُّفَهَاءَ     بِهِ   لِيُمَارِيَ     الْعِلْمَ    طَلَبَ   مَنْ ( ( 
  ))مَقْعَدَهُ مِنْ النَّارِ

  

ความวา “ผูใดแสวงหาความรูเพื่อโตเถียงกับคนเขลา หรือเพื่อโออวดปญญากับ
บรรดาปราชญ หรือเพื่อดึงความสนใจจากผูคน เขาผูนั้นก็จงเตรียมที่นั่งของเขาในนรก” 

 
ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย  อิบนุมาญะฮฺ104 

(Ibn Mājah, 2000:1/165) จาก ฮิชาม เบ็น อัมมารฺ จาก หัมมาด เบ็น อับดุรเราะหฺมาน จาก อบูกะ
ริบ อัลอัซดีย จาก นาฟอฺ จาก อิบนุอุมัรฺ  ดวยสํานวน 

 

  ))النَّارِ فِي فَهُوَ إِلَيْهِ النَّاسِ وُجُوهَ لِيَصْرِفَ أَوْ الْعُلَمَاءَ بِهِ لِيُبَاهِيَ أَوْ السُّفَهَاءَ بِهِ لِيُمَارِيَ الْعِلْمَ طَلَبَ مَنْ((
  

ความวา “ผูใดแสวงหาความรูเพื่อโตเถียงกับคนเขลา หรือเพื่อโออวดปญญากับ
บรรดาปราชญ หรือเพื่อดึงความสนใจจากผูคน เขาผูนั้นจะอยูในนรก” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทั้งหมดเปนบุคลลที่ษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.ฮิชาม เบ็น อัมมารฺ เปนบุคคลเศาะดูก   (al-‘Asqalāniy, 1999:504) )صدوق( 

2.หัมมาด เบ็น อับดุรเราะหฺมาน เปนบุคคลเฎาะอีฟ  ,al-‘Asqalāniy)  ) ضعيف(   
1999:118) 

3.อบูกะริบ อัลอัซดีย เปนบุคคลมัจญฮูล )مجهول(  (al-‘Asqalāniy, 1999:588) 
 

อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานจากทานอิบนุอุมัรฺแลวหะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดจากเศาะ

หาบะฮฺหลายทาน  เชน  กะอฺบ  เบ็น  มาลิก ซ่ึงบันทึกโดยอัตติรมิ ซีย  105 (al-Tirmidhīy, 

                                                 
104

 อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ อัลอินติฟาอฺ บิ อัลอิลม วะ อัลอะมั้ล บิฮฺ หะดีษที่  253 



 115

1975:5/32) จากอบู อัลอัชอัษ อะหฺมัด เบ็น อัลมิกดาม อัลอิจญลีย อัลบัศรีย จาก อุมัยยะฮฺ เบ็น คอ
ลิด จาก อิสหาก เบ็น ยะหฺยา เบ็น ฏ็อลหะฮฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น กะอฺบ เบ็น มาลิก จากบิดาของเขา 
(กะอฺบ เบ็น มาลิก ) ดวยสํานวน 

 

 اللَّهُ    أَدْخَلَهُ     إِلَيْهِ    النَّاسِ     وُجُوهَ     بِهِ   يَصْرِفَ    أَوْ    السُّفَهَاءَ     بِهِ   لِيُمَارِيَ     أَوْ    الْعُلَمَاءَ     بِهِ   لِيُجَارِيَ     الْعِلْمَ    طَلَبَ   مَنْ ( ( 
  ))النَّارَ

  

ความวา “ผูใดแสวงหาความรูเพื่อโออวดปญญากับบรรดาปราชญ หรือเพื่อโตเถียง
กับคนเขลา หรือเพื่อดึงความสนใจจากผูคน อัลลอฮฺจะทรงใหเขาเขาในนรก” 
  สายรายงานของหะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากอิสหาก เบ็น ยะหฺยา เบ็น 
ฏ็อลหะฮฺ เปนบุคคลที่เฎาะอีฟ  

สวนอัดดาริมีย106 ไดบันทึกดวยสายรายงานมุรสัล จาก ยะหฺยา เบ็น บิสฏอม จาก 
ยะหฺยา เบ็น หัมซะฮฺ จาก อัลนุอฺมาน จาก มั๊กหูล กลาววา ทานเราะสูล  กลาววา (al-Dārimīy, 
2000:1/378) 

  
 أَدْخَلَهُ     إِلَيْهِ    النَّاسِ     بِوُجُوهِ     يُقْبِلَ   أَنْ    يُرِيدُ    أَوْ    السُّفَهَاءَ     بِهِ   لِيُمَارِىَ     أَوْ    الْعُلَمَاءَ     بِهِ   لِيُبَاهِىَ    الْعِلْمَ    طَلَبَ   مَنْ   ( ( 

  )) جَهَنَّمَ اللَّهُ
  

ความวา “ผูใดแสวงหาความรูเพื่อโออวดปญญากับบรรดาปราชญ หรือเพื่อโตเถียง
กับคนเขลา หรือเพื่อดึงความสนใจจากผูคน อัลลอฮฺจะทรงใหเขาเขาในนรก” 
  สายรายงานนี้เปนสายรายงานมุรสัล เนื่องจากมั๊กหูลไมไดเปนเศาะหาบะฮฺแตอยาง
ใด  
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่หะสัน ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในสายรายงานมีผูรายงานที่เปนเฎาะ

อีฟและมัจญฮูล แตหะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดมาสนับสนุนจึงสามารถเลื่อนฐานะเปนหะดีษ หะสันลิฆ็อย
ริฮ  
 
 

                                                                                                                                            
105

 กิตาบอัลอิลมฺ บาบ มา ญาอา ฟมัน ยัฏลุบ บิอิลมิฮฺ อัดดุนยา หะดีษที่ 2645 
106

 กิตาบ อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ อัลเตาบีคฺ ลิมัน ยัฏลุบ อัลอิลมฺ ลิ ฆอยริลละฮฺ หะดีษที่ 386 



 116

หะดีษลําดับท่ี 14 หนา 5 บรรทัดท่ี 10 
 

สํานวนหะดีษ 
 

))بِعِلْمِهِ يَنْتَفِعُ لاَ مالِعَ الْقِيَامَةِ يَوْمَ عَذَابًا النَّاسِ أَشَدُّ((  
 

ความวา “ในวันกิยามะฮฺ (วันปรโลก) ผูที่ไดรับโทษที่รุนแรงที่สุด คือผูรูที่ไมได
ประโยชนในความรูของเขา” 

 
ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษเมากูฟที่บันทึกโดยอัดดาริ

มีย107( al-Dārimīy, 2000:1/320) จาก อิสมาอีล เบ็น อาบาน จากอิบนุ อัลกอสิม เบ็น ก็อยสฺ จาก  
ยูนุส เบ็น ยูสุฟ อัลหิมศีย จาก อบูกับชะฮฺ อัสสะลูลีย กลาววา ฉันไดยิน อบูดัรดาอ  กลาววา 

 

  )) بِعِلْمِهِ يَنْتَفِعُ لاَ عَالِماً الْقِيَامَةِ يَوْمَ مَنْزِلَةً اللَّهِ عِنْدَ النَّاسِ أَشَرِّ مِنْ إِنَّ ( (
  

ความวา “แทจริงแลวคนที่ช่ัวชาที่สุด ณ อัลลอฮฺ ในวันกียามะฮฺ คือผูรูที่ไมได
ประโยชนในความรูของเขา” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวน อิบนุ อัลกอสิม เบ็น ก็อยสฺ เปน 

รอฟเฎาะฮฺ108 ไมมีความนาเชื่อถือ ทานอะลีย อัลมะดีนีย กลาววา เขาเคยอุปโลกนหะดีษ (al-
Dhahabiy,n.d.:2/640) 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเมากูฟ สายรายงานของหะดีษนี้เฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจาก อิบนุ 

อัลกอสิม เบ็น ก็อยสฺ เปนบุคคลที่ยึดมั่นในแนวทางพวกรอฟเฎาะฮฺ ไมมีความนาเชื่อถือ และถูก
กลาววา เคยอุปโลกนหะดีษ  
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หะดีษลําดับท่ี 15 หนา 5 บรรทัดท่ี 12 
 
สํานวนหะดีษ 
 

))اء مَلَعُ الْارُرَ شِاسِ النَّارُرَ شِ((  
 

ความวา “ความชั่วชาสามานยของมนุษยคือความชั่วชาของบรรดาปราชญ” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษนี้ที่บันทึกโดยอัดดาริมีย109 

(al-Dārimīy, 2000:1/377) จาก นุอัยมฺ เบ็น หัมมาด จาก บะกิยะฮฺ จาก อัลอะหฺวัศ เบ็น หะกีม 
จากบิดาของเขา (หะกีม เบ็น อุมัยรฺ) เลาวามีชายคนหนึ่งไดถามทานนบี  ถึงความชั่วราย ทานนบี 
 ก็ตอบวา 

 

 ،  الْعُلَمَاءِ     شِرَارُ    الشَّرِّ    شَرَّ  إِنَّ    أَلاَ      قَالَ    ثُمَّ   ،   ثَلاَثاً    يَقُولُهَا    الْخَيْرِ    عَنِ   وَسَلُونِى    الشَّرِّ    عَنِ   تَسْأَلُونِى     لاَ ( (  
  ))الْعُلَمَاءِ خِيَارُ الْخَيْرِ خَيْرَ نَّوَإِ

 

ความวา “เจาอยาไดถามฉันถึงความชั่วแตเจาจงถามฉันถึงส่ิงดี  ทานนบี  ได
กลาวอยูเชนนั้นถึงสามครั้ง จากนั้นทานนบี  กลาววา “ส่ิงที่ชั่วชาที่สุดคือบรรดาผูมีความรูที่เลว
ทราม และส่ิงที่ดีที่สุดก็คือ บรรดาผูมีความรูที่ดี” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทั้งหมดเปนบุคลลที่ษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.นุอัยมฺ เบ็น หัมมาด เปนบุคคลเศาะดูก ยุติ กะษีรัน  )  كثيرا    يخطىء    صدوق (  (al-

‘Asqalāniy, 1990:495) 
2.บะกิยะฮฺ เบ็น อัลวะลีลด เปนบุคคลเศาะดูก  )  صدوق (  และมีพฤติกรรมอําพราง

การรายงานจากบุคคลที่ออนแอ (al-‘Asqalāniy, 1990:65)  
3.อัลอะหฺวัศ เบ็น หะกีม เปนบุคคล เฎาะอีฟ อัลหิฟซฺ  )الحفظ    ضعيف (  (al-

‘Asqalāniy, 1990:36)  
4.หะกีม เบ็น อุมัยรฺเปนบุคคลเศาะดูก ยะฮิม  )  يهم   صدوق (  (al-‘Asqalāniy, 

1990:116) 
                                                 
109

 กิตาบ อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ อัลเตาบีคฺ ลิมัน ยัฏลุบ อัลอิลมฺ ลิ ฆอยริลละฮฺ หะดีษที่ 382 
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ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษมุรสัล เฎาะอีฟ เนื่องจากหะกีม เบ็น อุมัยรฺเปนแคตาบิอีย 

รายงานจากชายนิรนาม ในขณะที่สถานภาพของเขานั้นเปนเศาะดูกยุฮิม สวนผูรายงานจากหะกีมก็
คือบุตรชายของเขาเอง อัลอะหฺวัศ เบ็น หะกีม เปนบุคคลเฎาะอีฟ  
 
 
หะดีษลําดบัท่ี 16 หนา 5 บรรทัดท่ี 26  
 

สํานวนหะดีษ 
 

)) عَلَى الْخَيْرِ كَفَاعِلِهِالدَّالُّ((  
 

ความวา “ผูที่ชี้นําในเรื่องความดีงาม (เขาจะไดรับผลบุญ) เสมือนกับวาไดเปน
ผูกระทําสิ่งนั้นดวยตนเอง” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัตตริมิ

ซีย110 (al-Tirmidhīy, 1975:5/41) จาก นัศรฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน อัลกูฟย จาก อะหฺมัด เบ็น บะ
ชีรฺ จาก ชะบีบฺ เบ็น บิชรฺ จาก อะนัส เบ็น มาลิก  ดวยสํานวนหะดีษดังนี้ 

 

حَمَّلُهُ فَدَلَّهُ عَلَى آخَرَ فَحَمَلَهُ       أَتَى النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رَجُلٌ يَسْتَحْمِلُهُ فَلَمْ يَجِدْ عِنْدَهُ مَا يَتَ                    ( ( 
  )) فَأَتَى النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَأَخْبَرَهُ فَقَالَ إِنَّ الدَّالَّ عَلَى الْخَيْرِ كَفَاعِلِهِ

  

ความวา “มีชายคนหนึ่งมาหาทานนบี  มาขอใหทานชวยเหลือดานเงินทอง แต
ไมมีเงินทองที่จะชวยเหลือชายคนนั้นได ทานนบีจึงไดแนะนําใหคนอื่นชวยเหลือเขาแลวชายคนนัน้
ก็ชวยชายคนดังกลาว แลวเขาไดมาหาทานนบีเพื่อบอกเลาถึงเรื่องดังกลาวทานนบีกลาววา ผูที่ช้ีนํา
ในเรื่องความดีงาม เสมือนกับวาผูนั้นไดกระทําความดีนั้นดวยตนเอง” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทั้งหมดเปนบุคลลที่ษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลตอไปนี้ 

                                                 
110 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ มาญาอา อัลดาล อะลา อัลค็อยรฺ กะฟาอิลิฮ หะดีษที่ 2670 
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1.อะหฺมัด เบ็น บะชีรฺ มีสถานภาพเปน เศาะดูก ละฮุ เอาฮาม  )      صدوق له أوهام(  
(al-‘Asqalāniy,1990:18) 

2.ชะบีบฺ เบ็น บิชรฺ มีสถานภาพเปน เศาะดูก ยุคติ    )   صدوق يخطئ ( ( al-
‘Asqalāniy,1990:204) 

 
อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดที่รายงานโดยเศาะหาบะฮฺอ่ืนนๆอีก เชนทาน บุร็อยดะฮฺ 

บันทึกโดยอะหมัด (Ah mad, 1313:5/357) จากอิสหาก เบ็น ยูสุฟ จาก อบูหะนีฟะฮฺ จาก อัลเกาะ
มะฮฺ เบ็น มัรษัด จาก สุลัยมาน เบ็น บุร็อยดะฮฺ จาก บิดาของเขา (บุร็อยดะฮฺ)  ดวยสํานวน 

 

  )) اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ لِرَجُلٍ أَتَاهُ اذْهَبْ فَإِنَّ الدَّالَّ عَلَى الْخَيْرِ كَفَاعِلِهأَنَّ رَسُولَ((
  

ความวา “มีชายคนหนึ่งมาหาทานนบี  แลวทานก็กลาวแกเขาวา จงไปเถิด 
เพราะผูใดที่ชี้นําในเรื่องความดีงาม เสมือนวาผูนั้นไดกระทําความดีนั้นดวยตนเอง” 

อบูดาวูด111 (Abū Dāwud, 1997:5/217) จากมุฮัมมัด เบ็น กะษีรฺ จาก สุฟยาน 
จาก อัลอะอฺมัช จาก อบูอัมรฺ อัลชัยบานีย จาก อบีมัสอูด อัลอันศอรีย  ดวยสํานวน 

 

  ))فَاعِلِهِ أَجْرِ مِثْلُ فَلَهُ خَيْرٍ عَلَى دَلَّ مَنْ((
  

ความวา “ผูใดที่ช้ีนําในเรื่องความดีงาม เขาจะไดรับผลบุญเสมือนผูกระทําส่ิงนั้น
ดวยตนเอง” 

สายรายงานของหะดีษที่เปนอัชชะวาฮิดทั้งสองบทนี้เปนสายรายงานที่เศาะหี้หฺ
เนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ ถาพิจารณาตามสายรายงานของอัตติรมิซีย

แลวหะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานบางคนมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตเนื่องจาก
หะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดจากหะดีษที่เศาะหี้หฺมาสนับสนุนจึงสามารถเลื่อนระดับเปนหะดีษเศาะหี้หฺ
ลิฆ็อยริฮฺ 
 
 
 
                                                 
111

 กิตาบ อัลอะดับ บาบ ฟ อัลดาล อะลา อัลค็อยรฺ หะดีษที่ 5129 
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หะดีษลําดับท่ี 17 หนา 5 บรรทัดท่ี 27 
 

สํานวนหะดีษ 
 

  ))لَهُ يَدْعُو صَالِح وَلَد أو بِهِ يُنْتَفَعُ  عِلْمأو جَارِيَةٌ صَدَقَةٌ ثٍثَلاَ مِنْ إِلاَّ عَمَلُهُ انْقَطَعَابن آدم  مَاتَ ذَاإِ((
 

ความวา “เมื่อบุตรหลานของนบีอาดัมคนหนึ่งสิ้นชีวิต การงานของเขาก็ถือวาตัด
ขาดโดยพลัน นอกจากสามประการ คือ เศาะดะเกาะฮฺ ญารียะฮฺ112 หรือความรูที่ยังประโยชน หรือ
ลูกที่มีความกตัญูหมั่นขอดุอาอใหกับเขา” 
 

ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงขางตนคลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย มุสลิม113 

(Muslim, 1996 : 3/1255) จากยะหฺยา เบ็น อัยยูบ และกุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด และอิบนุ หุญรฺ- อัตตริ
มิซีย114 (al-Tirmidhīy, 1975:3/650) และอันนะสาอีย115( al-Nasā’īy,1999:6/561) จากอะลีย 
เบ็น หุุรฺ-อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/372) จากสุลัยมาน เบ็น ดาวูด-อัดดาริมีย116 (al-Dārimīy, 

2000:1/462) จากมูซา เบ็น อิสมาอีล- 
ทั้งหมดรายงานจาก อิสมาอีล เบ็น ญะอฺฟรฺ-  
อบูดาวูด117  (Abū Dāwud, n.d.:3/117) จาก อัรเราะบีอ เบ็นสุลัยมาน อัลมุอัซ

ซิน จาก อิบนุวะฮบฺ จาก สุลัยมาน เบ็น บิลาล- 
ทั้งสอง (อิสมาอีล เบ็น ญะอฺฟรฺ และ สุลัยมาน เบ็น บิลาล) รายงานจาก อัลอะลาอ 

เบ็น อับดุรเราะหฺมาน จาก บิดาของเขา จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของ
มุสลิมมีดังนี้ 

 

لَّا مِنْ ثَلَاثَةٍ     إِذَا مَاتَ الْإِنْسَانُ انْقَطَعَ عَنْهُ عَمَلُ               ( (   مِنْ صَدَقَةٍ جَارِيَةٍ أَوْ عِلْمٍ يُنْتَفَعُ بِهِ أَوْ وَلَدٍ صَالِحٍ                هُ إِ
  )) يَدْعُو لَهُ

                                                 
112 เศาะดะเกาะฮฺ ญารียะฮฺ คือ ทานถาวรที่ผูตายไดเคยประกอบหรือเคยบริจาคเอาไว เชน การสรางมัสยิด เปนตน 
113 กิตาบ อัลวะศิยะฮฺ บาบ มา ยุลหัก อัลอินสาน มิน อัษษะวาบ บะอฺดะ วะฟาติฮฺ หะดีษที่ 1631 
114 กิตาบ อัลอะหฺกาม บาบ ฟ อัลวักฟฺ หะดีษที่ 1375 
115 กิตาบ อัลวะศอยา บาบ ฟฎลฺ อัศเศาะดะเกาะฮฺ อัน อัลมัยยิต หะดีษที่ 3653 
116 อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ อัลบะลาฆ อัน เราะสูลิลละฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะตะอฺลีม อัลสุนัน หะดีษที่ 578 
117 กิตาบ อัลวะศอยา บาบ มาญาอา ฟ เศาะดะเกาะฮฺ อัน อัลมัยยิต หะดีษที่  2880 
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ความวา “เมื่อมนุษยคนหนึ่งส้ินชีวิต การงานของเขาก็ถือวาตัดขาดโดยพลัน 
นอกจาก สามประการ คือ เศาะดะเกาะฮฺ ญารียะฮฺ หรือความรูที่ยังประโยชน หรือลูกที่มีความ
กตัญูหมั่นขอดุอาอใหกับเขา” 

สํานวนหะดีษที่มุสลิมนํามาบันทึกคือ  สวนสํานวน ...)سَانُالإِنْ مَاتَ إِذَا(  
. . . )  آدَم   نُابْ    اتَ ا مَ  ذَ إِ    (   อิมามนะวะวียเปนผูนํามากลาวในหนังสือรียาฎ อัลเศาะลิ

หีน (al-Nawawiy,1991:524) และระบุวาอิมามมุสลิมเปนผูบันทึกสํานวนนั้นทั้งๆที่ทานใช
สํานวนอยางแรก  
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้ห เนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 

 
หะดีษลําดับท่ี 18 หนา 7 บรรทัดท่ี 1 

 
สํานวนหะดีษ 
 

))ا مًلْ عِضِرْ الأَاقَبَ طِلأُمْ يَشٍيْرَ قُمُالِ عَ((  
 

ความวา “ปราชญแหงตระกูลกุร็อยชฺคนหนึ่ง118 จะแผความรูทั่วพื้นปฐพี” 
ตัครีจญหะดีษ 
หะดีษนี้ไมมีบันทึกในหนังสือหะดีษทั้งเกาเลม นอกจากอัฏเฏาะยาลิสีย (al- 

Tayālisiy, 1999:1/244) ไดบันทึกในมุสนัดของทานจาก ญะอฺฟร เบ็น สุลัยมาน จาก อัลนัฎรฺ เบน็ 
หุมัยดฺ อัลกินดีย จาก อัลญารูด จาก อบู อัลอะหฺวัศ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด  ดวยสํานวนหะ
ดีษดังนี้ 

 

                                                 
118 หมายถึงอิมาม อัชชาฟอีย มุฮัมมัด เบ็น อิดรีส อัลกุเราะชีย อัลมุฏ็อลลิบีย เจาสํานักคิดอัชชาฟอีย เสียชีวิตเมื่อป 
ฮ.ศ. 204  



 122

 هاَ رَآخِ    قْ ذِ أَفَ   الاً بَ وَ   وْ أَ   اباً  ذَعَ   هاَلَ وَّ أَ   تَقْ ذَ أَ   كَنَّ إِ   مَّهُاللَّ    ماًلْعِ   ضَ رْ الأَ    لأُمْيَ   امهَالِ عَ   نَّ إِفَ   شاًيْ رَقُ   وا بُّسُتَ   لاَ (   ( 
  ) )الاًوَنَ
  

  ความวา “พวกทานอยาไดดาทอชนเผากุร็อยชฺ เพราะแทจริงในหมูพวกเขามี
ปราชญคนหนึ่งจะแผความรูทั่วพื้นปฐพี ขาแตอัลลอฮฺ แทจริงพระองคนั้นไดใหชนรุนแรก (ชนเผา
กุร็อยชฺที่เปนผูปฏิเสธศรัทธา) ไดล้ิมรสความทุกขทรมานหรือความต่ําตอย ดังนั้นขอพระองคได
ทรงใหชนรุนหลัง (ของกุร็อยชฺ) ไดล้ิมรสถึงความโปรดปราน (เกียรติยศและอํานาจ)  ” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจาก 
1.อัลนัฎรฺ เบ็น หุมัยดฺ อัลกินดีย   อิมามอัลบุคอรียระบุวาเปนบุคคลมุงกัร อัลหะดีษ 

)منكر الحديث (   (al-‘Asqalāniy,1996:7/222) 
2.อัลญารูด เปน บุคคลมัจญฮูล    ) هول مج (  (al-Shawkaniy, 1971:420), (al-

‘Ajluniy, 1997:68) 
  

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจากในสายรายงานมีบุคคลมุงกัร อัลหะ

ดีษ และมีบุคคลมัจญฮูล อัลเชากานียระบุวาเปนหะดีษเมาฎอฺ (al-Shawkāniy, 1971:420) 

สวนอัลสัมฮูดียระบุวาเปนหะดีษเฎาะอีฟ (al-Samhūdiy, 1981:88) ชัยคฺอัลอัญลูนียไดจัดหะดีษนี้
อยูในประเภทหะดีษมัชฮูร )مشهور حديث (  (al-‘Ajlūniy, 1997:68)  
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4.2 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ119(บทท่ีวาดวยความสะอาด) 
 
หะดีษลําดับท่ี 19 หนา 11 บรรทัดท่ี 23 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))الْخَبَثَ يَحْمِلْ لَمْ قُلَّتَيْنِ الْمَاءُ بَلَغَ إِذَا((
  

  ความวา “เมื่อน้ําดังกลาวครบสองกุลละฮฺ120มันก็จะไมแบกรับสิ่งสกปรก” 
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัตตริมิ
ซีย 121( al-Tirmidhīy, 1975:1/97) จาก ฮันนาด จาก อับดะฮฺ - อิบนุมาญะฮฺ122 (Ibn Mājah, 

2000:1/294) จากอุมัร เบ็น รอฟอฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลมุบาร็อก -อัดดาริมีย123 (al-Dārimīy, 

2000:1/569) จากยะซีด เบ็น ฮารูน- ทั้งหมดสามทานรายงานจาก มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก –  
  อบูดาวูด124 (Abū Dāwud, n.d.:1/17) จาก มุฮัมมัด เบ็น อัลอะลาอ, อุษมาน เบ็น 
อบีชัยบะฮฺ และ อัลหะสัน เบ็น อะลีย-อันนะสาอีย125 (al-Nasā’īy, 1999:1/49) จากฮันนาด เบ็น 
อัสสะรีย และ  อัลหุซัยนฺ เบ็น หุร็อษ-ทั้งสองทานรายงานจาก อบูอุสามะฮฺ จาก อัลวะลีด เบ็น 
กะษีร- 

ทั้งหมดรายงานจาก มุฮัมมัด เบ็น ญะอฺฟร เบ็น อัลซุบัยรฺ จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น อับ
ดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร จากบิดาของเขา (อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา) กลาววา ฉันไดยิน

                                                 
119

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัลฏฏลลาบ เลมที่ 1  หนาที่ 7 
120

 กุลละฮฺ (Jug , pitcher) คือ ภาชนะที่เปนรูปเหยือกหรือไห แมเมื่อเติมน้ําใหเต็มภาชนะก็ยังสามารถแบกมัน
ได มัษฮับชาฟอียไดเทียบจํานวนสองกุลละฮฺดวยปริมาตรความจุของสระทรงสี่เหลี่ยมโดยแตละมุมเทากับ 1 วา 
กับ ¼ หรือเทากับ 93.75 ศออ หรือ เทากับ  160.5 ลิตร (Muhammad Rawas Qalahjiy & Hamid Sadiq 
Qunaibiy,1988)   
121

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาญาอา อันนะ อัลมาอ ลา ยุนัจญิสุฮุ ชัยอฺ หะดีษที่ 67 
122

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มิกดารฺ อัลมาอ อัลละซี ลา ยุนัจญิส หะดีษที่ 517/1 และ หะดีษที่ 517/3 
123

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ก็อดรุลมาอ อัลละซี ลายุนัจญิฮฺ หะดีษที่758 
124

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มายุนัญญิส อัลมาอ หะดีษที่ 63 
125

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัตเตากีต ฟ อัลมาอ หะดีษที่ 52 
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ทานเราะสูล  ทานถูกถามถึงเรื่องแหลงน้ําที่ขังอยูในบนพื้นดิน ซ่ึงมีสัตวตางๆมาดื่มกินจากแหลง
น้ําแหงนั้น ทานเราะสูล  กลาววา 

 

  )) إِذَا كَانَ الْمَاءُ قُلَّتَيْنِ لَمْ يَحْمِلْ الْخَبَثَ((
  

ความวา “เมื่อน้ําดังกลาวครบสองกุลละฮฺ มันก็จะไมแบกรับสิ่งสกปรก”  
 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปน ษิเกาะฮฺ ยกเวน มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก มีสถานภาพเปน 
เศาะดูก ยุดัลลิส  )  يدلس  صدوق  (  เขาถูกกลาวหาวาฝกใฝในแนวคิดชีอะฮฺและเกาะดะรียะฮฺ (al-
‘Asqalāniy,1999:403) 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้ห ลิฆ็อยริฮฺ ตามสายรายงานของอัตติรมิซียแลวเปนหะ
ดีษหะสัน แตเนื่องจากหะดีษที่เปนมุตาบะอะฮฺที่เศาะหี้หฺหะดีษนี้จึงเลื่อนระดับเปนหะดีษนี้เศาะหี้ห 
ลิฆ็อยริฮฺ ซ่ึงสอดคลองกับความเห็นของอัลค็อฏฏอบีย (al-Khat t abiy,1991:1/32) อัลหากิม อิบนุ
มันดะฮฺและทานอื่นๆ (al-‘Asqalāniy,1995:1/19) 

มีปราชญบางทานระบุวาเปนหะดีษ มุฏเฏาะริบ ทั้งนี้ เพราะอัลวะลีด เบ็น กะษีร 
รายงาน จากมุฮัมมัด เบ็น อิบาด เบ็น ญะอฺฟร บางครั้งกลาววาจาก มุฮัมมัด เบ็น ญะอฺฟร เบ็น อัซซุ
บัยรฺ และบางครั้งระบุวาจากอับดุลลอฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ เบ็น อัลค็อฏฏอบ จากบิดาของ
ทาน สวนอีกสายรายงานหนึ่งระบุวา อุบัยดิลละฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ เบ็น อัลค็อฏฏอบ จาก
บิดาของทาน  

ความขัดแยงเรื่องนี้ไมสงผลทําใหระดับหะดีษออน เพราะวาทั้งมุฮัมมัด เบ็น อิบาด 
เบ็น ญะอฺฟร และ มุฮัมมัด เบ็น ญะอฺฟร เบ็น อัซซุบัยรฺ ทั้งสองทานตางไดรายงานหะดีษนี้ และทั้ง
สองทานก็เปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ อับดุลลอฮ และอุบัยดิลละฮฺ เชนเดียวกันทั้ง อับดุลลอฮฺ และอุบัยดิล
ละฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร ตางก็รายงานหะดีษนี้เหมือนกัน และทั้งสองก็เปนบุคคลที่นาเชื่อถือ
อี กด ว ย  ดั งนั้ น อิ บนุ หะญั ร ไม ถื อ ว าหะดี ษนี้ เ ป นหะดี ษ  มุ ฎ เ ฏ า ะ ริ บแต อ ย า ง ใด (al-
‘Asqalāniy,1995:1/19) 
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หะดีษลําดับท่ี 20 หนา 11 บรรทัดท่ี 23 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) ئشَ هُسُجِّنَيُْ لمَ رْجَهَ لِلاَقِ نْمِ قُلَّتَيْنِ الْمَاءُ بَلَغَ إِذَا((
 

  ความวา “เมื่อน้ําดังกลาวมีปริมาณถึงสองกุลละฮฺของชาวเมืองฮะญัรฺ126 จะไมมีส่ิง
ใดเปลี่ยนน้ํานั้นใหเปนน้ําโสโครกได” 
   

ตัครีจญ 
  หะดีษนี้ไมมีการบันทึกในหนังสือหะดีษทั้งเกาเลม แตถูกบันทึกโดย อิบนุอะดีย 
ในหนังสืออัลกามิล  (Ibn ‘Adiy, 1988: 6/359) จากอะหฺมัด เบ็น คอลิด เบ็น อับดุลมาลิก จาก ลุง
ของเขา จาก มุฆีเราะฮฺ เบ็น สักลาบ จาก มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก จาก นาฟอฺ จาก อิบนุอุมัรฺ  ดวย
สํานวนหะดีษดังนี้ 
 

  ))ئْشَ هُسُجِّنَيُْ لمَ رٍجَهَ لِلاَقِ نْمِ نِيْتَلَّقُ اءُالمَ انَكَ اذَإِ((
 

ความวา “เมื่อน้ําดังกลาวมีปริมาณถึงสองกุลละฮฺ ของชาวเมืองฮะญัรฺจะไมมีส่ิงใด
เปล่ียนน้ํานั้นใหเปนน้ําโสโครกได” 
  อิบนุอะดีย กลาววา การเพิ่มประโยค    ) ِرٍجَهَ   لِ لاَقِ   نْم (  นั้นไมมีปราชญหะดีษทาน
ใดบันทึก นอกจากในสายรายงานนี้ที่รายงานโดยมุฆีเราะฮฺ เบ็น สักลาบ จาก มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก 
เทานั้น 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวนมุฆีเราะฮฺ เบ็น สักลาบ อัลหัร
รอนีย  เปนบุคคล มุงกัร อัลหะดีษ )منكر الحديث(  (Ibn ‘Adiy, 1988: 6/358) 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจากมีผูรายงานที่ชื่อมุฆีเราะฮฺ เบ็น สักลาบ 
อัลหัรรอนีย  เปนบุคคล มุงกัร อัลหะดีษ  
 
                                                 
126

 คือภาชนะสําหรับบรรจุน้ําที่ชาวฮะญัรฺประดิษฐ  ฮะญัรคือช่ือหมูบานหนึ่งใกลกับเมืองมะดีนะฮฺ (Ibn 
Manzur,1992:11/565) 
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หะดีษลําดับท่ี 21 หนา 13 บรรทัดท่ี 20 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 ))طَهُرَ فَقَدْ هَابُلإِا دُبِغَ إِذَا((
 

  ความวา “เมื่อหนังซากสัตว (ที่ตายโดยไมถูกเชือด) ไดรับการฟอก มันก็จะ
กลายเปนหนังที่สะอาด” 
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย  มุสลิม127 
(Muslim, 1996: 1/277) จากยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา จาก สุไลมาน เบ็น บิลาล- อบูดาวูด128 (Abū 

Dāwud, 1997:4/236) จากมุฮัมมัด เบ็น กะษีรฺ จาก สุฟยาน-มาลิก129( Mālik,2001:364)- 
ทั้งหมดนั้นรายงานจาก ซัยดฺ เบ็น อัสลัม จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น วะอฺละฮฺ จาก 

อิบนุอับบาส  โดยสํานวนหะดีษมีดังนี้  
 

 ))إِذَا دُبِغَ الْإِهَابُ فَقَدْ طَهُرَ ((
 

  ความวา “เมื่อหนังซากสัตว (ที่ตายโดยไมถูกเชือด) ไดรับการฟอก มันก็จะ
กลายเปนหนังที่สะอาด” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้ห เนื่องจากผูรายงานทุกคนเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 

 

                                                 
127 บาบ เฏาะฮาเราะฮ ุลูด อัลมัยตะฮฺ บิ อัลดิบาฆ หะดีษที่ 366 
128 กิตาบ อัลลิบาส บาบ ฟ อุฮุบฺ อัลมัยตะฮฺ หะดีษที่ 4123 
129 กิตาบ อัลศ็อยดฺ บาบ มาญาอา ฟ ุลูด อัลมัยตะฮ หะดีษที่ 17 
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หะดีษลําดับท่ี 22 หนา 13 บรรทัดท่ี 22 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))وَالْقَرَظُ الْمَاءُ يُطَهِّرُهَا فَقَالَ مَيْتَةٌ إِنَّهَا الُواقَ إِهَابَهَا أَخَذْتُمْ لَوْ((
   

ความวา “ทําไมพวกทานไมเอาหนังสัตว (ที่ตายโดยไมถูกเชือด)มาใชประโยชน
ผูคนตางกลาววา มันเปนซากสัตวมิใชหรือ ทานนบี  ตอบวา แทจริงน้ําและอัลก็อรฺซ130 สามารถ
ฟอกใหหนังสัตวนั้นสะอาดได” 

 
ตัครีจญ 

  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อบูดา
วูด131( Abū Dāwud, 1997 : 4/237) จากอะหฺมัด เบ็น ศอลิหฺ – อันนะสาอีย132 (al-Nasā’īy, 

1999:7/197 ) จากสุไลมาน เบ็น ดาวูด – ทั้งสองทานรายงานจาก อิบนุวะฮฺบ-  
อะหมัด (Ah mad, 1313:6/334)  จากยะหฺยา เบ็น ฆอยลาน จาก ริชดีน เบ็น สะ

อัด- 
ทั้งหมดนั้นรายงานจาก อัมรฺ เบ็น อัลหาริษ จาก กะษีร เบ็น ฟรก็อด จาก อับดุลลอ

ฮฺ เบ็น มาลิก เบ็น หุซาฟะฮฺ จากมารดาของเขา อัลอาลิยะฮฺ เบ็นตฺ สุมัยอฺ จาก ทานหญิงมัยมูนะฮฺ 
ภรรยาของทานนบี  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอบูดาวูดมีดังนี้ 

 

مَرَّ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رِجَالٌ مِنْ قُرَيْشٍ يَجُرُّونَ شَاةً لَهُمْ مِثْلَ الْحِمَارِ فَقَالَ لَهُمْ                               ( ( 
ا قَالُوا إِنَّهَا مَيْتَةٌ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَوْ أَخَذْتُمْ إِهَابَهَ

  )) يُطَهِّرُهَا الْمَاءُ وَالْقَرَظُ
   

ความวา “คร้ังหนึ่งทานเราะสูล   ไดเดินผานกลุมชายชาวกุร็อยชฺกําลังลากซาก
แกะของพวกเขาเหมือนกับลากลา ทานเราะสูล จึงกลาววา ทําไมพวกทานไมเอาหนังของมันมา

                                                 
130

 อัลก็อรฺซ คือ ตนไมชนิดหนึ่งที่นิยมเอาใบและผลของมันมาฟอกหนังสัตวใหสะอาด บางคนเรียกวาใบอัล
สะลัม (Ibn Manzur,1993:11/117) 
131

 กิตาบ อัลลิบาส บาบ ฟ อุฮุบฺ อัลมัยตะฮฺ หะดีษที่ 4126 
132

 กิตาบ อัลฟะเราะอฺ วะ อัลอะตีเราะฮฺ บาบ มา ยุดบัฆ บิฮิ ุลูด อัลมัยตะฮฺ หะดีษที่ 4259 
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ใชประโยชนผูคนตางกลาววา มันเปนซากสัตวมิใชหรือ ทานเราะสูล  กลาววา แทจริงน้ําและอัล
ก็อรฺซสามารถฟอกใหหนังสัตวนั้นสะอาดได” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ   
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนษิเกาะฮฺ ยกเวน อับดุลลอฮฺ เบ็น มาลิก เบ็น หุซาฟะฮฺ 

เปนบุคคลมั๊กบูล   (al-‘Asqalāniy,1999: 262) )مقبول( 
 
อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้มีชาฮิดจากหะดีษของอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา โดยมีสํานวนบาง

ตอนวา 
 

)) ؟ اهَرُهِّطَيُ امَ ظِرَالقُوَ اءِالمَ يفِ سَيْلَوَأَ ((  
 

ความวา “น้ําและอัลก็อรฺซ สามารถทําใหหนังสัตวสะอาดมิใชหรือ ?”  
บันทึกโดย อัดดาเราะกุฏนีย133 (al-Darāqutniy, 1994:1/28) และอัลบัยฮะกีย 

(al-Baihaqīy, 1994:1/31) ดวยสายรายงานที่หะสัน 
 

ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ หากพิจารณาตามสายรายงานแลวหะดีษนี้
เปนหะสัน เนื่องจากมีบุคคลที่มีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺและเปนสายรายงานเดี่ยวไมมีผูใด
รายงานจากอัลอาลียะฮฺ เบ็นตฺ สุบัยอฺ นอกจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มาลิก เบ็น หุซาฟะฮฺ ซ่ึงเปนบุตรชาย
ของนางเอง และไมมีผูใดรายงานจากอับดุลลอฮฺนอกจาก กะษีร เบ็น ฟรก็อด แตหะดีษนี้มีอัช
ชะวาฮิดจากหะดีษของอิบนุอับบาสที่เปนหะดีษหะสัน หะดีษจึงสามารถเลื่อนระดับเปนหะดีษ
เศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ 

อิบนุ อัลสะกัน  และอัลหากิมวินิจฉัยว าหะดีษนี้ เปนหะดีษเศาะหี้หฺ  (al-
‘Asqalāniy,1995:1/80)  
  
 
 
 

                                                 
133

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลดิบาฆ หะดีษที่ 95 
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หะดีษลําดับท่ี  23 หนา 14 บรรทัดท่ี 34 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

( )يَتَوَضَّأَ حَتَّى أَحْدَثَ إِذَا أَحَدِكُمْ ةَلاَصَ اللَّهُ يَقْبَلُ لاَ((  
 

  ความวา “อัลลอฮฺไมทรงตอบรับการละหมาดของผูหนึ่งผูใดเมื่อเขามีหะดัษ 
จนกวาเขาจะอาบน้ําละหมาดเสียกอน” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับการสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัลบุคอรีย134 

(al-Bukhārīy, 1979:4/288) จาก อิสหาก เบ็น นัศรฺ –มุสลิม135 (Muslim, 1996:1/204) จาก 
มุฮัมมัด เบ็น รอฟอฺ- อบูดาวูด 136 (Abu-Dawud, 1997:1/42) จากอะหฺมัด เบ็น หันบาล –อัตติรมิ
ซีย137 (al-Tirmidhīy, 1975:1/110) จากมะหฺมูด เบ็น ฆอยลาน – 

ทั้งหมดรายงานจาก อับดุรร็อซซาก เบ็น ฮัมมาม จาก มะอฺมัร เบ็น รอชิด จาก ฮัม
มาม เบ็น มุนับบิฮฺ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียมีดังนี้ 

 

  ) ) يَقْبَلُ اللَّهُ صَلَاةَ أَحَدِكُمْ إِذَا أَحْدَثَ حَتَّى يَتَوَضَّأَلاَ ((
  

  ความวา “อัลลอฮฺไมทรงตอบรับการละหมาดของผูหนึ่งผูใดเมื่อเขามีหะดัษ 
จนกวาเขาจะอาบน้ําละหมาด” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ   
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                 
134

 กิตาบ อัลหิยัล บาบ ฟ อัลเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 6954 
135

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ วุูบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ ลิ อัลเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 2 
136

 กิตาบ อัลวุฎออ บาบ ฟรฎ อัลวุฎอ หะดีษที่ 60 
137

 บาบ มา ญา อา ฟ วุฎอ มิน อัรรีหฺ หะดีษที่ 76 
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หะดีษลําดับท่ี  24 หนา 15 บรรทัดท่ี 12 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))بِالسِّوَاكِ وُضُوءٍ كُلِّ معَوَ ةٍصَلاَ كُلِّ عِنْدَ مَرْتُهُمْلأَ أُمَّتِي عَلَى أَشُقَّ أَنْ لَوْلاَ((
 

  ความวา “หากไมเปนที่ลําบากสําหรับประชาชาติของฉันแลว แนนอนฉันคงมี
คําสั่งใหพวกเขาแปรงฟนทุกครั้งที่จะทําการละหมาดหรือเมื่ออาบน้ําละหมาด” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัลบุคอรีย138 

(al-Bukhārīy, 1979:1/283 )จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูซุฟ- อันนะสาอีย139 (al-Nasā’īy,1999 :1/18 

) จาก กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด-ทั้งสองรายงานจาก มาลิก140 (Mālik,2001:78 ) – 
มุสลิม141 (Muslim,1996 :1/220 ) จาก กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด , อัมรฺ เบ็น อัลนากิด 

และ ซุฮัยรฺ เบ็น ฮัรฺบ จาก สุฟยาน-  
ทั้งหมดรายงานจาก อบูอัลซันนาด จาก อัลอะอฺร็อจญ –  
อัตติรมิซีย142 (al-Tirmidhīy, :1/34) จาก อบูกุร็อยบฺ จาก อับดะฮฺ เบ็น สัลมาน 

จากมุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ จาก อบูสะละมะฮฺ- อิบนุมาญะฮฺ143 (Ibn Mājah, 2000:1/185) จากอบูบักรฺ 
เบ็น อะบีชัยบะฮฺ จาก อบูอุสามะฮฺ และอับดุลลอฮฺ เบ็น นุมัยรฺ จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น อุมัรฺ จาก สะอีด 
เบ็น อบู สะอีด อัลมักบุรีย - อัดดาริมีย144 (al-Dārimīy, 2000:2/931) จากมุฮัมมัด เบ็น ยะหฺยา จาก 
ยะอฺกูบ เบ็น อิบรอฮีม จาก บิดาของเขา จาก อิบนุอิสหาก จาก สะอีด เบ็น อบู สะอีด อัลมักบุรีย จาก 
อะฏออ-  

                                                 
138

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลสิวาก เยามฺ อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่  887 และในกิตาบ อัลตะมันนา บาบ มายะูซ 
มินอัลเลา หะดีษที่ 7240 เลมที่ 4 หนา 352 
139

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลรุคเศาะฮฺ ฟ อัลสิวาก บิ อัลอะชีย ลิ อัลศออิม หะดีษที่ 7 
140

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ  บาบ มาญาอะ ฟ อัลสิวาก หะดีษที่ 115 
141

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลสิวาก หะดีษที่ 42 
142

 อับวาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัสสิวาก หะดีษที่ 22 
143

 กิตาบ อัลฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนุฮา บาบ อัลสิวาก หะดีษที่ 287 
144

 กิตาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบที่ 168 ยันซิลุ อัลลอฮฺ อิลา อัลสะมาอ อัลดุนยา หะดีษที่ 1525 
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ทั้งหมดนั้นรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียมี
ดังนี้ 

  ) )ةٍلَوْلَا أَنْ أَشُقَّ عَلَى أُمَّتِي أَوْ عَلَى النَّاسِ لَأَمَرْتُهُمْ بِالسِّوَاكِ مَعَ كُلِّ صَلَا ((
  

ความวา “หากไมเปนที่ลําบากสําหรับประชาชาติของฉันหรือสําหรับผูคนแลว 
แนนอนฉันคงมีคําสั่งใหพวกเขาแปรงฟนทุกครั้งเมื่อเขาจะทําการละหมาด” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ  

  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนษิเกาะฮฺ  
 

 
หะดีษลําดับท่ี  25 หนา 15 บรรทัดท่ี 35 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 أَحَدُكُمْ     غَضِبَ   فَإِذَا     بِالْمَاءِ     النَّارُ     تُطْفَأُ   وَإِنَّمَا     النَّارِ     مِنْ   خُلِقَ   الشَّيْطَانَ     وَإِنَّ     الشَّيْطَانِ     مِنْ   الْغَضَبَ    إِنَّ  ( ( 
  ))فَلْيَتَوَضَّأْ

 

  ความวา “แทจริงความโกรธนั้นมาจากชัยฏอน และชัยฏอนนั้นถูกสรางมาจากไฟ 
และไฟนั้นสามารถดับดวยน้ํา ดังนั้นเมื่อผูหนึ่งผูใดในหมูพวกทานรูสึกโกรธก็จงอาบน้ําละหมาด” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อบูดาวูด145 (Abū 

Dāwud, 1997:5/92) จาก บักรฺ เบ็น เคาะลัฟ และอัลหะสัน เบ็น อะลีย อัลมะอฺนา – และอะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:4/226) – 

                                                 
145

 กิตาบ อัลอะดับ บาบ มายุกอล อินดะ อัลเฆาะฏอบ หะดีษที ่ 4784 
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ทั้งสองทานรายงานจากอิบรอฮีม เบ็น คอลิด จาก อบูวาอิล ศ็อนอานีย มุรอดีย อัล
ก็อศ จาก อุรวะฮฺ เบ็น มุฮัมมัด อัสสะอฺดีย จาก บิดาของเขา (มุฮัมมัด เบ็น อะฏิยะฮฺ อัสสะอฺดีย) จาก
ปูของเขา (อะฏิยะฮฺ อัลสะอฺดีย ) โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้ 

 

إِنَّ الْغَضَبَ مِنْ الشَّيْطَانِ وَإِنَّ الشَّيْطَانَ خُلِقَ مِنْ النَّارِ وَإِنَّمَا تُطْفَأُ النَّارُ بِالْمَاءِ فَإِذَا غَضِبَ أَحَدُكُمْ                                        ( ( 
  ))فَلْيَتَوَضَّأْ

 

ความวา “แทจริงความโกรธนั้นมาจากชัยฏอน และชัยฏอนนั้นถูกสรางมาจากไฟ 
และไฟนั้นสามารถดับดวยน้ํา ดังนั้นเมื่อผูหนึ่งผูใดในหมูพวกทานรูสึกโกรธก็จงอาบน้ําละหมาด” 

 
สถานภาพผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจากบุคคลดังตอไปนี้ 
1.อบูวาอิล ศ็อนอานีย มุรอดีย146 เปนบุคคลที่เฎาะอีฟ  )ضعيف (  (al-

‘Asqalāniy,1999: 239) 
2.อุรวะฮฺ เบ็น มุฮัมมัด เปนบุคคลที่มั๊กบูล  )مقبول(  (al-‘Asqalāniy,1999: 330) 
3.มุฮัมมัด เบ็น อะฏิยะฮฺ อัลสะอฺดีย (บิดาของอุรวะฮฺ) เปนบุคคลที่เศาะดูก 

)صدوق(  (al-‘Asqalāniy,1999:431) 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากอบูวาอิล ศ็อนอานีย มุรอดีย เปนผูรายงานที่

ออนแอ 
 
 

                                                 
146

 อิบนุหะญัร ระบุช่ือของเขา คือ อับดุลลอฮฺ เบ็น บุหัยรฺ เบ็น รอยสาน ซึ่งเปนบุคคลที่อิบนุมะอีน กลาววา
เปนษิเกาะฮฺ (al-‘Asqalānīy,1999: 239) แตนักวิชาการคนอื่นๆกลาววา อับดุลลอฮ เบ็น บุหัยรฺ มี สองคน ผูที่
รายงานหะดีษนี้เปนผูที่ออนแอ  
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หะดีษลําดับท่ี  26 หนา 16 บรรทัดท่ี 9 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))فَلْيَتَوَضَّأْ حَمَلَهُ وَمَنْ فَلْيَغْتَسِلْ مَيِّتًا غَسَّلَ مَنْ((
   

ความวา “ผูใดอาบน้ําศพเขาจงอาบน้ํา และผูใดแบกศพเขาจงอาบน้ําละหมาด” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย  อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/455) จาก หัจญาจ จาก อิบนุ อบีษิอฺบ จาก ศอลิห เมาลา อัตเตาอะมะฮฺ –อบูดา
วูด147 (Abū Dāwud, 1997:3/333) จาก อะหฺมัด เบ็น ศอลิหฺ จาก อิบนุอบี ฟุดัยกฺ จาก อิบนุ 
อบีษิอฺบ จาก อัลกอสิม เบ็น อับบาส จาก อัมรฺ เบ็น อุมัยรฺ –อิบนุมาญะฮฺ148 (Ibn Mājah, 

2000:2/202) และอัตติรมิซีย149 (al-Tirmidhīy,1977: 3/309) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อับดุลมะลิก 
เบ็น อบีอัชชะวาริบ จาก อับดุลอะซีซ เบ็น อัลมุคตารฺ  จาก สุฮัยลฺ เบ็น อบีศอลิหฺ  จาก บิดาของเขา 
(อบูศอลิหฺ) - 

ทั้งหมดรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของอะหมฺัดมีดังนี้ 
 

  )) مَنْ غَسَّلَ مَيِّتًا فَلْيَغْتَسِلْ وَمَنْ حَمَلَهُ فَلْيَتَوَضَّأْ( (
 

ความวา “ผูใดอาบน้ําศพเขาจงอาบน้ํา และผูใดแบกศพเขาจงอาบน้ําละหมาด” 
สวนสํานวนของอัตติรมิซียมีดังนี้ 
 

  )) مِنْ غُسْلِهِ الْغُسْلُ وَمِنْ حَمْلِهِ الْوُضُوءُ يَعْنِي الْمَيِّتَ ((
  

ความวา “จากการอาบน้ําศพ (ผูอาบ) จะตองอาบน้ําดวยหลังจากนั้น และจากการที่
แบกหามศพ(ผูแบก) จะตองอาบน้ําละหมาดดวยหลังจากนั้น” 
 
 
 
                                                 
147

 กิตาบ อัลญะนาอิซ บาบ ฟ ฆุสลฺ มัน เฆาะสะละ มัยยิต หะดีษที่ 3161 
148

 กิตาบ อัลญะนาอิซ บาบ มาญาอะ ฟ ฆุสลฺ อัลมัยยิต หะดีษที่ 1463 
149

 อัลญะนาอิซ บาบ มาญาอะ ฟ ฆุสลฺ มิน ฆุสลฺ อัลมัยยิต หะดีษที่ 993 
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สถานภาพของผูรายงาน 
  ผูรายงานหะดษีทกุคนเปนษเิกาะฮ ฺยกเวน ศอลิห เบน็ นบิฮาน เมาลา อัตเตาอะมะฮ ฺ
 เปนบุคคลเศาะดูก อิคตะลัฏ )اختلط صدوق(  (al-‘Asqalānīy, 1999:215) 
 

อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้มีเศาะหาบะฮฺอ่ืนรายงานดวยเชนทานอัลมุฆีเราะฮฺ เบ็น ชุอฺบะฮฺ บันทึก

โดยอะหฺมัด (Ah mad, 1313:4/246) จาก ยะอฺกูบ จาก บิดาของเขา จาก อิบนุอิสหาก เลาวาเขาได
ทองจําหะดีษจากบรรดาปราชญเมืองมะดีนะฮฺ วา มูฮัมหมัด เบ็น อัมรฺ เบ็น หัซมฺ จาก อัลมุฆีเราะฮฺ  
 ดวยสํานวนหะดีษดังนี้ 

   ))مَنْ غَسَّلَ مَيِّتًا فَلْيَغْتَسِلْ(( 
 

ความวา “ผูใดที่อาบน้ําใหศพ เขาก็จงอาบน้ําดวย ” 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ ซ่ึง

ตรงพองกับการวินิจฉัยของอัตติรมิซีย (al-Tirmidhīy,1977: 3/309) 

 
 
หะดีษลําดับท่ี  27 หนา 17 บรรทัดท่ี 3 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))نَوَى مَا امْرِئٍ لِكُلِّ وَإِنَّمَا النِّيَّاتِبِ عْمَالُالأَ إِنَّمَا((  
   

ความวา “แทจริง กิจการงานทั้งหลาย (ขึ้นอยู) กับการเจตนา และแทจริง สําหรับ
ทุกคนนั้น (คือ) ส่ิงที่เขาไดมีเจตนาไว” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัลบุ
คอรีย150 (al-Bukhārīy, 1979:1/13) จากอัลหุมัยดีย- อบูดาวูด151 (Abu-Dawud, 1997:2/452) 
                                                 
150

 กิตาบ บัดอฺ อัลวะหยุ บาบ กัยฟะ กานะ บัดอฺ อัลวะหยุ อิลา เราะสูลิลละฮ  หะดีษที่ 1 
151

 กิตาบ อัฏเฏาะลาก บาบ ฟ มา อุนิยา บิฮิ อัฏเฏาะลาก วะ อัลนิยาต หะดีษที่ 2201 
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จากมุฮัมมัด เบ็น กะษีรฺ- อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/25)- ทั้งสามทานรายงานจาก สุฟยาน เบ็น 
อุยัยนะฮฺ- 

มุสลิม152 (Muslim, 1996:3/1515) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสละมะฮฺ เบ็น เกาะอฺ
นับ-อันนะสาอีย153 (al-Nasā’īy, 1999:1/62) จากยะหฺยา เบ็น หะบีบ เบ็น อะเราะบีย จาก หัมมาด 
และอัลหาริษ เบ็น มิสกีน จาก อิบนุ อัลกอสิม -ทั้งสองทานรายงานจาก มาลิก-  

อัตติรมิซีย154 (al-Tirmidhīy, 1975:4/179) จากมุฮัมมัด เบ็น อัลมุษันนา จาก อับ
ดุลวัฮฮาบ อัลษะเกาะฟย- อิบนุมาญะฮฺ155 (Ibn Mājah, 2000:4/480) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ 
จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน-  

ทั้งหมดรายงานจากจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด อัลอันศอรีย จาก มุฮัมมัด เบ็น อิบรอ
ฮีม อัตตะมีมีย จาก อัลเกาะมะฮฺ เบ็น วั๊กกอศ อัลลัยษีย จาก อุมัรฺ เบ็น อัลค็อฏฏอบ  โดยสํานวน
หะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้ 

  
نَّمَا الْأَعْمَالُ بِالنِّيَّاتِ وَإِنَّمَا لِكُلِّ امْرِئٍ مَا نَوَى فَمَنْ كَانَتْ هِجْرَتُهُ إِلَى دُنْيَا يُصِيبُهَا أَوْ إِلَى امْرَأَةٍ                                     إِ ( ( 

  )) يَنْكِحُهَا فَهِجْرَتُهُ إِلَى مَا هَاجَرَ إِلَيْهِ
  

ความวา “แทจริง กิจการงานทั้งหลาย (ขึ้นอยู) กับการเจตนา และแทจริง สําหรับ
ทุกคนนั้น (คือ) ส่ิงที่เขาไดมีเจตนาไว ดังนั้นผูใดซึ่งการอพยพของเขาเพื่อไดรับผลประโยชนทาง
โลก หรือเพื่อผูหญิงที่เขาจะแตงงานดวย ดังนั้นการอพยพของเขานั้นไปสูที่เขาเปาหมายไว” 

 
สถานภาพของผูรายงาน 
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนษิเกาะฮฺ 
 

  ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
 

                                                 
152

 กิตาบ อัลอิมาเราะฮฺ บาบ เกาลิฮิ  อินนะมะ อัลอะอฺมาล บิ อัลนิยะฮฺ หะดีษที ่ 155 
153

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลนิยะฮฺ ฟ อัลวุฎอ หะดีษที่ 75 
154

 กิตาบ ฟะฎออิล อัลญิฮาด บาบ มาญาอะ ฟมัน ยุกอติล ริยาอ วะ ลิ อัดดุนยา หะดีษที่ 1647 
155

 กิตาบ อัซซุฮฺด บาบ อัลนิยะฮฺ หะดีษที่ 4227 
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หะดีษลําดับท่ี  28 หนา 22 บรรทัดท่ี 8 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))بِهِ اللَّهُ بَدَأَ بِمَا أَبْدَأُ((  
 

  ความวา “ฉันขอเริ่ม (ทํา) ดวยส่ิงที่อัลลอฮฺไดเร่ิม (ในโองการของพระองค) ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งของสํานวนที่บันทึกโดย มุสลิม156 
(Muslim, 1996:2/888) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ และอิสหาก เบ็น อิบรอฮีม –อัดดาริมีย157 
(al-Dārimīy, 2000:2/1167) จาก อิสมาอีล เบ็น อับบาน- 
  ทั้งสองทานรายงานจาก หาติม เบ็น อิสมาอีล อัลมะดะนีย จาก ญะอฺฟร เบ็น มุฮัม
มัด จาก บิดาของเขา จาก ญาบิรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ โดยสํานวนหะดีษบางสวนของมุสลิมมีดังนี้ 
  

أَبْدَأُ     } إِنَّ الصَّفَا والْمَرْوَةَ مِنْ شَعَائِرِ اللَّهِ              {   صَّفَا قَرَأَ  ثُمَّ خَرَجَ مِنْ الْبَابِ إِلَى الصَّفَا فَلَمَّا دَنَا مِنْ ال                 . . . ( ( 
فَبَدَأَ بِالصَّفَا فَرَقِيَ عَلَيْهِ حَتَّى رَأَى الْبَيْتَ فَاسْتَقْبَلَ الْقِبْلَةَ فَوَحَّدَ اللَّهَ وَكَبَّرَهُ وَقَالَ لَا إِلَهَ إِلَّا                                بِمَا بَدَأَ اللَّهُ بِهِ       

حْدَهُ لَا شَرِيكَ لَهُ لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِير لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ أَنْجَزَ وَعْدَهُ                     اللَّهُ وَ
مَّ نَزَلَ إِلَى الْمَرْوَةِ        وَنَصَرَ عَبْدَهُ وَهَزَمَ الْأَحْزَابَ وَحْدَهُ ثُمَّ دَعَا بَيْنَ ذَلِكَ قَالَ مِثْلَ هَذَا ثَلَاثَ مَرَّاتٍ ثُ                                 

وَةَ فَفَعَلَ عَلَى                                   لْمَرْ ا ذَا صَعِدَتَا مَشَى حَتَّى أَتَى  لْوَادِي سَعَى حَتَّى إِ مَاهُ فِي بَطْنِ ا نْصَبَّتْ قَدَ ذَا ا حَتَّى إِ
  ))...الْمَرْوَةِ كَمَا فَعَلَ عَلَى الصَّفَا حَتَّى إِذَا كَانَ آخِرُ طَوَافِهِ عَلَى الْمَرْوَةِ

   
  ความวา “ จากนั้นทานไดเดินออกจากทางประตู มายังเนินเขาอัศเศาะฟา เมื่อทาน
เดินถึงใกลกับอัศเศาะฟาแลวทานไดอานอายะฮฺที่วา                ِإِنَّ الصَّفَا والْمَرْوَةَ مِنْ شَعَائِرِ اللَّه   ความวา 
"แทจริง เศาะฟา และ มัรวะฮฺ นั้นเปนสวนหนึ่งในบรรดาสัญลักษณของอัลลอฮฺ (จากสูเราะฮฺ อัล-บะ
เกาะเราะฮฺ 158) ฉันขอเริ่ม(ทํา)ดวยส่ิงที่อัลลอฮฺไดเร่ิม(ในโองการของพระองค) จากนั้นทานได
เริ่มทําการสะอียจากเนินเขาอัศเศาะฟา โดยทานไดขึ้นไปยืนบนเนินเขาลูกนั้นจนตัวทานสามารถ
มองเห็นอาคารอัลกะฮฺบะฮฺ ในขณะนั้นทานก็หันหนาไปยังกิบละฮฺ ทานไดใหเอกภาพแดอัลลอฮฺ

                                                 
156

 กิตาบ หัจญ บาบ หัจญะฮฺ อันนะบีย ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หะดิษที ่147 
157

 กิตาบ อัลมะนาสิก บาบ ฟ ซุนนะฮฺ อัลหาจญ หะดีษที่1892 
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และไดทําการตั๊กบีรฺ และกลาววา ไมมีพระเจาอื่นใดที่เที่ยงแทนอกจากอัลลอฮฺ พระองคเดียวเทานั้น
ไมมีการตั้งภาคีใดๆสําหรับพระองค อํานาจและการสรรเสริญนั้นสําหรับพระองค และพระองคนั้น
ทรงเดชานุภาพเหนือทุกสิ่ง ไมมีพระเจาอื่นใดที่เที่ยงแทนอกจากอัลลอฮฺ พระองคไดทรงทําตาม
สัญญา ไดทรงชวยเหลือบาวของพระองค และไดใหเหลาศัตรูที่รวมตัวเพื่อทําลายอิสลามไดพายแพ 
จากนั้นทานนบีไดอานดุอาอระหวางนั้น สามครั้ง  จากนั้นทานไดเดินลงเพื่อไปยังเขาอัลมัรฺวะฮฺตอ 
เมื่อเทาของทานย้ําบนหุบเขาทานไดทําการสะอีย จนกระทั้งใกลถึงเนินเขาอลัมัรวะฮฺทานไดเดินขึ้น
เนินนั้นและไดกระทําดังเชนที่ทานไดกระทําบนเขาอัศเศาะฟา ทานไดกระทําเชนนั้นจนจบการสะ
อีย ณ เนินเขาอัลมัรวะฮฺ”  
 
  สถานภาพของผูรายงาน 
  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
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หะดีษลําดับท่ี  29 หนา 23 บรรทัดท่ี 4 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))ملاَسْى الإِلَ عَهِلّ لِدُمْلحَاَ((  
 

  ความวา “มวลการสรรเสิญเปนสิทธิของอัลลอฮฺที่ไดทรงชี้นําสูอิสลาม” 
 
  ตัครีจญ 
  ไมปรากฏสํานวนหะดีษนี้ในตําราหะดีษทั้งเกาเลม และจากการสืบคนสํานวน
ขางตนในตําราหะดีษอื่นๆไมปรากฏวามีสํานวนดังกลาวในตําราเหลานั้น ผูวิจัยเห็นวาผูแตงอาจจะ
มคีวามผิดพลาดในการระบุวาคํากลาวนี้เปนหะดีษของทานนบี  
 
  ระดับของหะดีษ 

ผูวิจัยไมสามารถกําหนดระดับของหะดีษไดเนื่องจากไมปรากฏขอมูลที่ชัดเจน 
 
 
หะดีษลําดับท่ี  30 หนา 23 บรรทัดท่ี 10 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))وَآخِرَهُ أَوَّلَهُ اللَّهِ بِسْمِ((  
 

  ความวา “ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ทั้งในตอนเริ่มและตอนทาย” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อบูดา
วูด158 (Abū Dāwud, 1997:4/91) จาก มุอัมมัล เบ็น ฮิชาม จาก อิสมาอีล –อัตติรมิซีย159 (al-

Tirmidhīy,1977: 4/288) จาก อบูบักรฺ มุฮัมหมัด เบ็น อะบาน จาก วะกีอฺ -ทั้งสองทานรายงานจาก 
ฮิชาม เบ็น อบูอับดิลละฮฺ อัดดัสตุวาอีย จาก บุดัยลฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อุบัยดฺ จาก อุมมุ กัลษูม-

                                                 
158

 กิตาบ อัลอัฏอิมะฮฺ  บาบ อัตตัสมียะฮฺ อะลา อัฏเฏาะอาม หะดีษที่ 3767 
159

 กิตาบ อัลอัฏอิมะฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัตตัสมิยะฮฺ อะลา อัฏเฏาะอาม หะดีษที่  1858 
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  อิบนุมาญะฮฺ160 (Ibn Mājah, 2000:4/11) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:6/143) – และอัดดาริมีย161 (al-Dārimīy, 2000:2/1285) – ทั้งสามทานรายงาน
จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน จาก ฮิชาม จาก บุดัยลฺ เบ็น มัยสะเราะฮฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อุบัยดฺ เบ็น อุ
มัยรฺ - 

ทั้งหมดรายงานจาก ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา โดยสํานวนหะดีษที่
สมบูรณของอบูดาวูดมีดังนี้ 
 

هِ تَعَالَى فِي أَوَّلِهِ فَلْيَقُلْ بِسْمِ اللَّهِ           إِذَا أَكَلَ أَحَدُكُمْ فَلْيَذْكُرْ اسْمَ اللَّهِ تَعَالَى فَإِنْ نَسِيَ أَنْ يَذْكُرَ اسْمَ اللَّ                           ( ( 
  )) أَوَّلَهُ وَآخِرَهُ

  

  ความวา “เมื่อบุคคลใดจากพวกทานรับประทานอาหารก็จงกลาวพระนาม
ของอัลลอฮฺ แตหากเขาลืมกลาวพระนามของอัลลอฮฺกอนรับประทานอาหารแลวใหเขากลาววา 
บิสมิลละฮฺ เอาวะละฮุ วะอาคิเราะฮุ  แปลวา ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ทั้งในตอนเริ่มและตอนทาย
(ของการรับประทาน)” 
 
  สายรายงานของ ยะซีด เบ็น ฮารูน มิไดระบุผูรายงานที่ช่ือ อุมมุ กัลษูม 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 

อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดจากการรายงานจากอุมัยยะฮฺ เบ็น มัคชีย บันทึกโดยอะหฺมัด 

(Ah mad, 1313:4/336) จากอะลีย เบ็น อับดุลลอฮฺ จากยะหฺยา เบ็น สะอีด จากญาบิรฺ เบ็น ศุบหฺ 
จาก อัลมุษันนา เบ็น อับดุรเราะหฺมาน อัลคุซาอีย จากปูของเขา อุมัยยะฮฺ เบ็น มัคชีย 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้ เปนหะดีษเศาะหี้หฺ  สอดคลองกับคําวินิจฉัยของอัตติรมิ ซีย  (al-

Tirmidhīy,1977: 4/289) และอัลอัลบานียในหนังสืออิรวาอ อัลเฆาะลีลฺ (al-Albāniy,1985: 
7/24) 
                                                 
160

 กิตาบ อัลอัฏอิมะฮฺ บาบ อัตตัสมิยะฮฺ อินดะ อัฏเฏาะอาม หะดีษที ่3264 
161

 กิตาบ อัลอัฏอิมะฮฺ  บาบ ฟ อัลตัสมียะฮฺ อะลา อัฏเฏาะอาม หะดีษที่ 2063 



 140

  สวนสายรายงานของ อิบนุมาญะฮฺ อะหฺมัด และ อัดดาริมีย เปน สายรายงานที่ขาด
ตอนเนื่องจาก มิไดระบุ ผูรายงานที่ชื่อ อุมมุ กัลษูม ระหวางอับดุลลอฮฺ เบ็น อุบัยดฺ เบ็น อุมัยรฺ กับ 
ทานหญิง อาอิชะฮฺ   

สํานวนหะดีษที่ผูแตงไดนํามานั้นเปนสวนหนึ่งของหะดีษเกี่ยวกับมารยาทของการ
รับประทานอาหาร ผูวิจัยเห็นวาการที่ผูแตงนํามาหะดีษนี้มาอางกับการอาบน้ําละหมาดนั้นคงไม
สอดคลองกัน เพราะทานนบี  กลาวเชนนี้ สําหรับผูที่ลืมกลาวบิสมิลละฮฺกอนรับประทานอาหาร 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 31 หนา 23 บรรทัดท่ี 13 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )اللَّهُ أَمَرَكَ كَمَا تَوَضَّأْ ((  
 

  ความวา “จงอาบน้ําละหมาดดังเชนที่อัลลอฮฺไดบัญชาไวแกเจา” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัตติรมิ
ซีย162 (al-Tirmidhīy, 1975:2/102) และอันนะสาอียในสุนันอัลกุบรอ163 (al-Nasā’īy, 

2001:2/247) จากอะลีย เบ็น หุจฺร- อบูดาวูด164 (Abū Dāwud, 1997:1/377) จากอับบาด เบ็น  
มูซา อัลคุตาลีย -  

ทั้งหมดนั้นรายงานจากจาก อิสมาอีล เบ็น ญะอฺฟร จาก ยะหฺยา เบ็น อะลีย เบ็น 
ยะหฺยา เบ็น ค็อลลาด เบ็น รอฟอฺ อัซซุเราะกีย จาก บิดาของเขา(อะลีย เบ็น ยะหฺยา) จากปูของเขา
(ยะหฺยา เบ็น ค็อลลาด) จาก ริฟาอะฮฺ เบ็น รอฟอฺ  โดยสํานวนหะดีษของอัตติรมิซียมีดังนี้ 

 
  )) الحديث... ى الصَّلَاةِ فَتَوَضَّأْ كَمَا أَمَرَكَ اللَّهُ ثُمَّ تَشَهَّدْ وَأَقِمْ  إِذَا قُمْتَ إِلَ... ((

  

ความวา “...เมื่อเจาจะทําการละหมาดก็จงอาบน้ําละหมาดดังเชนที่อัลลอฮฺไดบญัชา
ไวแกเจา จากนั้นเจาจงกลาวคําปฏิญาณ แลวเจาก็ทําการละหมาด...อัลหะดีษ” 
                                                 
162

 กิตาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอา ฟ วัศฟฺ อัลเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 302 
163

 อับวาบ อัลอะซาน บาบที่ 703 เรื่อง อัลอิกอมะฮฺ ลิมัน ยุศ็อลลี วะฮดะฮุ หะดีษที่ 1643 
164

 กิตาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบ เศาะลาฮฺ มัน ลายุกีม ศุลบะฮฺ ฟ อัลรุกูอฺ วะ อัสสุูด หะดีษที่ 861 
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ ยกเวน ยะหฺยา เบ็น อะลีย เบ็น ยะหฺยา 

เบ็น ค็อลลาด เบ็น รอฟอฺ อัซซุเราะกีย เปนบุคคลที่มั๊กบูล )مقبول(  (al-‘Asqalāniy, 1999:524) 
 
อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของริฟาอะฮฺแลวหะดีษนี้ยังมีการรายงานจากเศาะหาบะฮฺทาน

อ่ืนเชนทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรีย165 (al-Bukhārīy, 1979:4/140) จาก อิสหาก เบ็น 
มันศูรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น นุมัยรฺ จาก อุบัยดิลละฮฺ จาก สะอีด เบ็น อบีสะอีด อัลมั๊กบุรีย จาก อบู
ฮุร็อยเราะฮฺ  ดวยสํานวนดังนี้ 

 

لصَّلَا         . . .   ( (  ا لَى  إِ قُمْتَ  ا  ذَ إِ مِنْ                       مَعَكَ  تَيَسَّرَ  بِمَا  أْ  قْرَ ا ثُمَّ  فَكَبِّرْ  لْقِبْلَةَ  ا اسْتَقْبِلْ  ثُمَّ  لْوُضُوءَ  ا فَأَسْبِغْ  ةِ 
  )) الحديث...الْقُرْآنِ 

  

  ความวา “...ทานเราะสูล  กลาววา เมื่อทานจะทําการละหมาดก็จงอาบน้ํา
ละหมาดอยางสมบูรณ จากนั้นเจาหันหนาไปยังกิบละฮฺ แลวเจาก็ทําการตั๊กบีรฺ และอานอัลกุรอาน
เทาที่ทานจําได ...” 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้ เปนหะดีษที่ เศาะหี้ห ลิฆ็อยริฮฺ เนื่องจากมีอัชชะวาฮิดที่ เศาะหี้หฺมา

สนับสนุน จึงสามารถเลื่อนระดับจากหะสัน เปน เศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ  
 

 

                                                 
165

 กิตาบ อัลอิสติอฺซาน บาบ มัน ร็อดดะ ฟะกอล อะลัยกะ อัสสลาม หะดีษที่ 6251 
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หะดีษลําดับท่ี 32 หนา 23 บรรทัดท่ี 15 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )اللَّهِ مِّسَيُ لَمْ وُضُوءَ لِمَنْ لاَ( (  
 

  ความวา “ไมมีการอาบน้ําละหมาด สําหรับผูที่ไมกลาวนามของอัลลอฮ” 
 
  ตัครีจญ   

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อิบนุมาญะฮฺ166 
(Ibn Mājah, 2000:1/241) จากอบูกุร็อยบฺ มุฮัมมัด เบ็น อัลอัลลาอ จาก ซัยดฺ เบ็น อัลหุบาบ- อะหฺ
มัด (Ah mad, 1313:3/41) จากซัยดฺ เบ็น อัลหุบาบ-อัดดาริมีย167(al-Dārimīy, 2000:1/542) จาก
อุบัยดิลละฮฺ เบ็น สะอีด จาก อบู อามิร อัลอะเกาะดีย-  

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก กะษีรฺ เบ็น ซัยดฺ จาก รุบัยหฺ เบ็น อับดุรเราะหมาน เบ็น อบู
สะอีด อัลคุดรีย จาก บิดาของเขา จาก ปูของเขา (อบูสะอีด อัลคุดรีย ) 

ทั้งหมดรายงานดวยสํานวนหะดีษดังนี้ 
 

  ) )عَلَيْهِ اللَّهِ اسْمَ يَذْكُرْ لَمْ وُضُوءَ لِمَنْ لاَ( (
  

ความวา “ไมมีการอาบน้ําละหมาด สําหรับผูที่ไมกลาวนามของอัลลอฮ” 
 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
1.ซัยดฺ เบ็น อัลหุบาบ เปนบุคคลที่เศาะดูก แตผิดพลาดเมื่อรายงานหะดีษจาก สุฟ

ยาน อัษเษารีย )الثورى حديث فى يخطىء صدوق(  (al-‘Asqālaniy, 1999:162) 

2.กะษีรฺ เบ็น ซัยดฺ เปนบุคคลที่เศาะดูก ยุคติ  )  يخطىء    صدوق (  (al-‘Asqālaniy, 
1999:395)  

3.รุบัยหฺ เบ็น อับดุรเราะหมาน  เบ็น อบีสะอีด อัลคุดรีย เปนบุคคลที่มั๊กบูล 
)مقبول(  (al-‘Asqālaniy, 1999:146)  

 
 

                                                 
166

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ มาญาอา ฟ อัตตัสมิยะฮฺ อะลา อัลวุฎออ หะดีษที่ 397 
167

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลตัสมิยะฮฺ ฟ อัลวุฎออ หะดีษที่ 718 
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  อัชชะวาฮิด 
  นอกจากการายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย แลวหะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดที่
รายงานจากเศาะหาบะฮฺทานอื่น เชนอบูฮุร็อยเราะฮฺ บันทึกโดยอบูดาวูด168(Abū Dāwud, 

1997:1/60) จากกุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด จาก มุฮัมมัด เบ็น มูซา จาก ยะอฺกูบ เบ็น สะละมะฮฺ จากบิดา
ของเขา จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  ดวยสํานวนดังนี้ 
 

  )) لَا صَلَاةَ لِمَنْ لَا وُضُوءَ لَهُ وَلَا وُضُوءَ لِمَنْ لَمْ يَذْكُرْ اسْمَ اللَّهِ تَعَالَى عَلَيْهِ ((
  

ความวา “ไมมีการละหมาดสําหรับผูที่ไมไดอาบน้ําละหมาด และไมมีการอาบน้ํา
ละหมาด สําหรับผูที่ไมกลาวพระนามของอัลลอฮ ผูทรงสูงสง” 
  สายรายงานของหะดีษที่เปนอัชชะวาฮิดนี้เปนสายรายงานที่หะสัน 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ เนื่องจากในสายรายงานนี้มีผูรายงานที่มี

สถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ จึงทําใหหะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน แตเนื่องจากมีอัชชะวาฮิดที่หะสันมา
สนับสนุนทําใหหะดีษนี้เล่ือนระดับเปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี  33 หนา 23 บรรทัดท่ี 24 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 بَاتَتْ    أَيْنَ    يَدْرِي     لاَ   فَإِنَّهُ    ثًا ثَلاَ   يَغْسِلَهَا   حَتَّى   نَاءِ  الإِ    فِي   يَدَهُ    يَغْمِسْ   فَلاَ   نَوْمِهِ    مِنْ   دُكُمْ أَحَ    اسْتَيْقَظَ   إِذَا   (   ( 
  ) )يَدُهُ

   

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานตื่นจากนอน ก็จงอยาไดจุมมือลงใน
ภาชนะ (ที่มีน้ํา) จนกวาเขาจะไดลางมือสามครั้งเสียกอน เพราะเขาไมสามารถรูวาเมื่อคืนมือของเขา
ไปวาง ณ ที่ใด” 
 
 
 

                                                 
168 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฟ ตัสมิยะฮฺ อะลัล วุฎออ หะดีษที่ 101 และ 102 
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ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย  มุสลิม169 

(Muslim, 1996:1/233) จาก นัศรฺ เบ็นอะลีย อัลญะฮฺเฎาะมีย และหามิด เบ็น อุมัรฺ อัลบักรอวีย ทั้ง
สองรายงานจาก บิชรฺ เบ็น อัลมุฟฎฎ็อล จากคอลิด จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ชะกีก- มาลิก170 (Mālik, 

2001:50) จาก อบี อัลซันนาด จาก อัลอะอฺร็อจญ- อบูดาวูด171 (Abū Dāwud, 1997:1/62) จาก 
อะหฺมัด เบ็น อัมรฺ เบ็น อัสสัรหฺ และมุฮัมมัด เบ็น สะละมะฮฺ อัลมุรอดีย ทั้งสองทานรายงานจาก อิบ
นุ วะฮบฺ จาก มุอาวิยะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ จาก อบูมัรยัม- อันนะสาอีย172 (al-Nasā’īy, 1999:1/13) จาก
กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด- อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/241) จากสุฟยาน จาก อัซซุฮรีย จาก อบูสะละ
มะฮฺ-  

ทั้งหมดรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 
  

يْقَظَ أَحَدُكُمْ مِنْ نَوْمِهِ فَلَا يَغْمِسْ يَدَهُ فِي الْإِنَاءِ حَتَّى يَغْسِلَهَا ثَلَاثًا فَإِنَّهُ لَا يَدْرِي أَيْنَ بَاتَتْ                               إِذَا اسْتَ    ( ( 
  )) يَدُهُ

 
  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานตื่นจากนอน ก็จงอยาไดจุมมือลงใน
ภาชนะ (ที่มีน้ํา) จนกวาเขาจะไดลางมือสามครั้งเสียกอน เพราะเขาไมสามารถรูวาเมื่อคืนมือของเขา
ไปวาง ณ ที่ใด” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

                                                 
169

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ  บาบ กะรอฮะฮฺ  ฆ็อมสฺ อัลมุตะวัฎฎิอฺ วะฆ็อยริฮ ยะดุฮุ อัลมัชกูก ฟ นะญาสะติฮา ฟ 
อัลอินาอ หะดีษที่ 87 
170

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ  บาบ วุฎอ อันนาอิม อิษา กอมา อิลา อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 9 
171

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ  บาบ ฟ อัรเราะุล ยุดคิล ยะดะฮุ ฟ อัลอินาอ ก็อบละ อัน ยัฆสิลฮา หะดีษที่ 105 
172

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ตะอวีล เกาลิฮี   }الْمَرَافِقِ إِلَى وَأَيْدِيَكُمْ وُجُوهَكُمْ فَاغْسِلُوا الصَّلَاةِ إِلَى قُمْتُمْ إِذَا{   หะดีษที่ 1 
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หะดีษลําดับท่ี 34  หนา 25 บรรทัดท่ี 2 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))وَخَيَاشِيمِهِ هِهِجْوَ نْمِ خَطَايَاهُ خَرَجَتْ إِلاَّ يَنْتَثِرفَ َيَسْتَنْشِقُ ثم يَتَمَضْمَضُ أَحَدٍ مِنْ مِنْكُمْ مَا((
  

ความวา “ไมมีผูใดในหมูพวกทานที่บวนปาก จากนั้นสูดน้ําเขาจมูกและสั่งออกมา
นอกจากบาปของเขาจะออกจากใบหนาของเขาและจมูก” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับบางสวนของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย

มุสลิม173 (Muslim, 1996:1/570) จาก อะหฺมัด เบ็น ญะอฺฟรฺ อัลมะอฺกิรีย จาก อันนัฎรฺ เบ็น มุฮัม
มัด –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:4/112) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยะซีด –  

ทั้งสองทานรายงานจาก อิกริมะฮฺ เบ็น อัมมารฺ จาก ชัดดาด เบ็น อับดุลลอฮฺ  อัดดิ
มัชกีย  จาก อบูอุมามะฮฺ จาก อัมรฺ เบ็น อะบะสะฮฺ อัสสุละมีย  โดยสํานวนหะดีษที่ของมุสลิมมี
ดังนี้ 

 

فَ              . . .   ( (  يَسْتَنْشِقُ  وَ فَيَتَمَضْمَضُ  هُ  وَضُوءَ يُقَرِّبُ  جُلٌ  رَ مِنْكُمْ  مَا  فِيهِ              وَ جْهِهِ  وَ يَا  لَّا خَرَّتْ خَطَا إِ يَنْتَثِرُ 
  )) الحديث...وَخَيَاشِيمِهِ 

  

ความวา “ไมมีชายคนใดคนหนึ่งจากพวกทาน เมื่อน้ําสําหรับอาบน้ําละหมาดถูก
นํามาใหเขา และเขาไดบวนปากและสูดน้ําเขาจมูกแลวส่ังออก นอกจากวา บาปที่ใบหนาของเขา 
ปากของเขา และโพรงจมูกของเขา จะหลุดออกไปพรอมกับน้ํา...”   

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เน่ืองจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
                                                 
173

 กิตาบ เศาะลาต อัลมุสาฟรีน วะ ก็อศริฮา บาบ อิสลาม อัมรฺ เบ็น อะบะสะฮฺ หะดีษที่ 294 
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หะดีษลําดับท่ี 35 หนา 26 บรรทัดท่ี 2 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 ))صَابِعِالأَ بَيْنَ وَخَلِّلْ الْوُضُوءَ غْأَسْبِ((
  

ความวา “จงอาบน้ําละหมาดอยางสมบูรณครบถวน และจงถูระหวางซอกนิ้ว” 
 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ174 

(Ibn Mājah, 2000:1/263) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ-อบูดาวูด175( Abū Dāwud, 1977:1/75) 

จาก กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด-อัตติรมิซีย176(al-Tirmidhīy, 1978: 3/146) จาก อับดุลวัฮฮาบ เบ็น อับ
ดุลหะกัม อัลบัฆดาดีย อัลวัรร็อก และอบูอัมมารฺ อัลหุสัยนฺ เบ็น หุร็อยษฺ- อันนะสาอีย177 (al-

Nasā’īy, 1999:1/84) จากอิสหาก เบ็น อิบรอฮีม-ทั้งสี่ทานรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สุลัยมฺ-  
อะหฺมัด (Ah mad, 1313:4/211) จากยะหฺยา เบ็น สะอีด จาก อิบนุุร็อยฺ- 
ทั้งหมดรายงานจาก อิสมาอีล เบ็น กะษีรฺ จาก อาศิม เบ็น ละกีฏ เบ็น ศ็อบเราะฮฺ 

จากบิดาของเขา (ละกีฏ เบ็น ศ็อบเราะฮฺ  ) โดยสํานวนหะดีษของอิบนุมาญะฮฺมีดังนี้ 
 

  ))  أَسْبِغْ الْوُضُوءَ وَخَلِّلْ بَيْنَ الْأَصَابِعِ((
  

ความวา “ทานจงอาบน้ําละหมาดอยางสมบูรณครบถวน และจงถูระหวางซอกนิ้ว” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนผูที่ษิเกาะฮฺ นอกจาก ยะหฺยา เบ็น สุลัยมฺเปนบุคคลที่

เศาะดูก แตมีความจําที่ไมดี )الحفظ ءيس صدوق(  (al-‘Asqalāniy, 1999:521) 
 
 
 

                                                 
174

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะสุนะนิฮา บาบ ตัคลีล อัลอะศอบิอฺ หะดีษที่ 448 
175

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฟ อัลอิสตินซารฺ หะดีษที่ 142 
176

 กิตาบ อัลเศามฺ อัน เราะสูลิลลาฮฺ บาบ กะรอฮิยะฮฺ มุบาละเฆาะฮฺ อิสตินชาก ลิ อัลศออิม หะดีษที่ 788 
177

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลอัมรฺ บิ ตัคลีล อัลอะศอบิอฺ หะดีษที่ 114 
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ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในหะดีษนี้จะมีผูรายงานที่มีสถานภาพ
ไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตเนื่องจากมีอัลมุตาบิอะฮฺที่เศาะหี้หฺจึงทําใหหะดีษนี้เล่ือนระดับจากหะสันเปน
เศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ ซ่ึงตรงกับคําวินิจฉัยของ อัตติรมิซียที่ระบุวาเปนหะดีษ หะสัน เศาะหี้หฺ (al-

Tirmidhīy, 1978: 3/146) อัซซัยละอีย กลาววา อิบนุ อัลก็อฏฏอน และอัลหากีม ระบุวา สาย
รายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานที่เศาะหี้ห (al-Zaila‘īy, 1997:1/16, 27) 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 36 หนา 27 บรรทัดท่ี 34 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 غُرَّتَهُ    يُطِيلَ   أَنْ    مِنْكُمْ   اسْتَطَاعَ    فَمَنْ   الْوُضُوءِ     آثَارِ     مِنْ   مُحَجَّلِينَ   غُرا    الْقِيَامَةِ     يَوْمَ    يُدْعَوْنَ     أُمَّتِي    إِنَّ  ( ( 
  ))فَلْيَفْعَلْ لهيْجِحْتَوَ
 

ความวา “แทจริงประชาชาติของฉันจะถูกเรียกไปในสภาพมีแสงประกาย ซ่ึงเปน
รองรอยที่เคยอาบน้ําละหมาด ดังนั้นผูใดในหมูพวกทานสามารถอาบน้ําละหมาดเกินขอบเขตที่
กําหนดใหก็จงปฏิบัติกันเถิด” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย178 (al-

Bukhārīy, 1979:1/65) จากยะหฺยา เบ็น บุกัยรฺ จาก อัลลัยษฺ จาก คอลิด -มุสลิม179 (Muslim, 

1996:1/216) จาก  ฮารูน เบ็น สะอีด อัลอัยลีย จาก อิบนุวะฮฺบ จาก อัมรฺ เบ็น อัลหาริษ –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/400) จาก อบูอัลอะลาอ จาก ลัยษฺ จาก คอลิด เบ็น ยะซีด  

ทั้งหมดรายงานจาก สะอีด เบ็น อบีฮิลาล จาก นุอัยมฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลมุจฺมิรฺ
จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียมีดังนี้ 

 

لْوُضُوءِ فَمَنْ اسْتَطَاعَ مِنْكُمْ أَنْ يُطِيلَ غُرَّتَهُ                                    ( (  لْقِيَامَةِ غُرا مُحَجَّلِينَ مِنْ آثَارِ ا إِنَّ أُمَّتِي يُدْعَوْنَ يَوْمَ ا
  )) فَلْيَفْعَلْ
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ความวา “แทจริงประชาชาติของฉันจะถูกเรียกไปในสภาพมีแสงประกาย ซ่ึงเปน
รองรอยที่เคยอาบน้ําละหมาด ดังนั้นผูใดในหมูพวกทานสามารถอาบน้ําละหมาดเกินขอบเขตที่
กําหนดใหก็จงปฏิบัติกันเถิด” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

  
 
หะดีษลําดับท่ี 37 หนา 28 บรรทัดท่ี 3 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 ) )لِلْفَمِ مَطْهَرَةٌ السِّوَاكُ( (                     
     

ความวา “การแปรงฟนเปนการทําความสะอาดชองปาก” 
 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้บางสวนตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอันนะสา

อีย180 (al-Nasā’iy, 1999:1/17) จาก หุมัยดฺ เบ็น มัสอะดะฮฺ และ มุฮัมมัด เบ็น อับดุลอะอฺลา จาก 
ยะซีด เบ็น ซุร็อยอฺ จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อบีอะตีก จาก บิดาของเขา-อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:6/62) จาก อับดะฮฺ เบ็น สุลัยมาน อัลกิลาบีย จาก มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก จาก อับดุลลอฮ เบ็น 
มุฮัมมัด -อัดดาริมีย181 (al-Dārimīy, 2000:1/538) จาก คอลิด เบ็น มัคลัด อัลเกาะฏอวานีย จาก 
อิบรอฮีม เบ็น อิสมาอีล เบ็น อบีหะบีบะฮฺ จาก ดาวูด เบ็น อัลหุศ็อยนฺ จาก อัลกอสิม เบ็น มุฮัมมัด- 

ทั้งหมดนั้นไดรายงานจาก ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ดวยสํานวนหะ
ดีษที่สมบูรณดังนี้ 
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  ) )لِلرَّبِّ مَرْضَاةٌ لِلْفَمِ مَطْهَرَةٌ السِّوَاكُ( (
  

ความวา “การแปรงฟนเปนการทําความสะอาดชองปาก เปนการสรางความพอ
พระทัยใหแกพระผูอภิบาล” 

 
สถานภาพของผูรายงาน 

  ผูรายงานหะดีษทุกทานตามสายรายงานของอันนะสาอียเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวน
บุคคลดังตอไปนี้ 

1.หุมัยดฺ เบ็น มัสอะดะฮฺ เปนบุคคลที่เศาะดูก  )  صدوق (  (al-‘Asqālaniy, 
1999:121) 

2.อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อบีอะตีก เปนบุคคลที่มั๊กบูล  )  مقبول (  (al-‘Asqālaniy, 
1999:286) 
 
  อัชชะวาฮิด 

นอกจากการรายงานของทานหญิงอาอิชะฮฺแลวหะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดที่รายงาน
โดยเศาะหาบะฮฺทานอื่น เชนทาน อบูบักรฺ อัศศิดดีก  และอบูอุมามะฮฺ   อิมามอะหฺมัดได
บันทึก (Ah mad, 1313:1/10) จากอัฟฟาน จาก หัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ จาก อิบนุ อบีอะตีก จาก 
บิดาของเขา จาก อบูบักรฺ อัศศิดดีก  ดวยสํานวนหะดีษ 

 
  )) السِّوَاكُ مَطْهَرَةٌ لِلْفَمِ مَرْضَاةٌ لِلرَّبِّ ((

  
ความวา “การแปรงฟนเปนการทําความสะอาดชองปาก เปนการสรางความพอ

พระทัยใหแกพระผูอภิบาล” 
สายรายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุก

ทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
อิบนุ มาญะฮฺ182 (Ibn Mājah, 2000:1/186) ไดบันทึกจาก ฮิชาม เบ็น อัมมารฺ 

จาก มุฮัมมัด เบ็น ชุอัยบฺ จาก อุษมาน เบ็น อบี อัลอาตีกะฮฺ จาก อะลีย เบ็น ยะซีด จาก อัลกอสิม จาก 
อบีอุมามะฮฺ  ดวยสํานวน 

 

                                                 
182

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ อัลสิวาก หะดีษที่ 289 
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 لَقَدْ   حَتَّى   بِالسِّوَاكِ      أَوْصَانِي     إِلاَّ    جِبْرِيلُ    جَاءَنِي     مَا   لِلرَّبِّ    مَرْضَاةٌ    لِلْفَمِ   مَطْهَرَةٌ    سِّوَاكَ  ال    فَإِنَّ    تَسَوَّكُوا   (   ( 
 سْتَاكُلأَ َ وَإِنِّي     لَهُمْ   لَفَرَضْتُهُ   أُمَّتِي    عَلَى   أَشُقَّ   أَنْ    أَخَافُ     أَنِّي    وَلَوْلاَ     أُمَّتِي    وَعَلَى    عَلَيَّ   يُفْرَضَ    أَنْ    خَشِيتُ 

  ) )فَمِي مَقَادِمَ أُحْفِيَ أَنْ خَشِيتُ لَقَدْ حَتَّى
  

  ความวา “พวกทานจงแปรงฟนเถิดเพราะการแปรงฟนเปนการทําความสะอาดชอง
ปากและเปนการสรางความพอพระทัยใหแกพระผูอภิบาล ทานญิบรีลมิไดมาหาฉันนอกจากเขาได
ส่ังเสียถึงการแปรงฟน จนกระทั้งฉันเกรงวาสิ่งนั้นจะเปนขอบังคับใหกระทําสําหรับฉันเองและ
ประชาชาติของฉัน หากฉันไมเกรงวาสิ่งนั้นจะเปนส่ิงที่ลําบากแกประชาชาติของฉัน ฉันคงมีคําสั่ง
ใหพวกเขาแปรงฟน และแทจริงฉันแปรงฟน (บอยมาก) จนฉันกลัววาฟนหนาของฉันจะหลุด
ออกไป” 

สายรายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานที่เฎาะอีฟเนื่องจาก อุษมาน เบ็น อบี อัล
อาตีกะฮฺ เปนบุคคลมัตรูก (al-‘Asqalānīy, 1995:1/100)และอะลีย เบ็น ยะซีด เปนบุคคลเฎาะอีฟ 
(al-‘Asqalānīy, 1999:354) 
 

ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้ เปนหะดีษที่ เศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ  แมวาในหะดีษนี้จะมีผูรายงานที่มี
สถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตเนื่องจากมีอัชชะวาฮิดที่เศาะหี้หฺจึงทําใหหะดีษนี้เล่ือนระดับจากหะ
สันเปนเศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ  
 
 
หะดีษลําดับท่ี  38 หนา 29 บรรทัดท่ี 11 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 الْجَنَّةِ    أَبْوَابُ    لَهُ وَرَسُولُهُ فُتِحَتْ هِلِوْى قَلَإِ اللَّهُ لاَّإِ إِلَهَ لاَ أَنْ أَشْهَدُ الَ قَمَّ ثُءَوْضُوُ الْنَسَحْأَ فَأَضَّوَ تَنْمَ( ( 
  ) )شَاءَ أَيِّهَا مِنْ يَدْخُلُ الثَّمَانِيَةُ

 

  ความวา “ผูใดที่อาบน้ําละหมาดแลวไดทําอยางดีและสมบูรณ จากนั้นกลาววา ฉัน
ขอปฏิญาณตนวาไมมีพระเจาอ่ืนใดที่ควรเคารพสักการะนอกจากอัลลอฮฺจนถึงคําวา (มุฮัมมัด)
เปนศาสนทูตของพระองค นอกจากประตูสวรรคทั้งแปดชองจะเปดกวางสําหรับเขา เขาสามารถเขา
ไดตามชองที่เขาปรารถนา” 
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  ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม183 

(Muslim, 1996:1/210) จาก มุฮัมมัด เบ็น หาติม เบ็น มัยมูน –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:4/153) 
– 

ทั้งสองทานจาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น มะหฺดีย จาก มุอาวิยะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ จาก 
เราะบิอะฮฺ เบ็น ยะซีด จาก อบูอิดรีส อัลเคาลานีย –  

อบูดาวูด184 (Abū Dāwud, 1997:1/89) จากอะหฺมัด เบ็น สะอีด อัลฮัมดานีย จาก 
อิบนุ วะฮฺบ จากมุอาวิยะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ จากอบูอุษมาน จาก จาก ุบัยรฺ จาก นุฟยรฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อุกบะฮฺ เบ็น อามิร  ดวยสํานวนดังนี้ 
 

نَّ مُحَمَّدًا    مَا مِنْكُمْ مِنْ أَحَدٍ يَتَوَضَّأُ فَيُبْلِغُ أَوْ فَيُسْبِغُ الْوَضُوءَ ثُمَّ يَقُولُ أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَأَ                            . . .   ( ( 
  )) عَبْدُ اللَّهِ وَرَسُولُهُ إِلَّا فُتِحَتْ لَهُ أَبْوَابُ الْجَنَّةِ الثَّمَانِيَةُ يَدْخُلُ مِنْ أَيِّهَا شَاءَ

  

  ความวา“...ไมมีผูใดในหมูพวกทานที่อาบน้ําละหมาดแลวไดทําอยางดีและ
สมบูรณ จากนั้นกลาววา ฉันขอปฏิญาณตนวาไมมีพระเจาอื่นใดที่ควรเคารพสักการะนอกจากอัลลอ
ฮฺ ถึง มุฮัมมัดเปนศาสนทูตของอัลลอฮฺ นอกจากประตูสวรรคทั้งแปดชองจะเปดกวางสําหรับเขา เขา
สามารถเขาไดตามชองที่เขาปรารถนา” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ  
 
ระดับของหะดีษ 
หะดษีนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกคนเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ  
 

 

                                                 
183

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลซิกรฺ อัลมุสตะหับ อะกิบ อัลวุฎอ หะดีษที่ 17 
184

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มายะกูล อัรเราะุล อิษา ตะวัฎเฎาะอ หะดีษที่ 169 
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หะดีษลําดับท่ี  39 หนา 29 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 )) وَالدُّعَاء الطَّهُورِ فِي يَعْتَدُونَ قَوْم الْأُمَّةِ هَذِهِ فِي سَيَكُونُ( (
 

ความวา “จะมีขึ้นในประชาชาตินี้ กลุมคณะหนึ่งที่ทําราย (ละเมิด)ในการอาบน้ํา
ละหมาดและการวิงวอนขอดุอาอ” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด185 (Abū 

Dāwud, 1997:1/59) จาก มูซา เบ็น อิสมาอีล – อิบนุมาญะฮฺ186 (Ibn Mājah, 2000:4/281) จาก 
อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก อัฟฟาน – อะหฺมัด (Ah mad, 1313:4/87) จาก สุไลมาน เบ็น หัรฺบ – 

ทั้งหมดรายงานจาก หัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ จาก สะอีด อัลุร็อยรีย จาก อบีนะอา
มะฮฺ จาก อับดุลลอฮ อัลมุฆ็อฟฟล  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้ 

 

  ))  فِي الطَّهُورِ وَالدُّعَاءِ إِنَّهُ سَيَكُونُ فِي هَذِهِ الْأُمَّةِ قَوْم يَعْتَدُونَ ((
 

ความวา “จะมีขึ้นในประชาชาตินี้ กลุมคณะหนึ่งที่ทําราย(ละเมิด)ในการอาบน้ํา
ละหมาดและการวิงวอนขอดุอาอ” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
สายรายงานของอบูดาวูด ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

  
 
 
                                                 
185

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลอิสรอฟ ฟ อัลมาออัลอิสรอฟ ฟ อัลมาอ หะดีษที่ 96 
186

 กิตาบ อัลดุอาอ บาบ กะรอฮิยะฮฺ อัลอิอฺติดาอ ฟ อัลดุอาอ หะดีษที่ 3864 
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หะดีษลําดับท่ี 40 หนา 33 บรรทัดท่ี 22 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) فَلْيَتَوَضَّأْ نَامَ فَمَنْ السَّهِ وِكَاءُ الْعَيْنَان ((  
 

ความวา “ดวงตาทั้งสองขางคือเชือกผูกทวารหนักนั้น ดังนั้นผูใดนอนหลับ จงให
เขาอาบน้ําละหมาดเถิด” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด187 

(Abū Dāwud, 1997:1/105) จาก หัยวะฮฺ เบ็น ชุร็อยหฺ อัลหิมศีย – อิบนุมาญะฮฺ188 (Ibn Mājah, 

2000:1/276) จาก มุฮัมมัด เบ็น อัลมุศ็อฟฟา อัลหิมศีย – 
ทั้งสองทานรายงานจาก บะกิยะฮฺ จาก อัลวะฎีน เบ็น อะฏออ จาก มะหฺฟูซ เบน็ อัล

เกาะมะฮฺ จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อาอิษ จาก อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  โดยสํานวนหะดีษที่
สมบูรณของอบูดาวูดมีดังนี้ 

  )) وِكَاءُ السَّهِ الْعَيْنَانِ فَمَنْ نَامَ فَلْيَتَوَضَّأْ ((
   

ความวา “ดวงตาทั้งสองขางคือเชือกผูกทวารหนักนั้น ดังนั้นผูใดนอนหลับ จงให
เขาอาบน้ําละหมาด” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษตามสายรายงานของอบูดาวูดแลวมี หัยวะฮฺ เบ็น ชุร็อยหฺ อัลหิมศีย 
เปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจากนั้นมีรายละเอียดดังนี้ 

1.บะกิยะฮฺ เบ็น อัลวะลีด เปนบุคคลที่เศาะดูก มีพฤติกรรมอําพรางหะดีษที่รายงาน
จากบุคคลที่เฎาะอีฟ )صدوق كثير التدليس عن الضعفاء(  (al-‘Asqālaniy, 1999:60) 

2.อัลวะฎีน เบ็น อะฏออ เปนบุคคลที่เศาะดูก แตความจําไมคอยแมนยํา และถูก
กลาวหาวาเปนพวกเกาะดะริยะฮฺ    )           صدوق سيء الحفظ ورمي بالقدر (  (al-‘Asqālaniy, 
1999:510) 
                                                 
187

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฟ วุฎอ มิน อัลเนาวมฺ หะดีษที่ 203 
188

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ อัลวุฎอ มิน อัลเนาวมฺ หะดีษที่ 477 
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3.มะหฺฟูซ เบ็น อัลเกาะมะฮฺ เปนบุคคลที่เศาะดูก  )  صدوق   (  (al-‘Asqālaniy, 
1999:455) 

4.มุฮัมมัด เบ็น อัลมุศ็อฟฟา อัลหิมศีย เปนบุคคลที่เศาะดูก แตมีความคลุมเครือใน
บางเรื่อง และบางครั้งมีการอําพรางในการรายงานหะดีษ )   يدلس    كان    و   أوهام      له  صدوق  (     (al-
‘Asqālaniy, 1999:441) 

 
อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของทานอะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  หะดีษนี้มีอัลชาฮิดจากหะ

ดีษที่รายงานโดยเศาะหาบะฮฺทานอื่นอีกดวยเชน ทานมุอาวิยะฮฺ เบ็น อบีสุฟยาน  โดยอะหฺมัด
(Ah mad, 1313:4/97)  ไดบันทึก จาก บักรฺ เบ็น ยะซีด – อัดดาริมีย189 (al-Dārimīy, 

2000:1/562) จากมุฮัมมัด เบ็น อัลมุบาร็อก จาก บะกียะฮฺ เบ็น อัลวะลีด – 
ทั้งสองทานรายงานจาก อบูบักรฺ เบ็น อบีมัรฺยัม จาก อะฏียะฮฺ เบ็น ก็อยสฺ อัลกะลา

อีย (หรืออัลกิลาบีย) จาก มุอาวิยะฮฺ เบ็น อบีสุฟยาน  ดวยสํานวนที่คลายกันคือ 
 

)) الْوِكَاءُ اسْتَطْلَقَ الْعَيْنُ نَامَتِ فَإِذَا ، السَّهِ وِكَاءُ عَيْنَانُالْ إِنَّمَا ((  
 

ความวา “เชือกผูกทวารหนักนั้นคือดวงตาทั้งสองขาง ดังนั้นผูใดนอนหลับ เชือก
นั้นจะถูกคลาย” 

สายรายงานทั้งสองเปนสายรายงานที่เฎาะอีฟ เนื่องจากอบูบักรฺ เบ็น อบีมัรยัม เปน
บุคคลที่เฎาะอีฟ เนื่องจากบานของเขาถูกโจรกรรมจึงทําใหเขามีสติเลอะเลือน (al-‘Asqālaniy, 
1999:550) 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานบางคนมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ 

สวนอัชชะวาฮิดที่มีก็ไมสามารถนํามาสนับสนุนใหยกระดับหะดีษจากหะสันเปนเศาะหี้หฺไดเพราะ
เปนสายรายงานที่เฎาะอีฟ 

                                                 
189

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ  บาบ อัลวุฎอ มิน อันเนาวมฺ หะดีษที่ 749 
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หะดีษลําดับท่ี  41 หนา 34 บรรทัดท่ี 12 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))يَتَوَضَّئُونَ وَلَا يُصَلُّونَ ثُمَّ يَنَامُونَ وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى اللَّهِ رَسُولِ أَصْحَابُ كَانَ((
   

ความวา “บรรดาเศาะหาบะฮฺของทานเราะสูล   เคยหลับแลวลุกขึ้นมาทําการ
ละหมาดโดยที่พวกเขาไมไดอาบน้ําละหมาดแตอยางใด” 

  
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม190 

(Muslim, 1996:1/284)  จาก ยะหฺยา เบ็น หะบีบฺ อัลหาริษีย จาก คอลิด เบ็น อัลหาริษ-อัตติรมิ
ซีย191 (al-Tirmidhīy,1977: 1/113) จาก มุฮัมหมัด เบ็น บัชชารฺ – และอะหฺมัด (Ah mad, 

1313:3/277) – ทั้งสองทานรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด – ทั้งคอลิด และ ยะหฺยา รายงานจาก 
ชุอฺบะฮฺ –  

อบูดาวูด192 (Abū Dāwud, 1997:1/103) จาก ชาษฺ เบ็น ฟยยาฎ จาก ฮิชาม อัดดัส
ตุวาอีย – 

ทั้งหมดจาก เกาะตาดะฮฺ จาก อะนัส  โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 
 

  )) كَانَ أَصْحَابُ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَنَامُونَ ثُمَّ يُصَلُّونَ وَلَا يَتَوَضَّئُونَ ((
  

ความวา “บรรดาเศาะหาบะฮฺของทานเราะสูล   เคยหลับแลวลุกขึ้นมาทําการ
ละหมาดโดยที่พวกเขาไมไดอาบน้ําละหมาดแตอยางใด” 
  สวนสํานวนของอบูดาวูดมีดังนี้ 
 

كَانَ أَصْحَابُ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَنْتَظِرُونَ الْعِشَاءَ الْآخِرَةَ حَتَّى تَخْفِقَ رُءُوسُهُمْ ثُمَّ                                ( ( 
  )) يُصَلُّونَ وَلَا يَتَوَضَّئُونَ

  

                                                 
190

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮ ฺบาบ อัลดะลีล อะลา อันนะ เนาวม อัลญาลิส ลา ยันกุฎ อัลวุฎอ หะดีษที ่125 
191

 อับวาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัลวุฎอ มิน อันเนาวมฺ หะดีษที่ 78 
192

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮ ฺบาบ ฟ อัลวุฎอ มิน อันเนาวมฺ หะดีษที ่200 
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ความวา “บรรดาเศาะหาบะฮฺของทานเราะสูล   ไดรอเพื่อทําการละหมาดอิชาอ
จนกระทั่งศีรษะของพวกเขาผงก หลังจากนั้นพวกเขาก็ละหมาดโดยไมไดอาบน้ําละหมาด” 

  
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

 
หะดีษลําดับท่ี 42 หนา 35  บรรทัดท่ี 3 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))ْ فَلْيَتَوَضَّأ فَرْجَهُ مَسَّ مَنْ( (  
 

  ความวา “ผูใดที่สัมผัสอวัยวะเพศของเขา ดังนั้นเขาจงอาบน้ําละหมาดเถิด” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด (Ah mad, 

1313:6/406) จาก สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ –อัดดาริมีย193( al-Dārimīy, 2000:1/563) จาก อะหฺมัด 
เบ็น คอลิด อัลวะฮฺบีย จาก มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก –  

ทั้งสองทานจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีบักรฺ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ เบ็น หัซมฺ จาก อุ
รวะฮฺ เบ็น อัลซุบัยรฺ จาก มัรวาน เบ็น อัลหะกัม – 

อันนะสาอีย194 (al-Nasā’īy, 1999:1/236) จากกุตัยบะฮฺ จาก สุฟยาน จาก อับ
ดุลลอฮฺ เบ็น อบีบักรฺ จาก อับดุรเราะหฺมาน จาก อุรวะฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานบุสเราะฮฺ เบ็นตฺ ศ็อฟวาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮา โดยสํานวนหะดีษ
ของอะหฺมัดมีดังนี้ 

 

  )) نْ مَسَّ فَرْجَهُ فَلْيَتَوَضَّأْمَ ((
                                                 
193

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลวุฎอ มิน มัส อัษษะกัรฺ หะดีษที่ 752 
194

 กิตาบ อัลฆุสลฺ วะ อัตตะยัมมุม  บาบ อัลวุฎอ มิน มัส อัษษะกัรฺ หะดีษที่ 443 
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ความวา “ผูใดที่สัมผัสอวัยวะเพศของเขา ดังนั้นเขาจงอาบน้ําละหมาดเถิด” 
 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ตามสายรายงานของอะหฺมัดผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ  

 
อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของ บุสเราะฮฺ เบ็นตฺ ศ็อฟวาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮา หะดีษนี้

มีอัชชะวาฮิดที่รายงานโดยเศาะหาบะฮฺทานอื่นอีก เชน อุมมุ หะบีบะฮฺ , อบูอัยยูบ และ ซัยดฺ เบ็น คอ
ลิด อัลุฮันนีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม  

อิบนุมาญะฮฺ195(Ibn Mājah, 2000:1/278) ไดบันทึกจาก จากอบูบักรฺ เบ็น อบี
ชัยบะฮฺ จาก อัลมุอัลลา เบ็น มันศูรฺ จาก อัลฮัยษัม เบ็น หุมัยดฺ  จาก อัลอะลาอ เบ็น อัลหาริษ จาก มั๊ก
หูล จาก อันบะสะฮฺ เบ็น อบี สุฟยาน จาก อุมมุ หะบีบะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา 

อะหฺมัด(Ah mad, 1313:5/149) จากยะอฺกูบ จาก บิดาของเขา จาก อิบนุอิสหาก 
จาก มุฮัมมัด เบ็น มุสลิม อัซซุฮรีย จาก อุรวะฮฺ เบ็น อัซซุบัยรฺ จาก ซัยดฺ เบ็น คอลิด อัลุฮันนีย  
ดวยสํานวนหะดีษที่เหมือนกันกับที่ผูแตงอางอิง 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ สอดคลองกับทัศนะของ อัตติรมิซีย อัดดาเราะกุฏนีย

อิบนุมะอีน อัลหาซิมีย อัลบัยฮะกีย และปราชญทานอื่นๆ  (al-‘Asqalāniy,1995:1/213) 
 

                                                 
195

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะสุนะนิฮา บาบ อัลวุฎอ มิน มัส อัษษะกัรฺ หะดีษที่ 481 
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หะดีษลําดับท่ี  43 หนา 35 บรรทัดท่ี 12  
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )لْيَتَوَضَّأْفَ وَلاَحِجَاب سِتْرا مَهُنَيْ بَسَيْلَوَ فَرْجِهِ إِلَى بِيَدِهِ أَحَدُكُمْ أَفْضَى إِذَا( (  
   

ความวา “ผูใดนํามือของเขาไปสัมผัสกับอวัยวะเพศของเขา โดยไมมีส่ิงใดกั้น
ระหวางทั้งสอง ก็จงใหเขาอาบน้ําละหมาด” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอันนะสาอีย196 

(al-Nasā’īy, 1999:1/236) จาก อิมรอน เบ็น มูซา จาก มุฮัมมัด เบ็น สะวาอ จาก ชุอฺบะฮฺ จาก 
มะอฺมัรฺ จาก อัซซุฮฺรีย –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:6/406) จาก อบูอัลยะมาน จาก ชุอัยบฺ จาก อัซซุฮฺ
รีย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีบักรฺ เบ็น หัซมฺ อัลอันศอรีย –  

ทั้งสองทานรายงานจาก อุรวะฮฺ เบ็น อัลซุบัยรฺ จาก บุสเราะฮฺ เบ็น ศ็อฟวาน 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮา โดยสํานวนหะดษีที่สมบูรณของอันนะสาอียมีดังนี้ 

 

 ) )فَلْيَتَوَضَّأْ فَرْجِهِ إِلَى بِيَدِهِ أَحَدُكُمْ أَفْضَى إِذَا( (
 

ความวา “ผูใดนํามือของเขาไปสัมผัสกับอวัยวะเพศของเขา ก็จงใหเขาอาบน้ํา
ละหมาด” 

โดยไมมีประโยค 197 )      حجاب  وليس بينهما ستر ولا (  ความวา “โดยไมมีส่ิงใดกั้น
ระหวางทั้งสอง” 

 
 สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ตามสายรายงานของอันนะสาอียผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

นอกจากบุคคลดังตอไปนี้ 
1.อิมรอน เบ็น มูซา เปนบุคคลที่เศาะดูก )صدوق(  (al-‘Asqalāniy, 1999:367) 

                                                 
196

 กิตาบ อัลฆุสลฺ วะ อัตตะยัมมุม  บาบ อัลวุฎอ มิน มัส อัษษะกัรฺ หะดีษที่ 444 
197

 ประโยคนี้ถูกบันทึกโดย อิบนุหิบบาน (Ibn Hibban, 1997:3/401) อัดดาเราะกุฏนีย (al-Dara 

Qutniy,2001:1/347) และ อัลบัยฮะกีย (al-Baihaqiy,1994:1/211) 
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2.มุฮัมมัด เบ็น สะวาอ เปนบุคคลที่เศาะดูกและถูกกลาวหาเปนพวกเกาะดะริยะฮฺ 
)بالقدر رمى ، صدوق ) (al-‘Asqalāniy, 1999:417) 

 
อัชชะวาฮิด 
นอกจาการรายงานของบุสเราะฮฺ เบ็น ศ็อฟวาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮา แลวหะดีษนีย้งั

มีการรายงานจากเศาะหาบะฮฺทานอื่น เชน ทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ   
อิบนุหิบบาน (Ibn Hibban, 1997:3/401) ไดบันทึกจาก อะลีย เบ็น อัลหุสัยนฺ 

เบ็น สุไลมาน อัลมุอัดดัล และ อิมรอน เบ็น ฟะฎอละฮฺ อัชชุอัยรีย จาก อะหฺมัด เบ็น สะอีด อัลฮัม
ดานีย จาก อัศบัฆ เบ็น อัลฟรจญ จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อัลกอสิม – 

อัดดาเราะกุฏนีย (al-Daraqutniy,2001:1/347) จาก อุษมาน เบ็น อะหฺมัด อัดดั๊ก
กอก จาก หะสัน เบ็น สัลลาม อัสเสาวาก จาก อับดุลอะซีซฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลอุวัยสีย –   

ทั้งหมดรายงานจาก ยะซีด เบ็น อับดุลมะลิก และ นาฟอฺ เบ็น อบีนุอัยมฺ อัลกอรีย 
จาก อัลมั๊กบูรีย จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของอัดดาเราะกุฏนียมีดังนี้ 

 

هِ إِ              ( (  بِيَدِ ذَا أَفْضَى أَحَدُكُمْ  بَيْنَهُ حِجَاب وَلاَ سِتْر فَلْيَتَوَضَّأْ وُضُوءَهُ                   إِ وَ بَيْنَهُ  جِهِ حَتَّى لاَ يَكُونَ  لَى فَرْ
  )) لِلصَّلاَةِ

 

ความวา “ผูใดนํามือของเขาไปสัมผัสกับอวัยวะเพศของเขา โดยไมมีส่ิงใดกั้น
ระหวางมือกับอวัยวะเพศ ก็จงใหเขาอาบน้ําละหมาดสําหรับการละหมาด” 

สายรายงานของหะดีษที่เปนอัชชะวาฮิดนี้เปนสายรายงานที่ออนเพราะมี ยะซีด 
เบ็น อับดุลมะลิก อันเนาฟะลีย ซ่ึงเปนบุคคลเฎาะอีฟ (al-‘Asqalāniy, 1999 : 533) 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้ห ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในหะดีษนี้จะมีผูรายงานที่มีสถานภาพ

ไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตเนื่องจากมีอัชชะวาฮิดมาสนับสนุนจึงทําใหหะดีษนี้เล่ือนระดับจากหะสันเปน
เศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ  
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หะดีษลําดับท่ี 44 หนา 37 บรรทัดท่ี 15 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 حَتَّى   الْمَسْجِدِ    مِنْ   خْرُجَنَّ يَ   فَلاَ   لاَ   أَمْ    شَيْءٌ   مِنْهُ   أَخَرَجَ     عَلَيْهِ   فَأَشْكَلَ   شَيْئًا  بَطْنِهِ   فِي   أَحَدُكُمْ     وَجَدَ    إِذَا   (   ( 
  ) )رِيحًا يَجِدَ أَوْ صَوْتًا يَسْمَعَ

 

  ความวา “เมื่อผูหนึ่งผูใดพบวามีส่ิงหนึ่งอยูในทองของเขา และทําใหเกิดสงสัยวา
จะมีส่ิงหนึ่งออกมาจากทองหรือไม ดังนั้นเขาจะตองไมออกจากมัสยิดจนกวาเขาจะ (มั่นใจดวยการ) 
ไดยินเสียงหรือไดกล่ิน” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม198 

(Muslim, 1996:1/276) จาก ซุฮัยรฺ เบ็น หัรบฺ จาก ญะรีรฺ- อบูดาวูด199 (Abū Dāwud, 

1997:1/93) จาก มูซา เบ็น อิสมาอีล- อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/414) จาก อัฟฟาน-อัดดาริมีย200 
(al-Dārimīy, 2000:1/561) จาก ยะหฺยา เบ็น หัสสาน-ทั้งสามทานรายงานจาก หัมมาด เบ็น สะละ
มะฮฺ- 
  อัตติรมิซีย201 (al-Tirmidhīy, 1978:1/109) จาก กุตัยบะฮฺ จาก อับดุลอาซิซ เบ็น 
มุฮัมมัด-  

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก สุหัยลฺ จาก บิดาของเขา(อบีศอลิหฺ) จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ 
โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี้ 

 

إِذَا وَجَدَ أَحَدُكُمْ فِي بَطْنِهِ شَيْئًا فَأَشْكَلَ عَلَيْهِ أَخَرَجَ مِنْهُ شَيْءٌ أَمْ لَا فَلَا يَخْرُجَنَّ مِنْ الْمَسْجِدِ حَتَّى                              ( ( 
  )) يَسْمَعَ صَوْتًا أَوْ يَجِدَ رِيحًا

 

                                                 
198 กิตาบ อัลหัยฎ บาบ อัลดะลีล อะลา มัน ตะยักเกาะนะ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ ษุมมะ ชัก ฟ อัลหะดัษ ฟะละฮุ อัน 
ยุศ็อลลี บิ เฏาะฮาเราะติฮฺ ติลกะ หะดีษที่ 99 
199

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อิซา ชัก ฟ อัลหะดัษ หะดีษที่ 177 
200

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ลา วุฎอ อิลลา มิน หะดัษ หะดีษที่ 748 
201

 กิตาบ อับวาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัลวุฎอ มิน รีหฺ หะดีษที่ 75   
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ความวา “เมื่อผูหนึ่งผูใดพบวามีส่ิงหนึ่งอยูในทองของเขา และทําใหเกิดสงสัยวา
จะมีส่ิงหนึ่งออกมาจากทองหรือไม ดังนั้นเขาจะตองไมออกจากมัสยิดจนกวาเขาจะ (มั่นใจดวยการ) 
ไดยินเสียงหรือไดกล่ิน” 
   
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 

หะดีษลําดับท่ี 45 หนา 38 บรรทัดท่ี 26 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )الْمَاءَ رَأَتْ إِذَا نَعَمْ( (  
 

  ความวา “ใชแลว (สําหรับนางแลวจําเปนตองอาบน้ํา) เมื่อนางฝนเห็นน้ํา (ฝน
เปยก) ”  

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอ

รีย202 (al-Bukhārīy, 1979:1/109) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูสุฟ จาก มาลิก203 (Mālik, 2001:69) –
มุสลิม204 (Muslim, 1996:1/251) จาก ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา อัตตะมิมีย จาก อบูมุอาวิยะฮฺ - อันนะ
สาอีย205 (al-Nasā’īy,1999:1/123) จาก ชุอัยบฺ เบ็น ยูสุฟ จาก ยะหฺยา-อิบนุมาญะฮฺ206( Ibn 

                                                 
202

 กิตาบ อัลฆุสลฺ บาบ อิษา อิหตะละมัต อัลมัรอะฮฺ หะดีษที่ 282 
203

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฆุสลฺ อัลมัรอะฮฺ อิษา เราะอัต ฟ อัลมะนาม มิษลา มายะรอ อัลเราะุล  
หะดีษที่ 85 
204

 กิตาบ อัลหัยฎ บาบ วุูบ อัลฆุสลฺ อะลา อัลมัรอะฮฺ บิ คุรูจญ อัลมะนีย มิน ฮา หะดีษที่ 32 
205

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฆุสลฺ อัลมัรอะฮฺ ตะรอ ฟ มะนามิฮา มายะรอ อัลเราะุล หะดีษที่  197 
206

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ  ฟ อัลมัรอะฮฺ ตะรอ ฟ มะนามิฮา มายะรอ อัลเราะุล หะดีษที่  600 
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Mājah,2000:1/333) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ และอะลีย เบ็น มุฮัมมัด จาก วะกีอฺ-อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:6/292) จาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด-  

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก ฮิชาม เบ็น อุรวะฮฺ จาก บิดาของเขา จาก ซัยนับ เบ็นตฺ อบี
สะละมะฮฺ จาก อุมมุ สะละมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมี
ดังนี้  

 

 اللَّهَ    إِنَّ    اللَّهِ    لَ رَسُو   يَا   فَقَالَتْ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولِ    إِلَى    طَلْحَةَ   أَبِي    امْرَأَةُ      سُلَيْمٍ  أُمُّ    جَاءَتْ     ( ( 
 عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولُ    فَقَالَ    احْتَلَمَتْ    هِيَ   إِذَا     غُسْلٍ   مِنْ   الْمَرْأَةِ      عَلَى   هَلْ   الْحَقِّ    مِنْ   يَسْتَحْيِي   لاَ 

  )) الْمَاءَ رَأَتْ إِذَا نَعَمْ وَسَلَّمَ
  

  ความวา “อุมมฺสุลัยมฺ ภริยาของทานอบูฏ็อลหะฮฺ ไดมาหาทานนบี  แลวกลาววา 
โอศาสนทูตของอัลลอฮฺ แทจริงอัลลอฮฺ ทรงไมอายท่ีจะตรัสความจริง (ดังนั้นฉันอยากจะถามวา)
เปนสิ่งจําเปนไหมที่ผูหญิงตองอาบน้ําเมื่อนางฝน ทานเราะซูลุลลอฮฺ กลาววา ใชแลว สําหรับนาง
แลวจําเปนตองอาบน้ําเมื่อนางฝนเห็นน้ํา (ฝนเปยก)” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
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หะดีษลําดับท่ี 46 หนา 45 บรรทัดท่ี 16 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )يَتَوَضَّأَ حَتَّى أَحْدَثَ إِذَا أَحَدِكُمْ ةَصَلاَ اللَّهُ يَقْبَلُ لاَ( (  
 

ความวา “อัลลอฮฺจะไมทรงรับการละหมาดของผูหนึ่งผูใดในหมูพวกทานเมื่อมี
หะดัษจนกวาเขาผูนั้นจะอาบน้ําละหมาดเสียกอน” 

 
ตัครีจญ 
หะดีษนี้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 23  
 

หะดีษลําดับท่ี  47 หนา 45 บรรทัดท่ี 28 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ) )طَاهِر إِلاَّ الْقُرْآنَ يَمَسَّ لاَ( (
  

ความวา “อยาไดสัมผัสคัมภีรอัลกุอานนอกจากผูที่สะอาด (ปลอดจากหะดัษ)” 
 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย  มาลิก207 

(Mālik, 2001:170) จากอับดุลลอฮฺ เบ็น อบีบักรฺ เบ็น หัซมฺ กลาววา มีปรากฏในหนังสือท่ีทานนบี
 เขียนถึง อัมรฺ เบ็น หัซมฺ  วา  

 

  ) )طَاهِر إِلاَّ الْقُرْآنَ يَمَسَّ لاَ أَنْ( (
  

ความวา “จงอยาไดสัมผัสคัมภีรอัลกุอานนอกจากผูที่สะอาด (ปลอดจากหะดัษ)” 
 

อัดดาริมีย208 (al-Dārimīy, 2000:3/1455) จาก อัลหะกัม เบ็น มูซา จาก ยะหฺยา 
เบ็น หัมซะฮฺ จาก สุไลมาน เบ็น ดาวูด จาก อัซซุฮรีย จาก อบีบักรฺ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ เบ็น หัซมฺ 

                                                 
207

 กิตาบ อัลกุรอาน บาบ อัลอัมรฺ บิ อัลวุฎอ  ลิมัน มัสสะ อัลกุรอาน หะดีษที่ 1 
208

 กิตาบ อัฏเฏาะลาก บาบ ลา เฏาะลาก ก็อบละ นิกาหฺ หะดีษที่ 2312 
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จาก บิดาของเขา จาก ปูของเขา (อัมรฺ เบ็น หัซมฺ)  วา ทานเราะสูล  ไดเขียนหนังสือถึงชาวยะ
มันวา 

 

)) يَبْتَاعَ حَتَّى عَتَاقَ وَلاَ ، إِمْلاَكٍ قَبْلَ طَلاَقَ وَلاَ ، طَاهِر إِلاَّ آنَالْقُرْ يَمَسَّ لاَ أَنْ ((  
 

ความวา “จงอยาไดสัมผัสคัมภีรอัลกุอานนอกจากผูที่สะอาด (ปลอดจากหะดัษ) 
และไมมีการหยากอนที่จะมีการแตงงานและไมมีการไถทาสจนกวาจะมีการซื้อกอน” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ตามสายรายงานของมาลิก ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 48 หนา 49 บรรทัดท่ี 7 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )الْقُرْآنِ مِنْ شَيْئًا الْحَائِضُ وَلاَ الْجُنُبُ يَقْرَأُ لاَ( (  
 

  ความวา “ไมอนุญาตใหผูที่มีญะนาบะฮฺ209และสตรีที่มีรอบเดือนอานสวนหนึ่ง
สวนใดจากอัลกุรอาน” 

 
ตัครีจญ 
หะดีษนี้บันทึกโดยอัตติรมิซีย210 (al-Tirmidhīy, 1978:1/236) จาก อะลีย เบ็น 

หุุร และ หะสัน เบ็น อะเราะฟะฮฺ –อิบนุมาญะฮฺ211 (Ibn Mājah, 2000:1/331) จาก ฮิชาม เบ็น 
อัมมารฺ – 

                                                 
209

 ญะนาบะฮฺ คือ คือภาวะที่คนหน่ึงยังมิไดชําระรางกายดวยการอาบน้ําหลังจากที่เขารวมหลับนอนกับคูสมรส
หรือฝนเปยก 
210

 กิตาบ อับาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัลุนุบ วะ อัลหาอิฎ อันนะฮุมา ลายักเราะอาน อัลกุอาน หะ
ดีษที่ 131 
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ทั้งสองทานรายงานจาก อิสมาอีล เบ็น อัยยาช จาก มูซา เบ็น อุกบะฮฺ  จาก นาฟอฺ 
จาก อิบนุอุมัรฺ  โดยสํานวนที่สมบูรณของอัตติรมิซียมีดังนี้   

  

  )) لَا تَقْرَأْ الْحَائِضُ وَلَا الْجُنُبُ شَيْئًا مِنْ الْقُرْآنِ( (
  

ความวา “ไมอนุญาตใหผูที่มีญะนาบะฮฺและสตรีที่มีรอบเดือนอานสวนหนึ่งสวน
ใดจากอัลกุรอาน” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานตามสายรายงานของอัตติรมิซียเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจาก

อิสมาอีล เบ็น อัยยาช เปนบุคคลเศาะดูก เมื่อรายงานจากชาวเมืองของทานเอง (เมืองชาม) แตจะ
ผิดพลาดเมื่อรายงานจากคนตางเมือง (al-‘Asqalāniy, 1999:48) อิมามอัลบุคอรีย กลาวถึง อิสมา
อีล เบ็น อัยยาช รายงานหะดีษจากชาวหิญาซและชาวอิรัก ดวยหะดีษที่มุงกัรหลายหะดีษ ซ่ึง
เหมือนกับวาอัลบุคอรียไดระบุวาเขาเปนบุคคลที่เฎาะอีฟเมื่อรายงานจากบุคคลกลุมนั้นอยางโดด
เดียว  เพราะสายรายงานถูกตองของเขาคือการรายงานจากชาวเมืองชาม  (al-Tirmidhīy, 
1978:1/236)  

 
อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของอิบนุอมัร  แลวหะดีษนี้มียังมีอัชชะวาฮิดจากการ

รายงานของอะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  บันทึกโดยอะหฺมัด (Ah mad,1313:1/110) จาก อาอิซ เบ็น 
หะบีบ จาก อามิรฺ เบ็น อัลสิมฏ จาก อบีอัลเฆาะรีฟ จาก อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  ดวยสํานวนหะ
ดีษดังนี้ 

 

 هِوَذِرَاعَيْ       يَدَيْهِ    وَغَسَلَ    ثَلَاثًا    وَجْهَهُ    وَغَسَلَ    ثَلَاثًا    وَاسْتَنْشَقَ    فَمَضْمَضَ   بِوَضُوءٍ    عَنْهُ   اللَّهُ    رَضِيَ   عَلِي   أُتِيَ  (   ( 
 تَوَضَّأَ   وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولَ    رَأَيْتُ     هَكَذَا    قَالَ    ثُمَّ   رِجْلَيْهِ    غَسَلَ   ثُمَّ   بِرَأْسِهِ    مَسَحَ   ثُمَّ   ثَلَاثًا    ثَلَاثًا  
  ) )آيَةَ وَلاَ لاَفَ الْجُنُبُ فَأَمَّا بِجُنُبٍ لَيْسَ لِمَنْ هَذَا قَالَ ثُمَّ الْقُرْآنِ مِنْ شَيْئًا قَرَأَ ثُمَّ

   

ความวา “น้ําละหมาดถูกยกมาใหทานอะลีย จากนั้นทานจึงไดบวนปากและสั่งน้ํา
ออกจากจมูกสามครั้ง ลางหนาของทานสามครั้ง และลางแขนทั้งสองทั้งสองขางของทานสามครั้ง 
จากนั้นทานไดลูบศีรษะของทาน จากนั้นทานไดลางเทาทั้งสองขาง จากนั้นทานไดกลาววา เชนนี้

                                                                                                                                            
211

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ มาญาอะ ฟ กิรออะฮฺ อัลกุรอาน อะลา ฆอยริ เฏาะฮาเราะฮฺ หะดีษที่ 
595 
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แหละที่ฉันเห็นทานเราะสูล  ไดอาบน้ําละหมาดและไดอานบางอายะฮฺจากอัลกุรอาน จากนั้น
ทานกลาววา การ (อานอัลกุรอาน) นี้สําหรับผูที่ปราศจากุนูบเทานั้น สําหรับผูที่มีุนูบแลวไม
อนุญาตใหอานแมอายะฮฺเดียวกต็าม”  

สายรายงานของหะดีษของอะหฺมัดนี้เปนสายรายงานที่หะสัน 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน ลิฆ็อยริฮฺ ถึงแมวาในสายรายงานหะดีษนี้เฎาะอีฟ เนื่อง 

ไมมีผูใดรายงานหะดีษนี้นอกจากอิสมาอีล เบ็น อัยยาช คนเดียวทั้งที่การรายงานของเขาจากคนที่
ไมใชชาวชาม เปนหะดีษที่เฎาะอีฟ และหะดีษนี้ก็เปนหนึ่งในหะดีษที่เขารายงานจากบุคลลตางเมือง  
แตเนื่องจากหะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดที่เปนหะดีษหะสันจึงสามรถเลื่อนฐานะเปนหะดีษหะสัน ลิฆ็อย
ริฮ ฺ

 
 

หะดีษลําดับท่ี 49 หนา 49 บรรทัดท่ี 20 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )جُنُبٍ وَلاَ لِحَائِضٍ الْمَسْجِدَ أُحِلُّ لاَ( (  
 

ความวา “ฉันไมอนุญาตสตรีที่มีรอบเดือนและผูมีญะนาบะฮฺเขาไปในมัสยิด” 
 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดา

วูด212 (Abū Dāwud, 1997:1/116) จาก มุสัดดัด จาก อับดุลวาฮิด เบ็น ซิยาด จาก อัลอัฟลัต เบ็น 
เคาะลีฟะฮฺ จาก ญัสเราะฮฺ เบ็นตฺ ดิญาญะฮฺ จาก อาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ดวยสํานวนหะดีษดังนี้ 

 
 هَذِهِ   وَجِّهُوا     فَقَالَ    الْمَسْجِدِ  فِي شَارِعَةٌ أَصْحَابِهِ بُيُوتِ وَوُجُوهُ وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى اللَّهِ رَسُولُ جَاءَ( (

 فِيهِمْ   تَنْزِلَ    أَنْ    رَجَاءَ     شَيْئًا  الْقَوْمُ     يَصْنَعْ   وَلَمْ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  لنَّبِيُّ ا   دَخَلَ    ثُمَّ   الْمَسْجِدِ    عَنْ   الْبُيُوتَ   
 وَلاَ   لِحَائِضٍ    الْمَسْجِدَ    أُحِلُّ    لاَ   فَإِنِّي    الْمَسْجِدِ    عَنْ   الْبُيُوتَ     هَذِهِ    وَجِّهُوا     فَقَالَ    بَعْدُ   إِلَيْهِمْ    فَخَرَجَ    رُخْصَةٌ  
  ) )جُنُبٍ

 

                                                 
212

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบฟ อัลุนุบ ยัดคุล มัสญิด หะดีษที่ 232 
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ความวา “ทานนบี  ไดมาเห็นประตูบานของบรรดาเศาะหาบะฮฺ หันหนามาทาง
มัสยิด ทานนบี จึงกลาววา พวกทานจงหันประตูบานเหลานี้ไปทางอื่นจากมัสยิด จากนั้นทานนบี 
ไดเขาไปในมัสยิด บรรดาเศาะหาบะฮฺก็ยังมิไดทําอะไร(เกี่ยวกับประตูบานของพวกเขา) โดยพวก
เขาหวังวาจะมีขอผอนปรนลงมา จากนั้นทานนบี  ก็ออกมาอีกครั้ง แลวทานกลาววา พวกทานจง
หันประตูบานเหลานี้ออกไปทางอื่นจากมัสยิด เพราะฉันไมอนุญาตสตรีที่มารอบเดือนและผูมีุนุบ
เขาไปในมัสยิด” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวนบุคคลดังตอไปนี้ 
1.ญัสเราะฮฺ เบ็นตฺ ดิญาญะฮฺ เปนบุคคลที่มั๊กบูละฮฺ  )  مقبولة (  (al-‘Asqalānīy, 

1999:662) อัลบุคอรีย กลาววา นางมีเร่ืองราวแปลกประหลาดมากมาย อัลอิจญลีย กลาววา ญัส
เราะฮฺ เปน ตาบีอียะฮฺ ที่ษิเกาะฮฺ (al-Dhahabiy, n.d.:1/399) 

2.อัลอัฟลัต เบ็น เคาะลีฟะฮฺ เปนบุคคลที่เศาะดูก  ,al-‘Asqalānīy)  ) صدوق  (   
1999:53) 

 
ระดับของหะดีษ  
ตามสายรายงานนี้หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากผูรายงานหะดีษบางทานมี

สถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ  
ปราชญหะดีษมีความเห็นขัดแยงในการกําหนดระดับหะดีษนี้ ทั้งนี้ขึ้นอยูกับการ

ระบุสถานภาพของญัสเราะฮฺ เบ็นตฺ ดิญาญะฮฺ อัซซัยละอีย ระบุวาหะดีษน้ีเปนหะดีษหะสัน (al-

Zaila‘īy,1997:1/194) ส วนชั ย คฺ อั ล อัลบานี ย  ระบุ ในหนั ง สือ อิ รว าอ  อั ล เฆาะลี ล  (al-

Albāniy,1985:1/162) วาหะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟโดยอางคําพูดอัลบุคอรีย ที่กลาววาญัสเราะฮฺ
นั้นชอบรายงานเรื่องแปลกประหลาด ปราชญหะดีษหลายทานระบุวาหะดีษนี้เฎาะอีฟ เชน อัลบัย
ฮะกีย อิบนุหัซมฺ และอับดุลหัก อัลอิชบีลีย สวนอิบนุหัซมฺ ระบุวาหะดีษนี้บาฏิล  
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หะดีษลําดับท่ี 50 หนา 50 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )غْتَسِلْفَلْيَ الْجُمُعَةَ أَحَدُكُمْ جَاءَ إِذَا( (  
 

ความวา “เมื่อบุคคลหนึ่งจากพวกทานมารวมละหมาดวันศุกรก็จงใหเขาอาบน้ํา” 
 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรียจาก     

อบู อัลยะมาน จาก ชุอัยบฺ- (al-Bukhārīy, 1979:1/285) 213 และ จาก อาดัม เบ็น อบีอิยาส จาก              
อิบนุอบีซิอฺบ- (al-Bukhārīy, 1979:1/291) 214 อัตติรมิซีย215 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/364) 
จากอะหฺมัด เบ็น มะนีอฺ จาก สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ- ทั้งสองทานรายงานจากอัซซุฮรีย จาก สาลิม 
เบ็น อับดุลลอฮฺ - 

อันนะสาอีย216 (al-Nasā’īy, 1999:3/103) จาก กุตัยบะฮฺ-อัดดาริมีย217 (al-

Dārimīy, 2000:2/961) จาก คอลิด เบ็น มัคลัด- ทั้งสองทานรายงานจากมาลิก218( Mālik, 

2001:103) จากนาฟอฺ – 
  มุสลิม (Muslim, 1996:2/579) 219 จาก ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา อัตตะมีมีย และมุฮัม
หมัด เบ็น รุมหฺ เบ็นอัลมุฮาญิร จาก อัลลัยษฺ-อิบนุมาญะฮฺ220 (Ibn Mājah, 2000:2/11) จาก มุฮัม
หมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น นุมัยรฺ จาก อุมัรฺ เบ็น อุบัยดฺ จาก อบีอิสหาก- อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:2/3) จาก มุอฺตะมิรฺ จาก อุบัยดิลละฮฺ –  
ทั้งหมดรายงานจาก อิบนุอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอ

รียมีดังนี้ 
                                                 
213

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ ฮัล อะลา มัน ลา ยัชฮัด อัลุมุอะฮฺ ฆุสล มิน อัลนิสาอ วะ อัลศิบยาน หะดีษที่ 894 
214

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลคุฏบะฮฺ อะลา  อัลมินบัร หะดีษที่ 919 
215

 อับวาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลอิฆติสาล เยาวมฺ อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 492 
216

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลอัมรฺ บิ อัลฆุสลฺ เยาวม อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 1375 
217

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลฆุสลฺ เยาวม อัลุมุอะฮฺ  หะดีษที่ 1577 
218

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลอะมัล ฟ ฆุสลฺ เยามฺ อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 5 
219

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 844 
220

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัลเศาะละฮฺ วะ อัลสุนนะฮฺ ฟฮา บาบ มาญาอา ฟ อัลฆุสลฺ เยาวมฺ อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 1088 
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  )) إِذَا جَاءَ أَحَدُكُمْ الْجُمُعَةَ فَلْيَغْتَسِلْ ((
  

ความวา “เมื่อบุคคลหนึ่งจากพวกทานจะมารวมละหมาดวันศุกรก็จงใหเขา
อาบน้ํา” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

   
  ระดับของหะดีษ 

หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
 

หะดีษลําดับท่ี 51 หนา 50 บรรทัดท่ี 15 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) أَفْضَلُ فَالْغُسْلُ اغْتَسَلَ وَمَنْ وَنِعْمَتْ فَبِهَا الْجُمُعَةِ يَوْمَ تَوَضَّأَ مَنْ ((
  

  ความวา “ผูใดอาบน้ําละหมาดในวันศุกรถือวาเขาไดทําสิ่งดีแลว และผูใดผูที่ทํา
การอาบน้ํา (ทั่วทั้งรางกาย) ดังนั้นการอาบน้ํายอมเปนสิ่งที่ดีกวา” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย221 (al-

Tirmidhīy, 1977:2/369) รายงานจาก อบูมูซา มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุษันนา จาก สะอีด เบ็น สุฟยาน 
อัลญะหฺดะรีย – อันนะสาอีย222 (al-Nasā’īy, 1999:3/105) จาก อบูอัลอัชอัษ จาก ยะซีด เบ็น 
ซุร็อยอฺ-อะหฺมัด (Ah mad, 1313:5/11) จาก อะลีย เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก ยะซีด เบ็น ซุร็อยอฺ-ทั้ง
สามทานรายงานจาก ชุอฺบะฮฺ- 

                                                 
221

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ อัน เราะสูลลิลละฮฺ บาบ มาญะอา ฟ อัลวุฎอ เยาวม อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 497  
222

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลรุคเศาะฮฺ ฟ ตัรกฺ อัลฆุสลฺ เยาวม อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 1379 
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อบูดาวูด223( Abū Dāwud, 1997: 1/180) จาก อบูอัลวะลีด อัฏเฏาะยาลิสีย- อะหฺ
มัด (Ah mad, 1313:5/22) และ อัดดาริมีย224 (al-Dārimīy, 2000:2/963) จาก อัฟฟาน- ทั้งสาม
ทานรายงานจาก ฮัมมาม – 

ทั้งหมดรายงานจาก เกาะตาดะฮฺ จาก อัลหะสัน อัลบัศรีย จาก สะมุเราะฮฺ เบ็น ุ
นดุบ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัตติรมิซียมีดังนี้ 

 

  )) مَنْ تَوَضَّأَ يَوْمَ الْجُمُعَةِ فَبِهَا وَنِعْمَتْ وَمَنْ اغْتَسَلَ فَالْغُسْلُ أَفْضَلُ( (
  

  ความวา “ผูใดอาบน้ําละหมาดในวันศุกรถือวาเขาไดทําสิ่งดีแลว และผูใดผูที่ทํา
การอาบน้ํา (ทั่วทั้งรางกาย) ดังนั้นการอาบน้ํายอมเปนสิ่งที่ดีกวา” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษในสายรายงานของอัตติรมิซียทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจาก
สะอีด เบ็น สุฟยาน  อัลญะหฺดะรีย เปนบุคคล เศาะดูก ยุคติ  )   صدوق يخطئ   (  (al-
‘Asqalāniy,1999:176) 
 

อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของ สะมุเราะฮฺ เบ็น ุนดุบ  แลวหะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิด

รายงานโดยเศาหะบะฮฺทานอื่นๆ เชน อบูฮุร็อยเราะฮฺ ทานหญิงอาอิชะฮฺ และ อะนัส เบ็น มาลิก 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม  

หะดีษที่รายงานโดยทานอะนัส เบ็น มาลิก บันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ225 (Ibn 

Mājah, 2000:2/12) จาก นัศรฺ เบ็น อะลีย อัลญะฮฺเฎาะมีย จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน จาก อิสมาอีล 
เบ็น มุสลิม อัลมักกีย จาก ยะซีด อัลเราะกอชีย จาก อะนัส เบ็น มาลิก  

 

  )) أَفْضَلُ فَالْغُسْلُ اغْتَسَلَ وَمَنْ الْفَرِيضَةُ عَنْهُ تُجْزِئُ وَنِعْمَتْ فَبِهَا الْجُمُعَةِ يَوْمَ تَوَضَّأَ مَنْ ((
 

ความวา “ผูใดอาบน้ําละหมาดในวันศุกรถือวาเขาไดทําส่ิงดีแลวและถือวาการ
ละหมาดฟรฎของเขานั้นถูกตอง และผูใดผูที่ทําการอาบน้ํา (ทั่วทั้งรางกาย) ดังนั้นการอาบน้ํายอม
เปนสิ่งที่ดีกวา” 
                                                 
223

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฟ อัรรุคเศาะฮฺ ฟ ตัรกฺ อัลฆุสลฺ เยาวม อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 354 
224

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลฆุสล เยาวม อัลุมุอะฮฺ หะดีษที ่1581 
225

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัรรุคเศาะฮฺ ฟ ซาลิก  หะดีษที่ 1091 
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  อิบนุหะญัร (al-‘Asqalāniy, n.d : 2/362) กลาววาสายรายงานนี้เปนสายรายงาน
ที่เฎาะอีฟ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานที่มีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ ซ่ึง

พองกับความเห็นของอัตติรมิซียกับอันนะวาวีย (al-Nawawiy, 1991:462) อัตติรมิซีย กลาววาหะ
ดีษของสะมุเราะฮฺ เปน หะดีษหะสัน แตอิบนุหะญัร (al-‘Asqalānīy, n.d: 2/362) กลาววาหะดีษนี้
มีจุดบกพรองอยูสองประการ คือ หะดีษนี้เปนอันอะนะฮฺของอัลหะสัน อัลบัศรีย และ เปนหะดีษที่มี
ความขัดแยงกัน  

อันนะสาอีย (al-Nasā’īy, 1999:3/105) กลาววา อัลหะสันรายงานหะดีษนี้จาก
สะมุเราะฮฺดวยการเขียนเพราะอัลหะสันมิไดฟงหะดีษโดยตรงจากสะมุเราะฮฺนอกจากหะดษีเกีย่วกบั
พิธีอะกีเกาะฮฺ226เทานั้น  

 
 

หะดีษลําดับท่ี 52 หนา 50 บรรทัดท่ี 35 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) فَلْيَغْتَسِلْ مَيِّتًا غَسَّلَ مَنْ ((  
 

  ความวา “ผูใดที่อาบน้ําใหศพ เขาก็จงอาบน้ําดวย ”  
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 26  

 
 

                                                 
226 อะกีเกาะฮฺ คือพิธีขอบคุณอัลลอฮฺที่พระองคไดประทานบุตรใหแกคนหนึ่ง โดนจะเชือดแพะสองตัวสําหรับผู
ที่ไดลูกผูชายและสองตัวสําหรับลูกผูหญิงเชือดแพะหนึ่งตัว โดยจะจัดในวันที่เจ็ดหลังจากคลอด 
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หะดีษลําดับท่ี 53 หนา 51 บรรทัดท่ี 2 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )وهمُتُلْسَغَ اذَإِ لٌسْغُ مْكُتِيِّمَ لِسْغُ يْفِ مْكُليَعَ سَيْلَ( (  
 

ความวา “พวกทานไมจําเปนตองอาบน้ําดอก เมื่อพวกทานทําการอาบน้ําใหกับ
ผูตาย”  

ตัครีจญ 
  หะดีษนี้ไมมีการบันทึกในหนังสือหะดีษทั้งเกาเลม สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้
ตรงกับการบันทึกของอัลบัยฮะกีย227 (al-Baihaqiy, 1994:1/457) รายงานจาก อบูอับดุลลอฮฺ อัล
หาฟซ-และอัลหากิม228 (al-Hakim, 1998:1/724)-  

ทั้งสองทานรายงานจาก อบูอะลีย อัลหุสัยนฺ เบ็น อะลีย อัลหาฟซ จาก อบู อัลอับ
บาส อะหฺมัด เบ็น มุหัมมหัด อัลฮัมดานีย จาก อบูชัยบะฮฺ อิบรอฮิม เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก คอลิด เบ็น 
มัคลัด จาก สุลัยมาน เบ็น บิลาล จาก อัมรฺ เบ็น อบี อัมรฺ จาก อิกริมะฮฺ จาก อิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอ
ฮุอันฮุมา 

สํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบัยหะกีย  
 

  سٍجِنَبِ   سَيْلَ   مُلِسْالمُ    نَّ إِ وَ   راهِ طَ   نمِ ؤْمُ   ملِسْمُ   هُنَّ إِ  ،  ي غُسْلِ مَيِّتِكُمْ غُسْلٌ إذَا غَسَّلْتُمُوهُ        لَيْسَ عَلَيْكُمْ فِ     ( ( 
  ) )مْكُيَدِيْأَ اوْلُسِغْتَ نْأَ مْكُبُسْحَفَ
  

ความวา “พวกทานไมจําเปนตองอาบน้ําดอก เมื่อพวกทานทําการอาบน้ําใหกับ
ผูตาย เพราะผูตายเปนมุสลิมผูศรัทธาและสะอาด และแทจริง (รางกาย) มุสลิมนั้นไมถือวาสกปรก 
เพียงแคทานลางมือทั้งสองขางของทานก็พอแลว” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลตอไปนี ้

                                                 
227

 กิตาบอัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลฆ็อสลฺ มัน เฆาะสะละ มัยยิต หะดีษที ่1462 
228

 กิตาบอัลญะนาอิซ บาบ มัน ฆ็อสสะละ มันตัน ฟงยัฆตะสิล หะดีษที่ 1466  
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1.อบู อัลอับบาส  อะหฺมัด เบ็น มุหัมมหัด อัลฮัมดานีย เปนบุคคลที่ เศาะดูก 
)صدوق(  (al-‘Asqalāniy, 1999:24)  

  2.อบูชัยบะฮฺ อิบรอฮิม เบ็น อับดุลลอฮฺ เปนบุคคลที่เศาะดูก  )  صدوق (  (al-
‘Asqalāniy, 1999:31) 
  3.คอลิด เบ็น มัคลัด เปนบุคคลที่เศาะดูก มีความโนมเอียงไปทางแนวคิดชีอะฮฺ 

 (al-‘Asqalāniy, 1999:130)  )يتشيع صدوق(
  

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานหะดีษบางทานมีสถานภาพไมถึง

ขั้นษิเกาะฮฺ  อัลหากิม (al-Hakim, 1998:1/724) ระบุวาหะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺตามเงื่อนไข
ของทานอิมามอัลบุคอรียแตทานก็ไมทําการบันทึก สวนอัลบัยฮะกียมีความเห็นวาหะดีษนี้เปนหะ
ดีษเฎาะอีฟเนื่องจากมีอบูชัยบะฮฺในสายรายงาน อิบนุหะญัร กลาววา การที่อัลบัยฮะกียระบุวาหะดีษ
นี้เฎาะอีฟ บางที่ทานจะตัดสินเนื่องจากมีอะบูชัยบะฮฺในสายรายงาน  อบูชัยบะฮฺนั้นมีช่ือเต็มวา 
อิบรอฮีม เบ็น อบีบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ เปนบุคคลที่อันนะสาอียนํามาอางอิงและมีหลายคนที่กลาว
วาทานเปนษเิกาะฮฺ แตทวาทานถูกวิจารณในเรื่องแนวคิดของทานและเรื่องอื่นๆ เขาไมไดถูกวิจารณ
วาออนในเรื่องสํานวนหะดีษแตอยางใดดังนั้นสายรายงานหะดีษนี้หะสัน  (al-
‘Asqalāniy.1995:1/239) 
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หะดีษลําดับท่ี 54 หนา 53 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) طَهُورًا لَنَا تُرْبَتُهَا وَجُعِلَتْ مَسْجِدًا كُلُّهَا الْأَرْضُ لَنَا جُعِلَتْ ((  
 

  ความวา “สําหรับพวกเราแลวพื้นดินทุกหนแหงเปนที่สุูด และดินนั้นถือวาเปน
ส่ิงที่สะอาดสําหรับพวกเรา” 
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผู แต งอ างอิ งนี้ ตรงกับการบันทึกของมุสลิม 229(Muslim, 

1996:1/371) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก มุฮัมหมัด เบ็น ฟุฎ็อยลฺ จาก อบูมาลิก อัลอัชญาอีย 
จาก ริบอีย เบ็น หิร็อช จาก หุซัยฟะฮฺ  โดยมีสํานวนที่สมบูรณดังนี้ 
 

 مَسْجِدًا   كُلُّهَا   الْأَرْضُ      لَنَا   وَجُعِلَتْ    الْمَلَائِكَةِ     صُفُوفِ كَ   صُفُوفُنَا   جُعِلَتْ   بِثَلَاثٍ    النَّاسِ     عَلَى   فُضِّلْنَا (   ( 
  )) الْمَاءَ نَجِدْ لَمْ إِذَا طَهُورًا لَنَا تُرْبَتُهَا وَجُعِلَتْ

  

  ความวา “พวกเราไดรับสิทธิพิเศษกวาประชาชาติอ่ืน ในสามประการ คือแถว
ละหมาดถูกจัดประหนึ่งแถวของมลาอิกะฮฺ แผนดินเปนที่สุูดทุกหนแหง และดินนั้นถือวาสะอาด
สําหรับพวกเรา ในกรณีที่ไมมีน้ํา” 

   
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานทุกคนเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                 
229

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 522 
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หะดีษลําดับท่ี 55 หนา 54 บรรทัดท่ี 18 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) إذَا أَمَرْتُكُمْ بِأَمْرٍ فَأْتُوا مِنْهُ مَا اسْتَطَعْتُمْ ((  
 

  ความวา “เมื่อฉันไดส่ังพวกทานใหกระทําส่ิงหนึ่งสิ่งใด พวกทานก็จงปฏิบัติเทาที่
พวกทานสามารถที่จะปฏิบัติได”  
   

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งของหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย230 
(al-Bukhārīy, 1979: 4/361) จาก อิสมาอีล จาก มาลิก- อะหฺมัด (Ah mad, 1313: 2/258) จาก 
ยะซีด จาก มุฮัมหมัด- ทั้งสองทานจาก อบีอัซซันนาด จาก อัลอะอฺร็อจญ- 
  มุสลิม231 (Muslim, 1996:2/975) จาก ซุฮัยรฺ เบ็น หัรฺบ จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน 
จาก อัรเราะบิอฺ เบ็น มุสลิม อัลกุเราะชีย จาก มุฮัมหมัด เบ็น ซิยาด- 
  ทั้งหมดรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยมีสํานวนที่สมบูรณดังนี้ 
 

هِمْ فَإِذَا نَهَيْتُكُمْ عَنْ      دَعُونِي مَا تَرَكْتُكُمْ إِنَّمَا هَلَكَ مَنْ كَانَ قَبْلَكُمْ بِسُؤَالِهِمْ وَاخْتِلَافِهِمْ عَلَى أَنْبِيَائِ                           ( ( 
  )) شَيْءٍ فَاجْتَنِبُوهُ وَإِذَا أَمَرْتُكُمْ بِأَمْرٍ فَأْتُوا مِنْهُ مَا اسْتَطَعْتُمْ

  

ความวา “เพียงพอแลวสําหรับพวกทาน (ไมจําเปนตองตั้งคําถามอยางละเอียด) กับ
ส่ิงที่ฉันไดทิ้งไวสําหรับพวกทาน แทจริงสิ่งที่ทําใหชนรุนกอนพวกทานตองประสบกับความพินาศ
นั้นก็คือพวกเขาชอบตั้งคําถามมากมายและชอบขัดแยงกับบรรดานบีของพวกเขาเอง ดังนั้นส่ิงใดที่
ฉันหามพวกทาน พวกทานจงละเวนเสีย และเมื่อฉันไดส่ังพวกทานใหกระทําสิ่งหนึ่งสิ่งใด พวก
ทานก็จงปฏิบัติเทาที่พวกทานสามารถที่จะปฏิบัติได” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                 
230

 กิตาบ อัลอิอฺติศอม บิ อัลกิตาบ วะ อัสสุนนะฮฺ บาบ อัลอิกติดาอฺ บิ สุนัน เราะสูลิลละฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม หะดีษที่ 7288 
231

 กิตาบ อัลหัจญ บาบ ฟรฎ อัลหัจญ มัรเราะฮฺ ฟ อัลอุมรฺ หะดีษที่ 1337 
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ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกคนเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
หะดีษลําดับท่ี 56 หนา 69 บรรทัดท่ี 11 
 
  สํานวนหะดีษ 

) )الْمِسْكُ أَطْيَبُ الطِّيبِ( (  
 

  ความวา “อัลมิสกฺ (น้ํามันชะมดเชียง) คือเครื่องหอมที่ดีที่สุด” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย
มุสลิม232 (Muslim, 1996:4/1766) จากอัมรฺ อันนากิด จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน-อัตติรมิซีย233 (al-

Tirmidhīy, 1977:3/308) และอันนะสาอีย234 (al-Nasā’īy, 1999:4/340) จากมะหฺมูด เบ็น ฆอย
ลาน จาก อบูดาวูด และชะบาบะฮฺ–อะหฺมัด (Ah mad, 1313: 3/31) จากวะกีอฺ-  

ทั้งหมดรายงานจาก ชุอฺบะฮฺ จาก คุลัยดฺ เบ็น ญะอฺฟรจาก อบีนัฎเราะฮฺ จาก อบูสะ
อีด อัลคุดรีย  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี้ 
 

ولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ذَكَرَ امْرَأَةً مِنْ بَنِي إِسْرَائِيلَ حَشَتْ خَاتَمَهَا مِسْكًا وَالْمِسْكُ                           أَنَّ رَسُ   (   ( 
  ) )أَطْيَبُ الطِّيبِ

  

  ความวา “ทานเราะสูล  กลาวถึงหญิงสาวจากชนอิสรออีลนางหนึ่งที่ไดสอด
น้ําหอมอัลมิสกฺ (น้ํามันชะมดเชียง) ในแหวนของนาง และอัลมิสกฺ (น้ํามันชะมดเชียง) เปนเครื่อง
หอมที่ดีที่สุด”  
 
 
                                                 
232

 กิตาบ อัลอัลฟาซ มิน อัลอาดาบ วะฆ็อยริฮา บาบ อิสติอฺมาล อัลมิสกฺ วะอันนะฮุ อัฏยับ ฏีบ วะกะรอฮะฮฺ ร็อด 
อัรร็อยหาน วะ อัฏฏีบ หะดีษที่ 2252 
233

 กิตาบ อัลญะนาอิซ อัน เราะสูลลิลละฮฺ บาบ มาญาอา ฟ อัลมิสกฺ ลิ อัลมัยยิต หะดีษที่ 991 
234

 กิตาบ อัลญะนาอิซ บาบ อัสมิสกฺ หะดีษที่ 1904 บาบ อัฏยับ อัฏฏีบ หะดีษที่ 5134 และกิตาบ อัลซีนะฮฺ บาบ 
ษิกรฺ อัฏยับ อัฏฏีบ หะดีษที่ 5279 
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกคนเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 57 หนา 71 บรรทัดท่ี 4 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) طَهُورُ إِنَاءِ أَحَدِكُمْ إِذَا وَلَغَ فِيهِ الْكَلْبُ أَنْ يَغْسِلَهُ سَبْعَ مَرَّاتٍ أُولَاهُنَّ بِالتُّرَابِ ((  
 

ความวา “การทําความสะอาดภาชนะของพวกทานเมื่อมีสุนัขเลี่ยคือ ตองลางดวย
น้ําสะอาดเจ็ดครั้ง คร้ังแรกนั้นใหลางดวยดิน” 

 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ ผู แต งอ างอิ งนี้ ตรงกับการบันทึกของมุสลิม 235(Muslim, 

1996:1/234) จากซุฮัยรฺ เบ็น หัรบฺ- อะหฺมัด (Ah mad, 1313: 2/427) - ทั้งสองทานจาก อิสมาอีล 
เบ็น อิบรอฮีม-  

อบูดาวูด (Abū Dāwud, 1997:1/48) จาก อะหฺมัด เบ็น ยูนุส จาก ซาอิดะฮฺ-  
ทั้งหมดรายงานจาก ฮิชาม เบ็น หัสสาน จาก มุหัมมหัด เบ็น สิรีน-  
อิบนุมาญะฮฺ236( Ibn Mājah, 2000:1/226) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก อบู

มุอาวิยะฮฺ จาก อัลอะอฺมัช จาก อบีเราะซีน-อันนะสาอีย237( al-Nasā’īy, 1999:1/56) จากอะลีย 
เบ็น หุจญรฺ จาก อะลีย เบ็น มุสฮิรฺ จาก อัลอะอฺมัช จาก อบีเราะซีน และอบีศอลิหฺ- 

ทั้งหมดรายงานจากจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิม
มีดังนี้ 

  )) هُورُ إِنَاءِ أَحَدِكُمْ إِذَا وَلَغَ فِيهِ الْكَلْبُ أَنْ يَغْسِلَهُ سَبْعَ مَرَّاتٍ أُولَاهُنَّ بِالتُّرَابِطَ ((
                                                 
235

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ หุกมฺ วุลูฆ อัลกัลบฺ หะดีษที่  279 
236

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ ฆุสลฺ อัลอินาอ มิน วุลูฆ อัลกัลบฺ หะดีษที่ 363 
237

 กิตาบอัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลอัมรฺ บิอิรอเกาะฮฺ มาฟ อัลอินาอ อิษา วะละเฆาะ ฟฮิ อัลกัลบฺ หะดีษที่ 66 
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ความวา “การทําความสะอาดภาชนะของพวกทานเมื่อมีสุนัขเลี่ยคือ ตองลางดวย
น้ําสะอาดเจ็ดครั้ง คร้ังแรกนั้นใหลางดวยดิน” 

สํานวนของอันนะสาอียมีประโยคเพิ่มเติมดังนี้ 
 

  ))إِذَا وَلَغَ الْكَلْبُ فِي إِنَاءِ أَحَدِكُمْ فَلْيُرِقْهُ ثُمَّ لِيَغْسِلْهُ سَبْعَ مَرَّاتٍ (( 
  

ความวา “เมื่อมีสุนัขเลี่ยภาชนะของคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานก็จงเทสิ่งที่อยูใน
ภาชนะทิ้งแลวจงลางดวยน้ําสะอาดเจ็ดครั้ง” 
  อันนะสาอียกลาววาไมมีผูใดยืนยันการรายงานของอะลีย เบ็น มุสฮิร ในการเพิ่มคํา
วา ُفَلْيُرِقْه (ก็จงเทสิ่งที่อยูในภาชนะทิ้ง) ในสํานวนหะดีษ 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกคนเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 58 หนา 72 บรรทัดท่ี 20 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) مِالْغُلاَ وَيُرَشُّ مِنْ بَوْلِ يُغْسَلُ مِنْ بَوْلِ الْجَارِيَةِ ((  
 

ความวา “ใหลางปสสาวะของเด็กผูหญิง  และใหพรมน้ําจากปสสาวะของ
เด็กผูชาย” 
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ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับการบันทึกของอบูดาวูด238 (Abū Dāwud, 

1997: 1/188) จากมุญาฮิด เบ็น มูซา และอับบาส เบ็น อับดุลอะซีม อัลอันบะรีย อัลมะอฺนา –อันนะ
สาอีย239 (al-Nasā’īy, 1999:1/174) จาก มุญาฮิด เบ็น มุซา – 

ทั้งสองทานรายงานจาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น มะฮฺดีย จาก ยะหฺยา เบ็น อัลวะลีด 
จาก มุหิล เบ็น เคาะลีฟะฮฺ จาก อบู อัสสัมหฺ  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้ 

 

  )) يَةِ وَيُرَشُّ مِنْ بَوْلِ الْغُلَامِيُغْسَلُ مِنْ بَوْلِ الْجَارِ ((
  

ความวา “ใหลางปสสาวะของเด็กผูหญิง  และใหพรมน้ําจากปสสาวะของ
เด็กผูชาย” 

 
สถานภาพของผูรายงาน  
ผูรายงานหะดีษในสายรายงานของอบูดาวูดทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจาก

ยะหฺยา เบ็น อัลวะลีด เปนบุคคล ลาบะสาบิฮฺ  )به بأس لا(  (al-‘Asqalāniy, 1999:528) 
 
อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของ อบู อัสสัมหฺ  แลวหะดีษยังอัชชะวาฮิดจากเศาะ

หาบะฮฺทานอื่นรายงานอีก เชน ทานอะลีย เบ็น อบีฏอลิบ และอุมมุลฟฎลฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา 
ซ่ึงบันทึกโดยอัตติรมิซีย240 (al-Tirmidhīy, 1977:2/509) จาก มุฮัมหมัด เบ็น บัช

ชารฺ-อิบนุมาญะฮฺ241 (Ibn Mājah, 2000:1/298) จากเหาษะเราะฮฺ เบ็น มุฮัมหมัด และมุหัมมหัด 
เบ็น สะอีด เบ็น ยะซีด เบ็น อิบรอฮิม-อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/97) -  

ทั้งหมดรายงานจาก มุอาซ เบ็น ฮิชาม-    
ทั้งสองทานรายงานจาก ฮิชาม จาก เกาะตาดะฮฺ จาก อบีหัรบฺ เบ็น อบีอัลอัสวัด 

จาก บิดาของเขา (อบีอัลอัสวัด) จาก อะลีย เบ็น อะบีฏอลิบ  โดยสํานวนหะดีษของอัตติรมิซียมี
ดังนี้ 

 

                                                 
238

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ เบาลฺ อัศเศาะบีย ยุศีบ อัษเษาบฺ หะดีษที่ 376 
239

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ เบาลฺ อัลญาริยะฮฺ หะดีษที่ 303 
240

 อับวาบุศเศาะลาฮฺ บาบ มาซุกิเราะ ฟ นัฎหฺ เบาลฺ อัลฆุลาม อัรเราะฏีอฺ หะดีษที่ 610 
241

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะสุนะนิฮา บาบ มาญาอะ ฟ เบาลฺ อัศเศาะบีย อัลละซีย ลัม ยุฏอัม หะดีษที่ 525  
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  )) فِي بَوْلِ الْغُلَامِ الرَّضِيعِ يُنْضَحُ بَوْلُ الْغُلَامِ وَيُغْسَلُ بَوْلُ الْجَارِيَةِ( (
  

  ความวา “ใหพรมน้ําปสสาวะของเด็กผูชายท่ียังอยูในวัยดื่มนม และใหลาง
ปสสาวะของเด็กผูหญิง” 

สายรายงานของอบูดาวูด242 (Abū Dāwud, 1997: 1/188) เปนสายรายงานเมากูฟ
รายงานจาก มุสัดดัด จาก ยะหฺยา จาก อิบนุอบีอะรูบะฮฺ จาก เกาะตาดะฮฺ จาก อบีอัลหัรบฺ เบ็น 
อบีอัลอัสวัด จาก บิดาของเขา จาก อะลีย  กลาววา 

  

  ) )يُغْسَلُ مِنْ بَوْلِ الْجَارِيَةِ وَيُنْضَحُ مِنْ بَوْلِ الْغُلَامِ مَا لَمْ يَطْعَمْ( (
 

ความวา “ใหลางปสสาวะของเด็กผูหญิง และใหพรมน้ําปสสาวะของเด็กผูชาย
ตราบใดที่เขายังไมรับประทานอาหารอื่น” 

 
สํานวนหะดีษในสายรายงานนี้มีเพิ่มคําวา  . . . )   ْيَطْعَمْ مَا لَم (  แปลวา ตราบใดที่เขา

ยังไมรับประทานอาหารอื่น 
อะหฺมัด (Ah mad, 1313:6/339) รายงานจาก ยะหฺยา เบ็น อบีบุกัยรฺ จาก อิสรออีล 

จาก สิมาก จาก กอบูส เบ็น อบี อัลมะคอริก จาก อุมมุลฟฎลฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ดวยสํานวนหะดีษ
ดังนี้ 

  )) جَارِيَةِ وَيُنْضَحُ بَوْلُ الْغُلَامِإِنَّمَا يُغْسَلُ بَوْلُ الْ ((
  

ความวา “แทจริงใหลางปสสาวะของเด็กผูหญิง และใหพรมน้ําจากปสสาวะของ
เด็กผูชาย” 
 

ระดับของหะดีษ 
ตามสายรายงานของอบูดาวูดหะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในสาย

รายงานมีผูรายงานที่มีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตมีอัชชะวาฮิดมาสนับสนุนทําใหหะดีษนี้เล่ือน
ระดับจากหะดีษหะสันเปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ อัตติรมิซียวินิจฉัยวา หะดีษนี้เปนหะดีษหะ
สันเศาะหี้หฺ (al-Tirmidhīy, 1977:2/509) 

 
 

                                                 
242

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ เบาลฺ อัศเศาะบีย ยุศีบ อัษเษาบฺ หะดีษที่ 377 
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หะดีษลําดับท่ี 59 หนา 74 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนของหะดีษ 
 

)) دًا فَأَلْقُوهَا وَمَا حَوْلَهَا ، وَإِنْ كَانَ مَائِعًا فَلاَ تَقْرَبُوهُإِنْ كَانَ جَامِ ((  
 

ความวา “ถาหากเปน (เนย) ที่แข็งตัวก็ใหพวกทานจับมัน (หนูที่ตกลงในเนย) โยน
ทิ้งไปพรอมกับตักเนยบริเวณโดยรอบ (ที่มันตกลงไปตายนั้น) ทิ้งดวย แตถาหากเปนเนยเหลว พวก
ทานอยาเขาใกลมันอีกเลย (อยาใชนํามาบริโภค)” 
   

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับการบันทึกของอันนะสาอีย243 (al-Nasā’īy, 

1999:7/201) จากคุชัยชฺ เบ็น อัศร็อม จาก อับดุรร็อซซาก จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น บูซุวัยฮฺ จาก 
มะอฺมัร-อัตติรมิซีย244 (al-Tirmidhīy, 1977:4/256) จากสะอีด เบ็น อับดุรเราะหมาน อัลมัคซูมีย 
และอบูอัมมาร จาก สุฟยาน-  

ทั้งหมดรายงานจาก อัซซุฮฺรีย จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก อิบนุอับบาส 
จาก มัยมูนะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา จากทานนบี  ทานถูกถามเกี่ยวกับหนูที่ตกลงไปในเนย ทานนบ ี
 จึงตอบวา 

 

  )) إِنْ كَانَ جَامِدًا فَأَلْقُوهَا وَمَا حَوْلَهَا وَإِنْ كَانَ مَائِعًا فَلَا تَقْرَبُوهُ((
  

ความวา “ถาหากเปน (เนย) ที่แข็งตัวก็ใหพวกทานจับมัน (หนูที่ตกลงในเนย) โยน
ทิ้งไปพรอมกับตักเนยบริเวณโดยรอบ (ที่มันตกลงไปตายนั้น) ทิ้งดวย แตถาหากเปนเนยเหลว พวก
ทานอยาเขาใกลมันอีกเลย (อยาใชนํามาบริโภค)” 

 
สํานวนของอัตติรมิซียมีดังนี้ 
 

أَنَّ فَأْرَةً وَقَعَتْ فِي سَمْنٍ فَمَاتَتْ فَسُئِلَ عَنْهَا النَّبِيُّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَقَالَ أَلْقُوهَا وَمَا حَوْلَهَا                               ( ( 
  ) )وَكُلُوهُ

                                                 
243

 กิตาบ อัลฟะเราะอฺ วัลอะตีเราะฮฺ บาบ อัลฟะเราะฮฺ ตะเกาะอฺ ฟ อัสสัมนฺ หะดีษที่ 4271 
244 กิตาบ อัลอัฏอิมะฮฺ บาบ มาญาอาะ ฟ อัลฟะเราะฮฺ ตะมูต ฟ อัสสัมนฺ หะดีษที่  1798 
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ความวา “แทจริงมีหนูตกลงไปในเนย ก็มีคนถามทานนบี  ถึงเรื่องนั้น ทานนบี 
 จึงตอบวาถาหากเปน (เนย) ที่แข็งตัวก็ใหพวกทานจับมัน (หนูที่ตกลงในเนย) โยนทิ้งไปพรอม
กับตักเนยบริเวณโดยรอบ (ที่มันตกลงไปตายนั้น) และพวกทานสามารถบริโภคเนยนั้นไดอีก ” 
 

มีประโยคเพ่ิมเติมวา  ) َكُلُوه  و (  ซ่ึงหมายถึง “และพวกทานสามารถกินเนยนั้นได
อีก” 

 สถานภาพของผูรายงาน 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺนอกจาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น บูซู

ยะฮฺ เปนบุคคลที่อิบนุหะญัรระบุวาเปนบุคคลมั๊กบูล   (al-‘Asqalāniy, 1999:279)  )مقبول( 
 
อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดที่รายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺที่บันทึกโดย อบูดาวูด(Abū 

Dāwud, 1997:4/116) จากอะหฺมัด เบ็น ศอลิหฺ และอัลหะสัน เบ็น อะลีย-  
อะหฺมัด(Ah mad, 1313:2/265) –  

  ทั้งหมดรายงานจาก อับดุรร็อซซาก จาก มะอฺมัรฺ จาก อัซซุฮรีย จาก สะอีด เบ็น อัล
มุสัยยิบ จาก อบีฮุร็อยเราะฮฺ โดยมีสํานวนดังนี้ 
  

  ) )إِذَا وَقَعَتْ الْفَأْرَةُ فِي السَّمْنِ فَإِنْ كَانَ جَامِدًا فَأَلْقُوهَا وَمَا حَوْلَهَا وَإِنْ كَانَ مَائِعًا فَلَا تَقْرَبُوهُ( (
  

ความวา “เมื่อมีหนูตกลงไปในเนยถาหากมันแข็งตัวก็ใหพวกทานจงจับหนูโยนทิ้ง
ไปพรอมตักบริเวณโดยรอบเนย (ที่มันตกลงไปตายนั้น) ทิ้งดวยแตถาหากมันเหลว พวกทานอยาเขา
ใกลมันอีกเลย” 

สายรายงานหะดีษนี้ถูกนักวิชาการหะดีษวิจารณ อัตติรมิซียกลาววา การรายงาน
ของมะอฺมัร จาก อัซซุฮรีย จาก สะอีด เบ็น อัลมุสัยยิบ จาก อบีฮุร็อยเราะฮฺ เปนสายรายงานหะดีษที่
ไมไดถูกบันทึก อัลบุคอรียกลาววา หะดีษ มะอฺมัร จากอัซซุฮรีย จาก สะอีด เบ็น อัลมุสัยยิบ จาก อบี
ฮุร็อยเราะฮฺ หะดีษนี้เปนสายรายงานหะดีษที่ผิด ที่ถูกตองคือ หะดีษจาก อัลซุฮรีย จาก อุบัยดิลละฮฺ 
เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก อิบนุอับบาส จาก มัยมูนะฮฺ  (al-Tirmidhīy,1977:4/256) 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากผูรายงานหะดีษบางทานไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ อัต
ติรมิซีย (al-Tirmidhīy, 1977:4/256) กลาววา หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเศาะหี้หฺ 
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หะดีษลําดับท่ี 60 หนา 82 บรรทัดท่ี 27 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) آدَمَ بَنَاتِ عَلَى اللَّهُ كَتَبَهُ يْءٌشَ هَذَا ((  
 

  ความวา “ (เลือดรอบเดือน) นี้คือส่ิงที่อัลลอฮฺไดกําหนดสําหรับบรรดาสตรีจาก
ลูกหลานของอาดัม” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย
มุสลิม245(Muslim, 1996:2/873) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ และอัมรฺ อันนากิด และซุฮัยรฺ เบ็น 
หัรฺบ – อัลบุคอรีย 246( al-Bukhārīy, 1979:1/112) จากอะลีย เบ็น อับดุลลอฮฺ – อันนะสาอีย247 (al-

Nasā’īy, 1999:1/168) จากอิสหาก เบ็น อิบรอฮีม –อิบนุมาญะฮฺ248 (Ibn Mājah, 2000:3/442) 
อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ และอะลีย เบ็น มุฮัมหมัด –ทั้งหมด จาก สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ จาก อับดุล
เราะหฺมาน เบ็น อัลกอสิม จาก มุฮัมหมัด–  

อบูดาวูด249 (Abū Dāwud, 1997:2/263) จากอบูสะละมะฮฺ มูซา เบ็น อิสมาอีล 
จาก หัมมาด – อะหฺมัด (Ah mad, 1313:6/273) จาก ฮาชิม เบ็น อัลกอสิม จาก อับดุลอะซิซ เบ็น 
อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีสะละมะฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮาโดยสํานวนหะดีษที่
สมบูรณของมุสลิมดังนี้ 

  

لنَّبِيِّ صَلَّى      (   (  ا مَعَ  جْنَا  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَلاَ      خَرَ للَّهُ  ا كُنَّا بِسَرِفَ أَوْ             نَرَى إِلاَّ    ا ذَ إِ لْحَجَّ حَتَّى  ا مِنْهَا      يبًا   قَرِ
حِضْتُ فَدَخَلَ عَلَيَّ النَّبِيُّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَأَنَا أَبْكِي فَقَالَ أَنَفِسْتِ يَعْنِي الْحَيْضَةَ قَالَتْ قُلْتُ نَعَمْ                           

 غَيْرَ أَنْ لَا تَطُوفِي بِالْبَيْتِ حَتَّى          قَالَ إِنَّ هَذَا شَيْءٌ كَتَبَهُ اللَّهُ عَلَى بَنَاتِ آدَمَ فَاقْضِي مَا يَقْضِي الْحَاجُّ                        
  ) )تَغْتَسِلِي قَالَتْ وَضَحَّى رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ نِسَائِهِ بِالْبَقَرِ

                                                 
245

 กิตาบ อัลหัจฺ บาบ บะยาน วุูฮฺ อัลอิหฺรอม หะดีษที ่119 
246

 กิตาบ อัลหัยฎ บาบ กัยฟะ กานะ บัดอฺ อัลหัยฎ หะดีษที่ 294 
247

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาตัฟอัล อัลมุหฺริมะฮฺ อิษา หาฎ็อต หะดีษที่ 289 
248

 กิตาบ อัลมะนาสิก บาบ อัลหาอิฎ ตักฎี อัลมะนาสิก อิลลา อัฏเฏาะวาฟ หะดีษที่ 2963 
249

 กิตาบ อัลมะนาสิก บาบฟ อิฟรอด อัลหัจญ หะดีษที่ 1782 
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  ความวา “เราไดเดินทางออกพรอมกับทานนบี  เราไมมีจุดประสงคใดนอกจาก
จะไปประกอบพิธีหัจญ เมื่อเราถึงหมูบานแหงหนึ่งชื่อสะริฟ หรือใกลกับสถานที่นั้น เลือด
ประจําเดือนของฉันก็มา ทานนบี   เขามาหาฉันในขณะที่ฉันนั่งรองไห ทานถามวา  เธอมีรอบ
เดือนหรือ ฉันตอบวาใช ทานนบีจึงกลาววา นี้คือส่ิงที่อัลลอฮฺไดกําหนดสําหรับบรรดาสตรีจาก
ลูกหลานของอาดัม ดังนั้นเธอจงประกอบพิธีหัจญเหมือนคนทั่วไปกระทํา นอกจากเธออยาไดไป
เฏาะวาฟ(เวียน)รอบกะอฺบะฮฺ จนกวาเธอจะไดอาบน้ํา (ยกหะดัษ) กอน และทานเราะสูล  ได
เชือดสัตวพลีใหบรรดาภรรยาของทานโดยใชวัว” 
   

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเพราะผูรายงานทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 61 หนา 84 บรรทัดท่ี 10 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )تَصُمْ وَلَمْ تُصَلِّ لَمْالمرأة  حَاضَتْ إِذَا أَلَيْسَ( (  
 

  ความวา “การที่หญิงมีเลือดประจําเดือนไมตองละหมาดและไมตองถือศีลอดมิใช
หรือ” 
   

ตัครีจญ 
หะดีษนี้เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัลบุคอรีย250 (al-Bukhārīy, 

1979:1/114)  จากสะอีด เบ็น อบีมัรยัม จาก มุฮัมหมัด เบ็น ญะอฺฟรฺ จาก ซัยดฺ เบ็น อัสลัม จาก อิ
ยาฎ เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก อบีสะอีด อัลคุดรีย  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณมีดังนี้ 

 

                                                 
250 กิตาบ อัลหัยฎ บาบ ตัรกฺ อัลหาอิฎ ลิ อัศเศามฺ หะดีษที่ 304 
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 يَا   فَقَالَ    النِّسَاءِ     عَلَى   فَمَرَّ   الْمُصَلَّى    إِلَى    فِطْرٍ   أَوْ    أَضْحَى   فِي   وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولُ    خَرَجَ    ( ( 
 وَتَكْفُرْنَ    اللَّعْنَ    تُكْثِرْنَ    قَالَ    اللَّهِ    رَسُولَ    ايَ   وَبِمَ    فَقُلْنَ   النَّارِ     أَهْلِ    أَكْثَرَ    أُرِيتُكُنَّ     فَإِنِّي    تَصَدَّقْنَ    النِّسَاءِ     مَعْشَرَ 
 دِينِنَا    نُقْصَانُ    وَمَا    قُلْنَ   إِحْدَاكُنَّ      مِنْ   الْحَازِمِ      الرَّجُلِ     لِلُبِّ  أَذْهَبَ وَدِينٍ عَقْلٍ نَاقِصَاتِ مِنْ رَأَيْتُ مَا الْعَشِيرَ
 نُقْصَانِ   مِنْ   فَذَلِكِ    قَالَ    بَلَى   قُلْنَ   الرَّجُلِ     شَهَادَةِ    نِصْفِ   مِثْلَ   الْمَرْأَةِ  ةُشَهَادَ أَلَيْسَ قَالَ اللَّهِ رَسُولَ يَا وَعَقْلِنَا
  )) دِينِهَا نُقْصَانِ مِنْ فَذَلِكِ قَالَ بَلَى قُلْنَ تَصُمْ وَلَمْ تُصَلِّ لَمْ حَاضَتْ إِذَا أَلَيْسَ عَقْلِهَا

   

ความวา “ทานเราะสูล  ไดออกมายังสนามเพื่อละหมาดอีดอัลอัฎหาหรืออัลฟตรี 
ทานไดเดินผานกลุมสตรีทานจึงไดกลาววา พวกเธอจงบริจาคกันใหมากเถิด เพราะฉันเห็นวาพวก
เธอสวนมากเปนชาวนรก มีหญิงผูหนึ่งถามวา  ดวยเพราะเหตุใดหรือ โอศาสนทูตของอัลลอฮฺ ทาน
ตอบวา เพราะพวกเธอชอบสาปแชง และดื้อดึงตอสามี  ฉันไมเคยเห็นผูใดบกพรองทั้งปญญาและ
ศาสนาในเวลาเดียวกันมากไปกวาพวกเธอเลย  หญิงนั้นถามวา โอศาสนทูตของอัลลอฮฺ ความ
บกพรองทางศาสนาและปญญาของพวกเราเปนเชนใดหรือ  ทานตอบวา ก็การเปนพยานของหญิง
คนหนึ่งเทากับครึ่งในการเปนพยานของผูชายไมใชหรือ นางตอบวา ใช  ทานกลาววา นี่แหละคือ
ความบกพรองทางปญญา และการที่หญิงมีเลือดประจําเดือนไมตองละหมาดและไมตองถือศีลอด
มิใชหรือ นางตอบวา ใช  ทานกลาววา นี่แหละคือความบกพรองทางศาสนาของนาง”   
   

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดษีเศาะหี้หฺเพราะผูรายงานทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
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หะดีษลําดับท่ี 62 หนา 84 บรรทัดท่ี 13 
  
  สํานวนหะดีษ 
 

) )ةِالصَّلاَ بِقَضَاءِ نُؤْمَرُ وَلاَ الصَّوْمِ بِقَضَاءِ نُؤْمَرُكنا   ((  
 

  ความวา “พวกเราถูกใชใหชดการถือศีลอดและไมไดถูกใชใหชดการละหมาด” 
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม251 
(Muslim, 1996:1/265) จากอับดฺ เบ็น หุมัยดฺ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:6/231)- ทั้งสองทาน
รายงานจาก อับดุรร็อซซาก จาก มะอฺมัร จาก อาศิม – อบูดาวูด (Abū Dāwud, 1997:1/132)252 

จากอัลหะสัน เบ็น อัมรฺ จาก สุฟยาน เบ็น อับดุลมาลิก จาก อิบนุอัลมุบาร็อก จาก มะอฺมัรฺ จาก อัยยบู 
–  

อันนะสาอีย (al-Nasā’īy, 1999:4/504)253 จากอะลีย เบ็น หุจญรฺ – อิบนุมาญะฮฺ 
(Ibn Mājah, 2000:1/349)254 จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ –ทั้งสองทานรายงานจาก อะลีย เบ็น 
มุสฮิรฺ จาก สะอีด เบ็น อบีอรูบะฮฺ จาก เกาะตาดะฮฺ-  
  ทั้งหมดรายงานจาก มุอาซะฮฺ อัลอะดะวิยะฮฺ กลาววาฉันไดถามทานหญิงอาอิชะฮ
วา ทําไมสตรีที่มีรอบเดือนจะตองชดเชยถือศีลอดแตไมตองชดเชยการละหมาด ทานหญิงอาอิชะฮฺ
กลาววา เธอเปนพวกหะรูรีย255กระนั้นหรือ ฉันตอบวา ฉันไมใชพวกหะรูรียแตอยางใด แตฉันถาม
เพียงตองการทราบเทานั้น ทานหญิงอาอิชะฮฺตอบวา 
 

  )) كَانَ يُصِيبُنَا ذَلِكَ فَنُؤْمَرُ بِقَضَاءِ الصَّوْمِ وَلَا نُؤْمَرُ بِقَضَاءِ الصَّلَاةِ((
 

ความวา “พวกเราเคยมีรอบเดือน พวกเราถูกใชใหชดเชยศีลอดแตไมถูกใชให
ชดเชยการละหมาด” 
                                                 
251

 กิตาบ อัลหัยฎ บาบ วุูบ เกาะฎออ อัศเศามฺ อะลัล หาอิฎ ดูนัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 69 
252

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฟ อัลหาอิฎ ลา ตักฎีย อัศเศาลาฮฺ หะดีษที่ 263 
253

 กิตาบ อัศศิยาม บาบ วัฎอฺ อัศศิยาม อัน อัลหาอิฎ หะดีษที่ 2317 
254

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะสุนะนิฮา บาบ  อัลหาอิฎ ลา ตักฎีย อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 631 
255

 หะรูรีย คือช่ือเรียกอีกช่ือหนึ่งของพวกเคาะวาริญจที่เปนกบฏตอผูนํารัฐมุสลิม พวกเขาจะเครงครัดในการทํา
การภักดีและจะตัดสินวาผูทีกระทําบาปใหญนั้นเปนผูตกศาสนา 
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
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4.3 กิตาบ อัศเศาะลาฮ2ฺ56(บทวาดวยการละหมาด) 
 
หะดีษลําดับท่ี 63 หนา 94 บรรทัดท่ี 7 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 حَتىَّ جَعَلَهَا   سْأَلْهُ التَّخْفِيفَ   أ  فَلَمْ أَزَل أُرَاجِعُهُ و         صَلَاةً   خَمْسِينَ لَيْلَةَ الإِسْرَاء        أُمَّتِي    عَلَى   اللَّهُ    فَرَضَ  (   ( 
  ))فِي كُلِّ يَوْمٍ وَلَيْلَةٍ خمَساً

   

ความวา “อัลลอฮฺ ไดบัญญัติการละหมาดเหนือประชาชาติของฉัน  หาสิบเวลาใน
ค่ําคืนแหงการอิสเราะอ257ดังนั้นฉันจึงเขาเฝาพระองคหลายคร้ังเพื่อขอใหพระองคลดหยอน
บทบัญญัตินั้น จนกระทั้งพระองคไดลดหยอนการละหมาดเหลือเพียงหาเวลาในวันกับคืนหนึ่ง” 
 
  ตัครีจญ   
  สํานวนหะดีษตามที่ผูแตงอางนั้นคลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:1/315) จาก อัสวัด เบ็น อามิรฺ จาก ชะรีก จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อุศมฺ จาก อิบนุอับ
บาส  กลาววา  
 

 رَبَّهُ فَجَعَلَهَا خَمْسَ     فَرَضَ اللَّهُ عَزَّ وَجَلَّ عَلَى نَبِيِّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الصَّلَاةَ خَمْسِينَ صَلَاةً فَسَأَلَ                      ( ( 
  )) صَلَوَاتٍ

  

ความวา “อัลลอฮฺ ไดบัญญัติการละหมาดแกทานนบี  ของพระองค  หาสิบเวลา
แลวทานไดขอใหพระผูอภิบาขของเขา(ลดหยอนบทบัญญัตินั้น) จนกระทั้งพระองคไดบัญญัติการ
ละหมาดเพียงหาเวลา” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลดังตอไปนี้ 

                                                 
256

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 หนาที ่93 
257 อิสเราะอ คือเหตุการณที่ทานนบีมุฮัมหมัด เดินทางในยามค่ําคืนจากมัสยิดอัลหะรอมสูมัสยิดอักศอ 
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1.ชะรีก เบ็น อับดุลลอฮฺ เปนบุคคลเศาะดูก มีความผิดพลาดมาก มีความจําเลอะ
เลือนตั้งแตดํารงตําแหนงผูพิพากษาเมืองกูฟะฮฺ )صدوق يخطىء كثيرا ، تغير حفظه منذ ولى القضاء( 
 ( al-‘Asqalāniy, 1999: 207) بالكوفة
 2.อับดุลลอฮฺ เบ็น อุศมฺ เปนบุคคลเศาะดูก ยุคติ  )    صدوق يخطىء (   (al-
‘Asqalāniy, 1999: 256) 
  

อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา แลวหะดีษนี้ยังมีอัช

ชะวาฮิดจากสายรายงานของเศาะหาบะฮฺทานอื่นเชน ทานอะนัส เบ็น มาลิก  ซ่ึงทําการบันทึก
โดยอิบนุมาญะฮฺ (Ibn Mājah, 2000:2/166)258 จากหัรฺมะละฮฺ เบ็น ยะหฺยา อัลมิศรีย จาก อับดุลลอ
ฮฺ เบ็น วัฮบฺ จาก ยูนุส เบ็น ยะซีด จาก อิบนุชิฮาบ – 

มุสลิม259 (Muslim, 1996:1/145) จากชัยบาน เบ็น ฟรรูค จาก หัมมาด เบ็น สะละ
มะฮฺ จาก ษาบิต อัลบุนานีย – 

ทั้งหมดรายงานจาก อะนัส เบ็น มาลิก  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอิบนุ
มาญะฮฺมีดังนี้ 

  
 افْتَرَضَ    مَاذَا     مُوسَى   فَقَالَ    مُوسَى   عَلَى   آتِيَ    حَتَّى   بِذَلِكَ    فَرَجَعْتُ    صَلَاةً   خَمْسِينَ   أُمَّتِي    عَلَى   اللَّهُ    فَرَضَ    ( ( 

لَى    فَارْجِعْ     الَ قَ   صَلَاةً   خَمْسِينَ   عَلَيَّ   فَرَضَ    قُلْتُ   أُمَّتِكَ    عَلَى   رَبُّكَ    ذَلِكَ    تُطِيقُ   لَا   أُمَّتَكَ    فَإِنَّ    رَبِّكَ    إِ
 لَا   أُمَّتَكَ    فَإِنَّ    رَبِّكَ    إِلَى    ارْجِعْ     فَقَالَ    فَأَخْبَرْتُهُ     مُوسَى   إِلَى    فَرَجَعْتُ    شَطْرَهَا   عَنِّي   فَوَضَعَ   رَبِّي    فَرَاجَعْتُ   

 مُوسَى   إِلَى    فَرَجَعْتُ    لَدَيَّ    الْقَوْلُ     يُبَدَّلُ    لَا   خَمْسُونَ    هِيَ وَ   خَمْس   هِيَ   فَقَالَ    رَبِّي    فَرَاجَعْتُ     ذَلِكَ    تُطِيقُ 
  ) )رَبِّي مِنْ اسْتَحْيَيْتُ قَدْ فَقُلْتُ رَبِّكَ إِلَى ارْجِعْ فَقَالَ

  

  ความวา “อัลลอฮฺไดบัญญัติการละหมาดเหนือประชาชาติของฉัน หาสิบเวลา ตอ
ฉันจึงนําเรื่องดังกลาวกลับไปอีกครั้งจนมาพบนบีมูซา นบีมูซาถามวาพระผูอภิบาลของทานได
บัญญัติอะไรเหนือประชาชาติของทาน ฉันกลาววา พระองคไดบัญญัติการละหมาดหาสิบเวลาแก
ฉัน ทานนบีมูซากลาววา ทานจงกลับไปเฝาพระผูอภิบาลของทานอีกครั้ง เพราะประชาชาติของทาน

                                                 
258

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มา ญาอะ ฟ ฟรฎ อัศเศาะลาวาต อัลคอมสฺ วัล มุหาฟะเซาะห อะลัยฮา หะ
ดีษที่ 1399 
259

 กิตาบ อัลอีหมาน บาบ อัลอิสเราะอ บิ เราะซูลิลละฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อิลา อัสสะมาวาต หะดีษที่ 
259 
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ไมสามารถที่จะปฏิบัติในบัญญัติดังกลาวได ฉันจึงเขาเฝาพระองคอีกครั้งและพระองคไดลดหยอน
เหลือคร่ึงหนึ่ง แลวจากนั้นฉันจึงมุงกลับจนมาพบนบีมูซาแลวไดเลาเหตุการณแกทาน นบีมูซากลาว
วา ทานจงกลับไปเฝาพระผูอภิบาลของทานอีกครั้ง เพราะประชาชาติของทานไมสามารถที่จะ
ปฏิบัติในบัญญัติดังกลาวได ฉันจึงเขาเฝาพระองคอีกครั้งและพระองคไดกลาววา การละมาดนั้นคือ 
หาเวลาแตมีภาคผลความดีเทากับการละหมาดหาสิบเวลา ไมมีผูใดสามารถเปลี่ยนแปลงคําพจนารถ
ของฉันได แลวฉันจึงมุงกลับจนมาพบนบีมูซาแลวทานกลาววาจงเขากลับไปเขาเฝาพระองคอีกครั้ง 
ฉันตอบวาฉันละอายตอพระผูอภิบาลของฉันแลว” 
 

ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ ตามสายรายงานของอะหฺมัดแลวหะดีษนี้เปนสาย
รายงานที่หะสัน เนื่องจากมีผูรายงานหะดีษบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตเนื่องจากหะ
ดีษนี้มีหลายอัชชะวาฮิดที่เศาะหี้หฺมาสนับสนุน จึงสามารถเลื่อนหะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ  

ผูวิจัยเห็นวาสํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนการการสรุปจากสํานวนหะดีษ
เกี่ยวกับอิสเราะอที่มีเนื้อยาวซ่ึงเปนหะดีษเศาะหี้หฺที่บันทึกโดยมุสลิม 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 64 หนา 95 บรรทัดท่ี 4 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )أَحَدُهُمْ يَرُدَّ أَنْ الْجُلُوسِ عَنْ وَيُجْزِئُ أَحَدُهُمْ يُسَلِّمَ أَنْ مَرُّوا إِذَا الْجَمَاعَةِ عَنْ يُجْزِئُ  ((  
 

ความวา “เพียงพอสําหรับชนกลุมหนึ่งเมื่อพวกเขาผาน(กลุมคนอื่นๆ)ดวยการให
สลามของคนคนเดียวในหมูพวกเขา และเพียงพอสําหรับชนกลุมหนึ่งที่นั่งอยูดวยการตอบสลาม
เพียงคนเดียวในหมูพวกเขา”  
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด260     
(Abū Dāwud, 1997:5/243) จากอัลหะสัน เบ็น อะลีย จาก อัลดุลมะลิก เบ็น อิบรอฮีม อัลุดดีย 

                                                 
260

 กิตาบ อัลอะดับ บาบ มาญาอะ ฟ ร็อด อัลวาฮิด อัน อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที่ 5210 
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จาก สะอีด เบ็น     คอลิด อัลคุซาอีย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฟฎฎอล จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น อบีรอฟอฺ 
จาก อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้ 
 

  )) يُجْزِئُ عَنْ الْجَمَاعَةِ إِذَا مَرُّوا أَنْ يُسَلِّمَ أَحَدُهُمْ وَيُجْزِئُ عَنْ الْجُلُوسِ أَنْ يَرُدَّ أَحَدُهُمْ ((
 

ความวา “เพียงพอสําหรับชนกลุมหนึ่งเมื่อพวกเขาผาน(กลุมคนอื่นๆ)ดวยการให
สลามของคนคนเดียวในหมูพวกเขา และเพียงพอสําหรับชนกลุมหนึ่งที่นั่งอยูดวยการตอบสลาม
เพียงคนเดียวในหมูพวกเขา”  
  

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.อัลดุลมะลิก เบ็น อิบรอฮีม อัลุดดีย เปนบุคคลที่เศาะดูก  )  صدوق (  (al-

‘Asqalāniy, 1999: 302) 
2.สะอีด เบ็น คอลิด อัลคุซาอีย เปนบุคคลที่เฎาะอีฟ  )ضعيف (  (al-‘Asqalāniy, 

1999: 173) 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน ลิฆ็อยริฮฺ ตามสายรายงานของอบูดาวูดแลวเปนหะดีษ

เฎาะอีฟเนื่องจากมีผูรายงานที่เฎาะอีฟ อิบนุหะญัร (al-Asqalanīy,n.d: 7/11) กลาววา ในสาย
รายงานนี้มีบุคคลเฎาะอีฟ แตเนื่องจากมีอัชชะวาฮิดที่รายงานโดยอัลหะสัน เบ็น อะลีย บันทึกโดย
อัฏฏ็อบรอนีย และมีหะดีษมุรสัลที่รายงานจากซัยดฺ เบ็น อัสลัม บันทึกโดยมาลิก หะดีษนี้จึง
สามารถเลื่อนระดับเปนหะดีษ หะสัน ลิฆ็อยริฮฺ ชัยคฺอัลอัลบานียระบุในหนังสืออิรวาอ อัลเฆาะลีลฺ 
วาหะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีอัชชะวาฮิด (al-Albānīy, 1985: 3/242) 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 65 หนา 96 บรรทัดท่ี 13 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 )) لَهُ غفرَ إِلَّا اللَّهَ يَسْتَغْفِرُ ثُمَّ رَكْعَتَيْنِ يَتَوَضَّأُ فَيُصَلِّيفيَقُومُ ف ذَنْبًا يُذْنِبُ  عَبْدلَيْسَ( (
   

ความวา “.ไมมีบาวคนใดที่กระทําบาปอยางหนึ่งแลวเขาไดลุกมาอาบน้ําละหมาด
และละหมาด สองร็อกอะฮฺ จากนั้นเขาก็ขออภัยโทษจากอัลลอฮฺ เวนแตพระองคจะอภัยให” 
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ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด 

(Ahmad, 1313:1/9) จากอับดุรเราะหฺมาน เบ็น มะฮฺดีย จาก ชุอฺบะฮฺ –อบูดาวูด261 (Abū Dāwud, 

1997:3/122) จาก มุสัดดัด –อัตติรมิซีย262 (al-Tirmidhīy,1977: 2/257) จาก กุตัยบะฮฺ –ทั้งมุสัด
ดัด และ กุตัยบะฮฺ รายงานจาก อบูอะวานะฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อุษมาน เบ็น อัลมุฆีเราะฮฺ อัษษะเกาะฟย จาก อะลีย เบ็น เราะ
บีอะฮฺ อัลอะสะดีย จาก อัสมาอ เบ็น อัลหะกัม อัลฟะซารีย จาก อะลีย จาก อบูบักรฺ โดยมีสํานวน
หะดีษของอะหฺมัดที่สมบูรณมีดังนี้ 

 

مَا مِنْ مُسْلِمٍ يُذْنِبُ ذَنْبًا ثُمَّ يَتَوَضَّأُ فَيُصَلِّي رَكْعَتَيْنِ ثُمَّ يَسْتَغْفِرُ اللَّهَ تَعَالَى لِذَلِكَ الذَّنْبِ إِلَّا غَفَرَ لَهُ ( (

⎯  وَقَرَأَ هَاتَيْنِ الْآيَتَيْنِ tΒuρ ö≅yϑ÷ètƒ # ¹™þθß™ ÷ρr& öΝ Î=ôàtƒ …çµ |¡øtΡ ¢ΟèO ÌÏ øótGó¡o„ ©!$# Ï‰Éftƒ ©!$# #Y‘θà xî $VϑŠÏm§‘     

š⎥⎪Ï%©!$# uρ  # sŒÎ) (#θè=yèsù ºπ t±Ås≈ sù ÷ρ r& (# þθßϑn=sß öΝæη|¡àΡ r&     َالْآيَة( (  
  

ความวา “ไมมีมุสลิมคนใดที่กระทําบาปอยางหนึ่งแลวเขาไดอาบน้ําละหมาดแลวว
ลุกขึ้นละหมาด สองร็อกอะฮฺ จากนั้นเขาก็ขออภัยโทษจากอัลลอฮฺ นอกเสียจากอัลลอฮฺจะทรงอภัย
ใหแกเขา จากนั้นทานนบี  ไดอานสองอายะฮฺตอไปนี้ 

⎯ tΒ uρ  ö≅ yϑ÷ètƒ #¹™ þθß™ ÷ρ r& öΝÎ=ôàtƒ …çµ |¡øtΡ ¢ΟèO ÌÏøótGó¡o„ ©!$# Ï‰Éftƒ ©!$# #Y‘θà xî  $VϑŠÏm§‘ 

 
ความวา “ผูใดกระทําเลวหรืออธรรมตอตัวของเขาเอง หลังจากนั้นเขาขออภัยโทษ

ตออัลลอฮฺ เขาก็จะพบวาอัลลอฮฺทรงอภัยและเมตตาเสมอ”  
š⎥⎪Ï%©!$# uρ  # sŒÎ) (#θè=yèsù ºπ t±Ås≈ sù ÷ρ r& (# þθßϑn=sß öΝæη|¡àΡ r&     َالْآيَة( (  

 
ความวา“บรรดาผูที่เมื่อพวกเขากระทําสิ่งชั่วใดๆหรืออยุติธรรมแกตัวเองแลว…” 

บางสวนจากอายะฮฺอัลกุรอาน 
  
  

                                                 
261

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ อัลอิสติฆฟาร หะดีษที่ 1521 
262

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ  อัศเศาะลาฮฺ อินดะ อัตเตาบะฮฺ หะดีษที่ 406 
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจากอัสมาอ เบ็น อัลหะกัม อัลฟะ

ซารีย เปนบุคคลเศาะดูก  )صدوق(  (al-‘Asqalāniy, 1999: 99) 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องผูรายงานบางคนไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ 
 

 
หะดีษลําดับท่ี 66 หนา 96 บรรทัดท่ี 26 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))ل  قِتَ اسْوِ أَسْتَكْثِرافَ مَوْضُوعٍ، خَيْرُ الصَّلاةُ  ((  
 

  ความวา “การละหมาดคือภารกิจที่ดีที่สุด ดังนั้น (หากทานมีความประสงค) จะ
ปฏิบัติการละหมาดมากก็ไดหรือ(หากทานมีความประสงค) จะปฏิบัติการละหมาดแตนอยนิดก็ได” 
  

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด 

(Ahmad, 1313:5/178) จาก วะกีอฺ จาก อัลมัสอูดีย จาก อบูอุมัรฺ อัดดิมัชกีย จาก อุบัยดฺ เบ็น อัลค็อ
ชคอช จาก อบีษัรฺ  โดยมีสํานวนที่สมบูรณดังนี้  

 

تَيْتُ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَهُوَ فِي الْمَسْجِدِ فَجَلَسْتُ فَقَالَ يَا أَبَا ذَرٍّ هَلْ صَلَّيْتَ قُلْتُ                          أَ ( ( 
للَّ                         بِا تَعَوَّذْ  بَا ذَرٍّ  أَ يَا  نْسِ      لَا قَالَ قُمْ فَصَلِّ قَالَ فَقُمْتُ فَصَلَّيْتُ ثُمَّ جَلَسْتُ فَقَالَ  لْإِ ا مِنْ شَرِّ شَيَاطِينِ  هِ 

  مَوْضُوعٍ  اللَّهِ الصَّلَاةُ قَالَ خَيْرُ        وَالْجِنِّ قَالَ قُلْتُ يَا رَسُولَ اللَّهِ وَلِلْإِنْسِ شَيَاطِينُ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ يَا رَسُولَ                      
  ) )مَنْ شَاءَ أَقَلَّ وَمَنْ شَاءَ أَكْثَرَ

  

  ความวา “ฉันไดมาหาทานเราะสูล  ในขณะที่ทานนั่งอยูในมัสยิด ฉันจึงนั่งลง
ทานนบีจึงเรียกฉันวา โออบูษัรฺ ทานไดละหมาดแลวหรือยัง ฉันตอบวายังไมละหมาด ทานจึงกลาว
วา ทานจงลุกขึ้นมาละหมาดกอน ฉันจึงลุกขึ้นมาละหมาดแลวจากนั้นจึงไปนั่งตอ ทานนบีกลาวอีก
วา โออบูซัรฺทานจงขอความคุมครองตออัลลอฮฺจากภัยของชัยฏอนที่เปนมนุษยและชัยฏอนที่
เปนญิน ฉันจึงกลาววา โอศาสนทูตของอัลลอฮฺ ในหมูมนุษยมีคนที่เปนชัยฏอนดวยหรือทานนบี
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ตอบวาใชแลว ฉันจึงถามทานนบีถึงการละหมาด ทานตอบวาเปนภารกิจที่ดีที่สุด ผูใดที่ประสงคจะ
ปฏิบัติแตนอยนิดก็แลวแตความประสงคของเขาสวนผูใดที่ประสงคจะปฏิบัติการละหมาดมากก็
แลวแตความประสงคของเขา” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลดังตอไปนี ้
1. อบูอุมัรฺ อัดดิมัชกีย เปนบุคคลเฎาะอีฟ  )ضعيف (  (al-‘Asqālaniy, 

1999:581) 
2. อุบัยดฺ เบ็น อัลค็อชคอช เปนบุคคลลัยยิน  ) لين (   (al-‘Asqālaniy, 

1999:317) 
 
  อัชชะวาฮิด 

หะดีษนี้มีการรายงานจากเศาะหาบะฮฺทานอื่นทานอบูอุมามะฮฺ อบูฮุร็อยเราะฮฺ เปน
ตนเชนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด (Ahmad, 1313:5/265) จาก อบูอัลมุฆีเราะฮฺ จาก มุอาน เบ็น 
ริฟาอะฮฺ จาก อะลีย เบ็น ยะซีด จาก อัลกอสิม จาก อบีอุมามะฮฺ  โดยสวนหนึ่งของสํานวนมีดังนี้ 

 

 ))...كْثَرَاسْتَمَنْ شَاءَ اسْتَقَلَّ وَمَنْ شَاءَ  مَوْضُوعٍ خَيْرُقَالَ  ((
 

ความวา “(การละหมาด) คือภารกิจที่ดีที่สุด ผูใดที่ประสงคจะปฏิบัติแตนอยนิดก็
แลวแตความประสงคของเขา สวนผูใดที่ประสงคจะปฏิบัติการละหมาดมากก็แลวแตความประสงค
ของเขา” 

อั ฏ ฏ็ อบรอนี ย ไ ด บั นทึ กหะดี ษนี้ ใ น  มุ อฺญั ม  อั ล เ อ าสั ฏ  (al-Tabraniy, 

1985:1/183) จากอบูฮุร็อยเราะฮฺ กลาววาทานเราะสูล  กลาววา 
  

  )) فَلْيَسْتَكْثِرَ يَسْتَكْثِرَ أَنْ اسْتَطَاعَ فَمَنِ مَوْضُوعٍ، خَيْرُ الصَّلاةُ ((
    

ความวา “การละหมาดคือเร่ืองที่ดีที่สุด ดังนั้นผูใดมีความสามารถที่จะละหมาด
มากก็จงละหมาดใหมากเถิด” 
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ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในสายรายงานนี้มีบุคคลเฎาะอีฟ แตหะ

ดีษนี้มีอัชชะวาฮิดมาสนับสนุนจึงทําใหหะดีษนี้สามารถเล่ือนระดับจากเฎาะอีฟ เปนหะดีษหะสัน 
ลิฆ็อยริฮฺ  

 
 

หะดีษลําดับท่ี 67 หนา 96 บรรทัดท่ี 35 

 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  فِيهَا وَمَا الدُّنْيَا مِنْ خَيْر الْفَجْرِ رَكْعَتَا  ((  
 

  ความวา “สองร็อกอะฮฺของการละหมาดสุนัตฟญรฺ ประเสริฐยิ่งกวาโลกนี้และสิ่งที่
มีอยูในโลกนี้” 
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ ผู แต งอ างอิ งนี้ ตรงกับการบันทึกของมุสลิม 263(Muslim, 

1996:1/501) จากมุฮัมหมัด เบ็น อุบัยดฺ อัลฆุบะรีย-อัตติรมิซีย264 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/275) 

จาก ศอลิหฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ อัตติรมิซีย- ทั้งสองทานรายงานจากอบูอะวานะฮฺ- 

อันนะสาอีย265 (al-Nasā’īy, 1999:3/279) จาก ฮารูน เบ็น อิสหาก จาก อับดะฮฺ- 
อะหฺมัด (Ahmad, 1313:6/256) จาก อับดุลวะฮาบ-ทั้งสองทานรายงานจาก สะอีด- 

ทั้งหมดรายงานจาก เกาะตาดะฮฺ จาก ซุรอเราะฮฺ เบ็น เอาฟา จาก สะอัด เบ็น ฮิชาม 
จาก อาอิชะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮุอันฮา โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 

  
  )) رَكْعَتَا الْفَجْرِ خَيْر مِنْ الدُّنْيَا وَمَا فِيهَا ((

  

  ความวา “สองร็อกอะฮฺของการละหมาดสุนัตฟญรฺ ประเสริฐยิ่งกวาโลกนี้และสิ่งที่
มีอยูในโลกนี้” 
                                                 
263

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลมุสาฟรีน วะ ก็อศริฮา บาบ อิสติหบาบ ร็อกอะตัย สุนนะฮฺ อัลฟญรฺ หะดีษที่ 96 
264

 กิตาบ อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มา ญา อะ ฟ ร็อกอะตัย อัลฟจญรฺ มิน อัลฟฎลฺ หะดีษที่ 416 
265

 กิตาบ กิยามิลลัยลฺ วะ ตะเฏาวุอฺ อันนะฮารฺ บาบ อัลมุหาฟะเซาะฮฺ อะลา ร็อกอะตัยนฺ ก็อบละ อัลฟญจรฺ หะดีษ
ที่ 1785  
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 68 หนา 99 บรรทัดท่ี 5 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  صَلَاتَهُ وَلْيُعِدْ لْيَتَوَضَّأْو فَلْيَنْصَرِفْ تهِصلَا فِي أَحَدُكُمْ فَسَا إِذَا  ((  
 

  ความวา “เมื่อบุคคลใดในหมูพวกทานผายลมในขณะที่กําลังละหมาด เขาก็จงเลิก
ทําการละหมาดนั้นเสีย แลวอาบน้ําละหมาดใหมและทําการละหมาดใหมอีกครั้ง” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับการบันทึกของอบูดาวูด266(Abū Dāwud, 

1997:1/106) จาก อุษมาน เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก ญะรีรฺ เบ็น อับดุลหะมีด- อัตติรมิซีย267( al-

Tirmidhīy, 1977: 3/459) จาก อะหฺมัด เบ็น มะนีอฺ และฮันนาด จาก อบูมุอาวิยะฮฺ-ทั้งสองทาน
รายงานจาก อาศิม อัลอะหฺวัล จาก อีซา เบ็น หิฏฏอน-  

อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/86) จาก วะกีอฺ จาก อับดุลมาลิก เบ็น มุสลิม- 
ทั้งหมดรายงานจากจาก มุสลิม เบ็น สัลลาม จาก อะลีย เบ็น ฏ็อลกฺ    โดย

สํานวนหะดีษที่สมบูรณของอบูดาวูดมีดังนี้ 
 

  )) إِذَا فَسَا أَحَدُكُمْ فِي الصَّلَاةِ فَلْيَنْصَرِفْ فَلْيَتَوَضَّأْ وَلْيُعِدْ الصَّلَاةَ ((
  

ความวา “เมื่อบุคคลใดในหมูพวกทานผายลมในขณะที่กําลังละหมาด เขาก็จงเลิก
ทําการละหมาดนั้นเสีย แลวอาบน้ําละหมาดใหมและทําการละหมาดใหมอีกครั้ง” 

 
                                                 
266

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มัน ยุหดิษ ฟ อัศเศาลาฮฺ หะดีษที่ 205 
267

 กิตาบ อัรเราะฎออ บาบ กะรอฮิยะฮฺ อิตยาน อันนิสาอ ฟ อัดบาริฮิน หะดีษที่ 1164 
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สวนสํานวนของอัตติรมิซียมีประโยคเพิ่มเติมดังนี้ 
 

  )) الْحَقِّ مِنْ يَسْتَحْيِي لَا اللَّهَ فَإِنَّ أَعْجَازِهِنَّ فِي النِّسَاءَ تَأْتُوا وَلَا فَلْيَتَوَضَّأْ أَحَدُكُمْ فَسَا إِذَا ((
  

ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานไดผายลมในขณะที่เขากําลังละหมาด 
เขาจงอาบน้ําละหมาดและพวกทานอยาไดมีเพศสัมพันธกับบรรดาภรรยาทางทวารหนักของนาง 
เนื่องจากอัลลอฮฺมิไดทรงละอายในเรื่องที่เปนสัจธรรม” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษในสายรายงานของอบูดาวูดทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺนอกจาก

บุคคลดังตอไปนี้ 
1.อีซา เบ็น หิฏฏอน เปนบุคคลมั๊กบลู )مقبول(  (al-‘Asqalāniy, 1999:374) 
2.มุสลิม เบ็น สัลลาม เปนบุคคลมั๊กบูล )مقبول(  (al-‘Asqalāniy, 1999:462) 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษเปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ 

อัตติรมิซียระบุวาหะดีษของอะลีย เบ็น ฏ็อลกฺนี้เปนหะดีษหะสัน  (al-Tirmidhīy, 1977: 3/459) 

อิบนุหะญัรกลาววา อิบนุหิบบานไดรับรองวาหะดีษนี้เศาะหี้หฺ (al-‘Asqalāniy, 1996:55)  

 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 69 หนา 99 บรรทัดท่ี 27 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  مِنْهُ الْقَبْرِ عَذَابِ عَامَّةَ فَإِنَّ الْبَوْلِ عَنِ تَنَزَّهُوا  ((  
 

  ความวา “พวกทานจงทําความสะอาดจากปสสาวะ ( ดวยการปสสาวะใหสุด) ทั้งนี้
เพราะการลงโทษสวนมากนั้นเกิดจากเรื่องนี้ทั้งสิ้น”  
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  ตัครีจญ 
  หะดีษนี้ไมมีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลมแตมีการบันทึกในตําราหะดีษของ   
อัดดาเราะกุฏนีย268 (al-Daraqutniy, 2001:1/311) รายงานจาก อะหฺมัด เบ็น มุฮัมหมัด เบ็น ซิยาด 
จาก อะหฺมัด เบ็น อะลีย อัลอับบารฺ จาก อะลีย เบ็น อัลญะอฺด จาก อบีญะอฺฟรฺ อัรรอซีย จาก เกาะตา
ดะฮฺ จาก อะนัส โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้ 
 

  )) تَنَزَّهُوا مِنَ الْبَوْلِ فَإِنَّ عَامَّةَ عَذَابِ الْقَبْرِ مِنْهُ ((
  

ความวา “พวกทานจงทําความสะอาดจากปสสาวะ ( ดวยการปสสาวะใหสุด
เสียกอน) ทั้งนี้เพราะการลงโทษสวนมากในหลุมฝงศพนั้นเกิดจากเรื่องนี้ทั้งสิ้น ”   

 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจาก อบูญะอฺฟรฺ อัรรอซีย  เปน
บุคคลที่เศาะดูก แตมีความจําไมดีโดยเฉพาะการรายงานจากมุฆีเราะฮฺ    )    صدوق سئ الحفظ 

 (al-‘Asqalāniy,1999 : 554) )  عن مغيرةخصوصا
 

  อัชชะวาฮิด 
  หะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดจากเศาะหาบะฮฺทานอื่น เชน อาอิชะฮฺ และอบูฮุร็อยเราะฮฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา 
  อันนะสาอีย269 (al-Nasā’īy, 1999:3/81) จาก อะหฺมัด เบ็น สุไลมาน- อะหฺมัด
(Ah mad, 1313:6/61) จาก ยะอฺลา จาก กุดามะฮฺ จาก ญัสเราะฮฺ จาก อาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา 
 

لَيَّ امْرَأَةٌ مِنْ الْيَهُودِ فَقَالَتْ إِنَّ عَذَابَ الْقَبْرِ مِنْ الْبَوْلِ فَقُلْتُ كَذَبْتِ فَقَالَتْ بَلَى إِنَّا لَنَقْرِضُ                               دَخَلَتْ عَ   ( ( 
 أَصْوَاتُنَا فَقَالَ مَا       مِنْهُ الْجِلْدَ وَالثَّوْبَ فَخَرَجَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِلَى الصَّلَاةِ وَقَدْ ارْتَفَعَتْ                           

لَّا قَالَ فِي دُبُرِ الصَّلَاةِ رَبَّ جِبْرِيلَ                                 هَذَا فَأَخْبَرْتُهُ بِمَا قَالَتْ فَقَالَ صَدَقَتْ فَمَا صَلَّى بَعْدَ يَوْمِئِذٍ صَلَاةً إِ
   ))وَمِيكَائِيلَ وَإِسْرَافِيلَ أَعِذْنِي مِنْ حَرِّ النَّارِ وَعَذَابِ الْقَبْرِ

  

                                                 
268

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ นะญาสะฮฺ อัลเบาลฺ วัล อัมรฺ บิ อัตตะนัซซุฮฺ มินฮุ หะดีษที่ 452 
269

 กิตาบ อัสสะฮฺวุ บาบ เนาอฺ อาค็อร มิน อัซซิกฺ วะ อัดดุอาอ บะอฺดะ อัตตัสลีม หะดีษที่  1344 
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  ความวา “(ทานหญิงอาอิชะฮฺ) กลาววา มีสตรีชาวยิวมาหาฉันและกลาววา การ
ลงโทษในหลุมฝงศพมาจาก (การไมทําความสะอาด) ปสสาวะ ฉันจึงกลาววา เธอพูดเท็จ หญิงชาวยิ
วกลาวตอบโตวา มันเปนเรื่องจริงเพราะฉันเคยยืมเครื่องหนังและเสื้อผาจากทาน จากนั้นทานนบ ี 
ไดเดินออกมาเพื่อทําการละหมาดในขณะที่พวกเรากําลังสงเสียงดังเถียงถึงเรื่องดังกลาว ทานนบีจึง
ถามวาเกิดอะไรขึ้น ฉันจึงไดเลาใหทานฟง ทานกลาววานางพูดถูกแลว จากวันนั้นเปนตนมาทานน
บีจะไมทําการละหมาดนอกจากจะกลาวขอดุอาอหลังละหมาดวา โอพระผูอภิบาลของ มลาอกะฮฺ 
ญิบรีล มีกาอีล และ อิสรอฟล ไดโปรดคุมครองฉันจากไฟนรกอันรอนแรงและจากการทรมานใน
หลุมฝงศพ”  

อัลอัลบานียกลาววา หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ นอกจากคําพูดของหญิงชาวยิวที่
กลาววา  แทจริงการลงโทษในหลุมฝงศพมาจาก  (การไมทําความสะอาด) ปสสาวะ  (al-
Albāniy,1985:1/312) 

สวนอัชชะวาฮิดที่ 2 หะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/388) จาก อัฟ
ฟาน จาก อบูอะวานะฮฺ จาก สุไลมาน อัลอะอฺมัช จาก อบูศอลิหฺ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ   
 

  )) إِنَّ أَكْثَرَ عَذَابِ الْقَبْرِ مِنْ الْبَوْلِ((
  

  ความวา “การลงโทษในหลุมฝงศพสวนมากแลวมาจาก (การไมทําความสะอาด) 
ปสสาวะ” 
  สายรายงานของหะดีษนีเศาะหี้หฺ ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
   
   ระดับของหะดีษ  

สายรายงานของหะดีษนี้อยูในระดับหะสัน เนื่องจากผูรายงานหะดีษบางทานมี
สถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ อิมามอันนะวาวีย (al-Nawawiy, 2001:2/391) กลาววา โดยรวมแลว
สายรายงานของหะดีษนี้หะสันและสามารถอางอิงได  

อัดดาเราะกุฏนีย กลาววา ที่ถูกตองหะดีษนี้เปนหะดีษมุรสัล (al-Daraqutniy, 

2001:1/311) แตชัยคฺอัลอัลบานียมีทัศนะวาหะดีษนี้ที่ถูกตองเปนหะดีษเมาศูล (มีความตอเนื่องถึง
ทานนบี ) โดยมีสายรายงาน ของหัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ จาก ษุมามะฮ จาก อะนัส ดังที่อิบนุอบี
หาติม อางจาก อบูซุรอะฮฺ ไดกลาววา สายรายงานหะดีษนี้เศาะหี้หฺ (al-Albāniy,1985:1/310) 
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หะดีษลําดับท่ี 70 หนา 103 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))ة  لَبْقِ الْهِذِ  هَ((  
 

  ความวา “นี่คือ กิบละฮฺ270” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอ
รีย271 (al-Bukhārīy, 1979:1/147)  จาก อิสหาก เบ็น นัศรฺ จาก อับดุรร็อซซาก –มุสลิม272 
(Muslim, 1996:2/966)  จาก อิสหาก เบ็น อิบรอฮีม และอับดฺ เบ็น หุมัยดฺ จาก อิบนุบักรฺ อับดฺ จาก 
มุฮัมหมัด เบ็น บักรฺ –  

ทั้งสองทานรายงานจาก อิบนฺุร็อยฺ จาก อะฏออ จาก อิบนุอับบาส  โดยมี
สํานวนที่สมบูรณดังนี้ 

 

 فَلَمَّا   مِنْهُ   خَرَجَ    ىحَتَّ   يُصَلِّ   وَلَمْ    كُلِّهَا   نَوَاحِيهِ     فِي   دَعَا    الْبَيْتَ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  النَّبِيُّ    دَخَلَ    لَمَّا   ( ( 
  )) الْقِبْلَةُ هَذِهِ وَقَالَ الْكَعْبَةِ قُبُلِ فِي رَكْعَتَيْنِ رَكَعَ خَرَجَ

  

  ความวา “เมื่อทานนบี  ไดเขาไปยังบานของอัลลอฮฺ (อัลกะอฺบะฮฺ) และทานได
ขอดุอาอ (วิงวอนขอ) ณ ทุกมุมของอัลกะอฺบะฮฺและทานไมไดละหมาดจนกวาทานเดินออกมา เมื่อ
ทานเดินออกมาทานไดละหมาดสองร็อกอะฮฺ ดานหนาของอัลกะอฺบะฮฺและกลาววา นี่คือ กิบละฮฺ” 
   

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
   
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                 
270

 กิบละฮฺ คือทิศที่ต้ังของอัลกะอฺบะฮฺ ณ เมืองมักกะฮฺ ประเทศซาอุดิอารเบีย ชาวมุสลิมจะหันหนาไปยังกิบละฮฺ
ในเวลาละหมาด 
271

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ เกาลิฮิ ตะอาลา  } وَاتَّخِذُوا مِنْ مَقَامِ إِبْرَاهِيمَ مُصَلًّى{  หะดีษที ่398 
272

 กิตาบ อัลหัจญ บาบ อิสติหฺบาบ ดุคูล อัลกะอฺบะฮฺ ลิล หาจญ วะ ฆ็อยริฮฺ หะดีษที่ 953 
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  สํานวนหะดีษ 
 

))   التَّسْلِيمُ وَتَحْلِيلُهَا التَّكْبِيرُ تَحْرِيمُهَا ((  
 

  ความวา “ตะหฺรีม273 (ของการละหมาด) นั้นคือการกลาวตั๊กบีรฺ274และตะหฺลีล275 
(ของการละหมาด) คือการกลาวสลาม276” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนที่ผูแตงอางอิงนั้นบางสวนตรงกับสํานวนที่บันทึกโดย อบูดาวูด277 (Abū 

Dāwud, 1997:1/42) จาก อุษมาน เบ็น อบีชัยบะฮฺ –อัตติรมิซีย278 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/8) 
จาก กุตัยบะฮฺ และฮันนาด และมะหฺมูด เบ็น ฆ็อยลาน –อิบนุมาญะฮฺ279 (Ibn Mājah, 

2000:1/177) จาก อะลีย เบ็น มุฮัมหมัด –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/129) –ทั้งหมดรายงานจาก
จาก วะกีอฺ –  

อัดดาริมีย280 (al-Dārimīy, 2000:1/539) จาก มุฮัมหมัด เบ็น ยูสุฟ – 
ทั้งหมดรายงานจากจาก สุฟยาน จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมหมัด เบ็น อะกีล จาก 

มุฮัมหมัด เบ็น อัลหะนะฟยะฮฺ จาก อะลีย โดยมีสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอบูดาวูดมีดังนี้ 
 

  ) )مِفْتَاحُ الصَّلَاةِ الطُّهُورُ وَتَحْرِيمُهَا التَّكْبِيرُ وَتَحْلِيلُهَا التَّسْلِيمُ( (
  

  ความวา “กุญแจของการละหมาด คือความสะอาด (การอาบน้ําละหมาด) และตะหฺ
รีม (ของการละหมาด) นั้นคือการกลาวตั๊กบีรฺและตะหฺลีล (ของการละหมาด) คือการกลาวสลาม” 
 
                                                 
273

 ตะหฺรีม คือสิ่งที่เคยอนุญาตใหกระทํากอนละหมาดกลายเปนสิ่งตองหาม เชน การพูดคุย การกิน หรือดื่ม 
274

 ต๊ักบีรฺ คือการกลาววาอัลลอฮุอั๊กบัรฺ แปลวา อัลลอฮฺผูทรงเกรียงไกร 
275

 ตะหฺลีล คือสิ่งตองหามในขณะละหมาดกลายเปนสิ่งที่อนุญาตใหกระทําได 
276

 การกลาวสลาม คือการกลาว อัสลามุอะลัยกุมวะเราะหฺ มะตุลลอฮฺ ซึ่งเปนขั้นตอนสุดทายของการละหมาด 
277

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฟรฎิ อัลวุฎออ หะดีษที่ 61 
278

 อับวาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาญาอะ อัน มิฟตาหฺ อัศเศาะลาฮฺ อัฏเฏาะฮูร หะดีษที่ 3 
279

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ มิฟตาหฺ  อัศเศาะลาฮฺ อัฏเฏาะฮูรฺ หะดีษที่ 275 
280

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มิฟตาฮฺ อัศเศาะลาฮฺ เฏาะฮูร หะดีษที ่714 
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจากอับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมหมัด เบ็น 

อะกีล เปนบุคคลเศาะดูก หะดีษของเขาบางครั้งอาจจะออนบางและทานถูกกลาววาเปนบุคคลที่
เลอะเลือนในบั้นปลายชีวิต ) ة صدوق فى حديثه لين ، و يقال تغير بأخر              (    (al-
‘Asqalāniy,1999:264) 
 
  อัชชะวาฮิด 

นอกจากการายงานของอะลีย เบ็น อบีฏอลิบ แลวหะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดจากการ
รายงานของทานอบูสะอีด อัลคุดรีย ซ่ึงบันทึกโดยอัตติรมิซีย281 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/3) จาก 
สุฟยาน เบ็น วะกีอฺ จาก มุฮัมหมัด เบ็น อัลฟุฎ็อยลฺ – 

อิบนุมาญะฮฺ282 (Ibn Mājah, 2000:1/177) จาก สุวัยดฺ เบ็น สะอีด จาก อะลีย เบ็น 
มุสฮิรฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อบูสุฟยาน เฏาะรีฟ อัสสะอฺดีย จาก อบูนัฎเราะฮฺ จาก อบูสะ
อีด อัลคุดรีย    โดยสํานวนของอัตติรมิซียมีดังนี้ 

 

هَا التَّكْبِيرُ وَتَحْلِيلُهَا التَّسْلِيمُ وَلَا صَلَاةَ لِمَنْ لَمْ يَقْرَأْ بِالْحَمْدُ وَسُورَةٍ فِي                    مِفْتَاحُ الصَّلَاةِ الطُّهُورُ وَتَحْرِيمُ           ( (   
   ))فَرِيضَةٍ أَوْ غَيْرِهَا

  

  ความวา “กุญแจของการละหมาด คือความสะอาด (การอาบน้ําละหมาด) และ
ตะหฺรีม (ของการละหมาด) นั้นคือการกลาวตั๊กบีรฺและตะหฺลีล (ของการละหมาด) คือการกลาว
สลาม และไมมีการละหมาดสําหรับผูที่ไมไดอานซูเราะฮฺอัลฟาติหะฮฺและซูเราะฮฺอ่ืนในละหมาดที่
เปนฟรฎหรือละหมาดอื่นๆ” 

 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ  แมวาในสายรายงานจะมีผูรายงานบางทาน
ไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตหะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดที่เศาะหี้หฺมาสนับสนุนจึงสามารถเลื่อนระดับจาก หะสัน 
เปนเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ อัตติรมซีิยกลาววา นี้เปนหะดีษที่ถูกตองที่สุดในเรื่องนี้ (al-Tirmidhīy, 

1977: 1/8) อัลหากิม และอิบนุอัสสะกัน ระบุวาหะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ (al-‘Asqalāniy,1995 
:1/389) 

                                                 
281

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ ตะหฺรีม อัศเศาะลาฮฺ วะ ตะหฺรีมุฮา หะดีษที่ 238 
282

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะสุนะนิฮา บาบ มิฟตาหฺ อัศเศาะลาฮฺ อัฏฏฮูร หะดีษที ่276 
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สํานวนหะดีษ 
 

)) فَكَبِّرْ الصَّلَاةِ إِلَى قُمْتَ إِذَا ((  
 

  ความวา “เมื่อทานยืนเพื่อละหมาดก็จงกลาวตั๊กบีรฺ” 
   

ตัครีจญ 
  หะดษีนี้เปนสวนหนึ่งจากหะดีษที่บนัทึกโดยอัลบุคอรีย283 (al-Bukhārīy, 

1979:1/247) อัตติรมิซีย284 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/103) จากมุฮัมหมดั เบ็น บัชชารฺ –มุสลิม285 
(Muslim, 1996:1/298) อบูดาวูด286 (Abū Dāwud, 1997:1/374) และอันนะสาอีย287 (al-

Nasā’īy, 1999:1/461) จาก มุฮัมหมัด เบน็ อัลมุษันนา –   อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:2/437) – 
ทั้งหมดรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด อัลกอฏฏอน จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น อุมัรฺ 

จาก สะอีด เบ็น อบีสะอีด จาก บิดาของเขา จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอ
รียมีดังนี้ 

 

 اللَّهُ    صَلَّى  النَّبِيِّ    عَلَى   فَسَلَّمَ   فَصَلَّى   رَجُلٌ    فَدَخَلَ    الْمَسْجِدَ    دَخَلَ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولَ    أَنَّ    ( ( 
 النَّبِيِّ    عَلَى   فَسَلَّمَ   جَاءَ    ثُمَّ   صَلَّى  كَمَا   يُصَلِّي   فَرَجَعَ    تُصَلِّ   لَمْ   فَإِنَّكَ    فَصَلِّ   ارْجِعْ     وَقَالَ     فَرَدَّ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ 
 غَيْرَهُ   أُحْسِنُ    مَا   بِالْحَقِّ    بَعَثَكَ   وَالَّذِي      فَقَالَ    ثَلَاثًا    تُصَلِّ   لَمْ   إِنَّكَ فَ   فَصَلِّ   ارْجِعْ     فَقَالَ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى

 رَاكِعًا     تَطْمَئِنَّ   حَتَّى   ارْكَعْ     ثُمَّ   الْقُرْآنِ      مِنْ   مَعَكَ   تَيَسَّرَ   مَا   اقْرَأْ     ثُمَّ   فَكَبِّرْ   الصَّلَاةِ     إِلَى    قُمْتَ   إِذَا     فَقَالَ    فَعَلِّمْنِي 
 فِي   ذَلِكَ    وَافْعَلْ     جَالِسًا    تَطْمَئِنَّ   حَتَّى   ارْفَعْ     ثُمَّ   سَاجِدًا    تَطْمَئِنَّ   حَتَّى   اسْجُدْ   ثُمَّ   قَائِمًا    تَعْدِلَ    حَتَّى   ارْفَعْ     ثُمَّ 

  )) كُلِّهَا صَلَاتِكَ
   

                                                 
283

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ วุูบ อัลกิรออะฮฺ ลิ อัลอิมาม วัลมะฮฺมูม ฟ เศาะลาวาต กุลลิฮา หะดีษที่ 757 
284

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ วัศฟฺ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 303 
285

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ วุูบ กิรออะฮฺ อัลฟาติหะฮฺ ฟ กุลลิ ร็อกอะฮฺ หะดีษที่ 45 
286

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ เศาะลาฮฺ มัน ลายุกีม ศุลบะฮุ ฟ อัลรุกูอฺ วะ อัลสุูด   หะดีษที่ 856 
287

 กิตาบ อัลอิฟติตาหฺ บาบ  ฟรฎ อัตตักบีเราะฮฺ อัลอุลา หะดีษที่ 883 
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  ความวา “แทจริงทานเราะสูล  ไดเขามายังมัสยิด จากนั้นมีชายคนหนึ่งเดินเขา
มัสยิดและไดละหมาดจากนั้นเขาไดมาใหสลามกับทานนบี  และทานก็ไดตอบสลามและทาน
กลาววา เจาจงกลับไปละหมาดใหมเพราะทานยังไมไดละหมาดแลวเขาจึงกลับไปละหมาดดังเชนที่
เขาละหมาดครั้งแรก จากนั้นเขาไดมาใหสลามกับทานนบี  ทานนบีกลาววา เจาจงกลับไป
ละหมาดใหมเพราะทานยังไมไดละหมาด ทานกลาวเชนนี้สามครั้ง ชายคนนั้นกลาววา ขอสาบาน
ดวยพระองคผูซ่ึงแตงตั้งทานดวยสัจธรรม ฉันไมเคยละหมาดดีกวาครั้งนี้อีกแลว ดังนั้นทานจงสอน
ขาพเจาดวยทานนบีตอบวา เมื่อทานยืนละหมาดทานจงกลาวตั๊กบีรฺแลวก็จงอานจากอายะฮฺ            
อัลกุรอานที่งายดายสําหรับเจา จากนั้นเจาจงโคงคํานับจนกระทั้งการโคงนั้นนิ่งอยูช่ัวขณะและทาน
จงเงยหนายืนตรงจนกระทั้งยืนนิ่งชัวขณะจากนั้นทานจงกมกราบจนกระทั้งการกมกราบนั้นนิ่งอยู
ช่ัวขณะจากนั้นทานจงเงยหนาขึ้นและนั่งใหนิ่งอยูชั่วขณะและทานจงกระทําเชนนั้นในการละหมาด
ของเจาทั้งหมด” 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 



 205

หะดีษลําดับท่ี 73 หนา 109 บรรทัดท่ี 30 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  أُصَلِّي يرَأَيْتُمُونِ كَمَا صَلُّوا ((  
 

  ความวา “พวกทานจงละหมาดดังที่พวกทานเห็นฉันละหมาด” 
 
  ตัครีจญ   
  หะดีษนี้ เปนสวนหนึ่ งจากหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย288 (al-Bukhārīy, 

1979:1/212) จากมุฮัมหมัด เบ็น อัลมุษันนา จาก อับดุลวัฮฮาบ- อัลบุคอรีย289 (al-Bukhārīy, 

1979:4/93) จากมุสัดดัด จาก อิสมาอีล-อัดดาริมีย290 (al-Dārimīy, 2000:2/796) จาก ยะหฺยา เบ็น 
หัสสาน จาก วุฮัยบฺ เบ็น คอลิด- 

ทั้งหมดรายงานจาก อัยยูบ จาก อบีกิลาบะฮฺ จาก มาลิก เบ็น อัลหุวัยริษ  โดย
สํานวนหะดีษของอัลบุคอรียที่สมบูรณมีดังนี้  

 

 وَكَانَ    وَلَيْلَةً    يَوْمًا    عِشْرِينَ    عِنْدَهُ    فَأَقَمْنَا    مُتَقَارِبُونَ      شَبَبَةٌ  وَنَحْنُ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    ىصَلَّ  النَّبِيِّ    إِلَى    أَتَيْنَا    ( ( 
 عَمَّنْ   سَأَلَنَا   نَااشْتَقْ   قَدْ   أَوْ    أَهْلَنَا    اشْتَهَيْنَا   قَدْ   أَنَّا    ظَنَّ   فَلَمَّا   رَفِيقًا    رَحِيمًا    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولُ  
 أَحْفَظُهَا    أَشْيَاءَ    وَذَكَرَ     وَمُرُوهُمْ      وَعَلِّمُوهُمْ     فِيهِمْ   فَأَقِيمُوا     أَهْلِيكُمْ    إِلَى    ارْجِعُوا      قَالَ    فَأَخْبَرْنَاهُ      بَعْدَنَا    تَرَكْنَا  

 وَلْيَؤُمَّكُمْ     أَحَدُكُمْ     لَكُمْ   فَلْيُؤَذِّنْ     اةُ الصَّلَ    حَضَرَتْ    فَإِذَا     أُصَلِّي   رَأَيْتُمُونِي      كَمَا   وَصَلُّوا    أَحْفَظُهَا    لَا   أَوْ  
  )) أَكْبَرُكُمْ

   

ความวา “พวกเราไดมาหาทานนบี  ขณะนั้นพวกเรายังหนุมมีอายุไลเล่ียกัน 
ดังนั้นพวกเราจึงอยูกับทานเราะสูลถึง ยี่สิบวันกับคืน ทานเราะสูล  ไดเมตตาตอพวกเราอยางมาก 
เมื่อทานคิดวาพวกเราคงคิดถึงครอบครัวทานจึงถามถึงคนที่พวกเราจากมา พวกเราก็ไดเลาใหทาน
ฟงทานจึงกลาววา พวกทานจงกลับไปหาครอบครัวของทานเถิดและจงสั่งสอนพวกเขา ทานไดบอก
อะไรมากมากมายแกพวกเรา ฉันจําไดบางจําไมไดบาง และพวกทานจงละหมาดดังที่พวกทานเห็น

                                                 
288

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัลอะซาน ลิลมุสาฟรีน อิซา กานู ญะมาอะฮฺ วะ อัลอิกอมะฮฺ หะดีษที่ 631 
289

 กิตาบ อัลอาดาบ บาบ เราะหฺมัต อันนาส วัล บะฮาอิม หะดีษที่ 6008 
290

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน อะหัก บิ อัลอิมามะฮฺ หะดีษที่ 1288 
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ฉันละหมาด เมื่อเขาเวลาละหมาดก็ใหคนหนึ่งคนใดในพวกทานทําการอะซานและจงใหผูอาวุโส
ในหมูพวกทานเปนอิมามนําละหมาด” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 74 หนา  113  บรรทัดท่ี 23  
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  وُسْعَهَايُكَلِّفُ اللَّهُ نَفْسًا إِلاَّ لاَ ياًقِلْتَسْمُفَ تَسْتَطِعْ لَمْ فَإِنْ فَقَاعِدًا تَسْتَطِعْ لَمْ فَإِنْ قَائِمًا صَلِّ ((  
 

  ความวา “จงละหมาดในสภาพที่ยืน หากไมสามารถกระทําไดก็จงละหมาดใน
สภาพที่นั่ง หากไมมีความสามารถก็จงละหมาดในสภาพนอนหงาย อัลลอฮฺจะไมทรงบังคับชีวิต
หนึ่งชีวิตใดนอกจากตามความสามารถของชีวิตนั้นเทานั้น” 
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้บางสวนใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุ
คอรีย291 (al-Bukhārīy, 1979:1/348) รายงานจาก อับดาน จาก อับดุลลอฮฺ – 

อบูดาวูด292 (Abū Dāwud, 1997:1/409) จาก มุฮัมหมัด เบ็น สุไลมาน อัลอันบา
รีย –อิบนุมาญะฮฺ293 (Ibn Mājah, 2000: 2/70) จาก อะลีย เบ็น มุฮัมหมัด -อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:4/426) – ทั้งสามทานรายงานจาก วะกีอฺ – 
ทั้งอับดุลลอฮฺและวะกีอฺรายงานจาก อิบรอฮีม เบ็น ฏ็อฮฺมาน จาก หุสัยนฺ อัลมุอัล

ลิม จาก อิบนุบุร็อยดะฮฺ จาก อิมรอน  เบ็น หุศ็อยนฺ  โดยสํานวนที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
                                                 
291 กิตาบ ต๊ักศีรฺ อัศเศาะลาฮฺ  บาบ อิซา ลัมยุฏิก กออิมัน ศ็อลลิ อะลา ญันบฺ หะดีษที่ 1117 
292

 กิตาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบ ฟ เศาะลาต อัลกออิด หะดีษที่ 952 
293

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัลเศาะลาฮฺ บาบ มา ญาอะ ฟ เศาะลาฮฺ อัลมะรีฎ หะดีษที่ 1223 
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 تَسْتَطِعْ   لَمْ   فَإِنْ    قَائِمًا    صَلِّ  فَقَالَ    الصَّلَاةِ     عَنْ   وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  النَّبِيَّ    فَسَأَلْتُ    بَوَاسِيرُ    بِي   كَانَتْ    ( ( 
  )) جَنْبٍ فَعَلَى تَسْتَطِعْ لَمْ فَإِنْ فَقَاعِدًا

  

  ความวา “ฉันนั้นเปนรีดสีดวง ฉันจึงถามทานนบี  เกี่ยวกับการละหมาด ทานจึง
ตอบวา จงละหมาดในสภาพที่ยืน หากไมสามารถกระทําไดก็จงละหมาดในสภาพที่นั่ง หากไมมี
ความสามารถก็จงละหมาดในสภาพนอนตะแคง”  

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษที่ผูแตงอางอิงประโยคแรกเปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปน

บุคคลษิเกาะฮฺ สวนประโยคที่สองคําวา   ) َوُسْعَهَا   يُكَلِّفُ اللَّهُ نَفْسًا إِلاَّ        لا (  ผูวิจัยเห็นวาเปนการ
เพิ่มเติมจากสํานวนหะดีษที่ถูกบันทึกไว 

  
 
หะดีษลําดับท่ี 75 หนา 114 บรรทัดท่ี 5  
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 أَجْرِ    فُنِصْ   فَلَهُ   نَائِمًا    صَلَّى  وَمَنْ    الْقَائِمِ     أَجْرِ    نِصْفُ   فَلَهُ   قَاعِدًا     صَلَّى  وَمَنْ    أَفْضَلُ    فَهُوَ   قَائِمًا    صَلَّى  مَنْ   ( ( 
  ))ود جُالسُّ وَعِوْكُرُلّ لِدُعَقْيَ وَالْقَاعِدِ

   

ความวา “บุคคลใดที่ยืนละหมาดก็เปนสิ่งที่ประเสริฐที่สุดและผูใดนั่งละหมาดเขา
ก็จะไดรับผลบุญครึ่งหนึ่งของผูยืนละหมาดและผูใดนอนละหมาดเขาก็จะไดรับผลบุญครึ่งหนึ่งของ
ผูนั่งละหมาดและเขาตองนั่งเมื่อตองการรุกูอและสุูด” 
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  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย294 
(al-Bukhārīy, 1979:1/347) จาก อบูมะอฺมัรฺ จาก อับดุลวาริษ – อัตติรมิซีย295 (al-Tirmidhīy, 

1977: 2/207) จากอะลีย เบ็น หุจญรฺ จาก อีซา เบ็น ยูนุส –อันนะสาอีย296 (al-Nasā’īy, 

1999:3/248) จาก หุมัยดฺ เบ็น มัสอะดะฮฺ จาก สุฟยาน เบ็น หะบีบ – อิบนุมาญะฮฺ297 (Ibn Mājah, 

2000:2/72) จาก  บิชรฺ เบ็น  ฮิลาล อัลเศาวาฟ  จาก  ยะซีด  เบ็น  ซุร็อยอฺ  –อะหฺมัด  (Ah mad, 

1313:4/435) จาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด – 
ทั้งหมดรายงานจาก หุซัยนฺ อัลมุอัลลิม จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น บุร็อยดะฮฺ จาก           

อิมรอน  เบ็น หุศ็อยนฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

مًا فَهُوَ أَفْضَلُ وَمَنْ      سَأَلْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ صَلَاةِ الرَّجُلِ وَهُوَ قَاعِد فَقَالَ مَنْ صَلَّى قَائِ                     (   
    )صَلَّى قَاعِدًا فَلَهُ نِصْفُ أَجْرِ الْقَائِمِ وَمَنْ صَلَّى نَائِمًا فَلَهُ نِصْفُ أَجْرِ الْقَاعِدِ

 

  ความวา “ฉัน (อิมรอน  เบ็น หุศ็อยนฺ ) ไดถามทานนบี  ถึงการละหมาดของ
ผูชายในสภาพการนั่งทานนบี   กลาววา บุคคลใดที่ยืนละหมาดก็เปนสิ่งที่ประเสริฐที่สุดและผูใด
นั่งละหมาดเขาก็จะไดรับผลบุญครึ่งหนึ่งของผูยืนละหมาดและผูใดนอนละหมาดเขาก็จะไดรับผล
บุญครึ่งหนึ่งของผูนั่งละหมาด” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

  
 

                                                 
294

 กิตาบ ต๊ักศีรฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ เศาะลาฮ อัลกออิด บิ อัลอีมาอ หะดีษที่ 1116 
295

 อับวาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ อัน อัลเศาะลาฮฺ อัลกออิด อะลา นิศฟฺ มิน เศาะลาฮฺ อัลกออิม หะดีษที่ 371 
296

 กิตาบกิยาม อัลลัยลฺ วะ ตะเฏาวุอฺ อันนะฮารฺ บาบ ฟฎลฺ เศาะลาฮฺ อัลกออิด อะลา อัลนาอิม หะดีษที่ 1659 
297

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัลเศาะลาฮฺ บาบ เศาะลาต อัลกออิด อะลา นิศฟฺ มิน เศาะลาฮฺ อัลกออิม หะดีษที่ 1231 
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หะดีษลําดับท่ี 76 หนา 114 บรรทัดท่ี 12 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) الْكِتَابِ بِفَاتِحَةِ يَقْرَأْ لَمْ لِمَنْ صَلَاةَ لاَ  ((  
 

  ความวา “ไมถือวาเปนการละหมาดสําหรับบุคคลที่ไมอานฟาติหะฮฺ อัลกิตาบ (ซู
เราะฮฺ อัลฟาติหะฮฺ) ” 
   

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย298 (al-

Bukhārīy, 1979:1/247) จาก อะลีย เบ็น อับดุลลอฮฺ – มุสลิม299 (Muslim, 1996:1/295) จาก อบู
บักรฺ เบ็น อะบีชัยบะฮฺ และ อัมรฺ อันนากิด และ อิสหาก เบ็น อิบรอฮีม – อบูดาวูด300 (Abū 

Dāwud, 1997:1/361) จาก กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด และ อิบนุ อัสสัรหฺ –อัตติรมิซีย301 (al-

Tirmidhīy, 1977: 2/25) จาก มุฮัมหมัด เบ็น ยะหฺยา เบ็น อบีอุมัรฺ อัลมักกีย อบูอับดุลลอฮฺ อัลอะ
ดะนีย และ อะลีย เบ็น หุจญรฺ –  

ทั้งหมดรายงานจาก สุฟยาน จาก อัซซุฮฺรีย จาก มะหฺมูด เบน็ อัรเราะบีอฺ จาก อุบา
ดะฮฺ เบ็น อัศศอมิต  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

  ))  صَلَاةَ لِمَنْ لَمْ يَقْرَأْ بِفَاتِحَةِ الْكِتَابِلا ((
  

ความวา “ไมถือวาเปนการละหมาดสําหรับบุคคลที่ไมอานฟาติหะฮฺ อัลกิตาบ ” 
 
สํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีประโยคเพิ่มเติมดังนี้ 
 

 ))  صَلَاةَ لِمَنْ لَمْ يَقْرَأْ بِفَاتِحَةِ الْكِتَابِ فَصَاعِدًالا ((
 

                                                 
298

 กิตาบอัลอะซาน บาบ วุูบ อัลกิรออะฮฺ ลิลอิมาม วะ อัลมะอฺมูม ฟ เศาะละวาต กุลลิฮา หะดีษที ่756 
299

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ วุูบ กิรออะฮฺ อัลฟาติหะฮฺ ฟ กุลลิ ร็อกอะฮฺ หะดีษที่ 34 , 35 และ  36 
300

 กิตาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบ มัน ตะเราะกะ อัลเศาะลาฮฺ ฟ เศาะลาติฮฺ บิ ฟาติหะฮฺ อัลกิตาบ  หะดีษที่ 822 
301

 อับวาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ อันนะฮุ ลา เศาะลาต อิลลา บิ ฟาติหะฮฺ อัลกิตาบ หะดีษที่ 247 
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ความวา “ไมถือวาเปนการละหมาดสําหรับบุคคลที่ไมอานฟาติหะฮฺ อัลกิตาบขึ้น
ไป” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 

หะดีษลําดับท่ี 77 หนา 118 บรรทัดท่ี 6 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )تُنْقَرُ نَقْرًاوَلاَ  جَبْهَتَكَ مِنْ الْأَرْضِ نْكِّمَفَإِذَا سَجَدْتَ ( (  
 

  ความวา “เมื่อทานสุูดทานจงวางหนาผากแนบกับพื้น และอยาไดรีบเรง (เหมือน
ดังที่ไกจิกอาหาร)  ” 
  
  ตัครีจญ 
  สํานวนที่ผูแตงอางอิงไมมีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลม หากแตเปนบางสวน
ของหะดีษที่มีบันทึกในตําราเศาะหี้หฺ อิบนุหิบบาน302 (Ibn Hibbān, 1997:5/206) จาก อัลหุสัยนฺ 
เบ็น มุฮัมหมัด เบ็น มุศอับ อัสสินญีย จาก มุฮัมหมัด เบ็น อุมัรฺ เบ็น อัลฮัยยาญ จาก ยะหฺยา เบ็น อับ
ดุรเราะหฺมาน อัลอัรหะบีย จาก อุบัยดะฮฺ เบ็น อัลอัสวัด จาก กอสิม เบ็น อัลวะลีด จาก สินาน เบ็น 
อัลหาริษ เบ็น มุศ็อรฺริฟ จาก ฏ็อลหะฮฺ เบ็น มุศ็อรฺริฟ จาก มุญาฮิด จาก อิบนุอุมัรฺ  โดยมีสํานวน
ดังนี้ 
 

 لُّ كُ ذَخُ أْى يَ تَّ حَ ثْكُمْ ا   مَّ ، ثُ  كَعَابِ صَ أَ نَيْ بَ جْ رِّ فَ مَّ ، ثُ  كَيْتَبَكْ ى رُ لَ عَ كَيْتَاحَ   رَ عْضَ ، فَ  تَعْكَ ا رَ  ذَ إِفَ . . . ( ( 
  )) هُرَآخِ وَارِهَ النَّلَوَّ أَلِّصَ، وَ ارًقْ نَرْقُنْلا تَ ، وَكَتَهَبْ جَنْكِّمَ ، فَتَدْجَا سَذَإِ ، وَهُذَخَأْ مَوٍضْعُ
  

                                                 
302

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ศิฟะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1887 
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ความวา “เมื่อทานรุกูอฺก็จงวางมือทั้งสองของทานบนหัวเขาทั้งสองพรอมกับแยก
นิ้วมือจากกัน และใหหยุดนิ่งชั่วขณะจนกวาอวัยวะทุกสวนกลับเขาที่ และเมื่อทานสุูดก็จงวาง
หนาผากแนบกับพื้นและและอยาไดรีบเรง (เหมือนดังที่ไกจิกอาหาร) และจงละหมาดยามหัวรุงและ
ตอนทายของวัน”  

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวนบุคคลดังตอไปนี้ 
1.มุฮัมหมัด  เบ็น  อุมัร  เบ็น  อัลฮัยยาญ  เปนบุคคลเศาะดูก ) صدوق  (     (al-

‘Asqalāniy,1999:433)  
2.ยะหฺยา  เบ็น  อับดุรเราะหฺมาน  อัลอัรหะบีย  เปนบุคคลเศาะดูกบางครั้งมี

ขอบกพรองในการรายงาน )صدوق ربما أخطأ(  (al-‘Asqalāniy,1999:523) 

3.อุบัยดะฮฺ เบ็น อัลอัสวัด เปนบุคคลเศาะดูกบางครั้งจะทําการอําพรางสายรายงาน 
)صدوق ، ربما دلس(  (al-‘Asqalāniy,1999:320) 

4.กอสิม เบ็น อัลวะลีด เปนบุคคลเศาะดูก ยุฆริบ     )    صدوق يغرب (  (al-
‘Asqalāniy,1999:388) 
 
  อัชชะวาฮิด 

หะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดรายงานจากอิบนุอับบาสบันทึกโดย อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:1/278) จาก สุลัยมาน เบ็น ดาวูด อัลฮาชิมีย จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อบีอัซซินาด จาก มูซา 
เบ็น อุกบะฮฺ จาก ศอลิหฺ เมาลา อัตเตาอะมะฮฺ จาก อิบนุอับบาส  โดยมีสํานวนหะดีษสมบูรณ
ดังนี ้

 

سَأَلَ رَجُلٌ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ شَيْءٍ مِنْ أَمْرِ الصَّلَاةِ فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ                              ( ( 
سْبَاغَ الْوُضُوءِ وَكَانَ فِيمَا قَالَ لَهُ إِذَا رَكَعْتَ فَضَعْ كَفَّيْكَ                   وَسَلَّمَ خَلِّلْ أَصَابِعَ يَدَيْكَ وَرِجْلَيْكَ يَعْنِي إِ           

عَلَى رُكْبَتَيْكَ حَتَّى تَطْمَئِنَّ وَقَالَ الْهَاشِمِيُّ مَرَّةً حَتَّى تَطْمَئِنَّا وَإِذَا سَجَدْتَ فَأَمْكِنْ جَبْهَتَكَ مِنْ الْأَرْضِ                           
  )) حَتَّى تَجِدَ حَجْمَ الْأَرْضِ

  

  ความวา “ไดมีชายคนหนึ่งถามทานนบี  ถึงเรื่องเกี่ยวกับการละหมาด ทานเราะ
สูล จึงกลาวกับเขาวา ทานจงถูระหวางซอกของนิ้วมือและนิ้วเทาคือ อาบน้ําละหมาดอยางสมบูรณ 
และสวนหนึ่งที่ทานนบีบอกแกเขาวา เมื่อทานรุกูอฺทานจงวางมือของทานบนหัวเขาทั้งสองจนนิ่ง
ช่ัวขณะ และเมื่อทานสุูดทานจงวางหนาผากแนบกับพื้นจนทานรูสึกสภาพของพื้นนั้น” 
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หะดีษอัชชะวาฮิดนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากผูรายงานหะดีษบางคนไมถึงขั้นษิ
เกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากผูรายงานบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ 
ตรงกับคําวินิจฉัยของชัยคฺอัลอัลบานีย ในหนังสือเศาะหี้หฺ อัตตัรฆีบ ที่ระบุวาหะดีษนี้เปนหะดีษหะ
สัน  (al-Albāniy,2000: 34) 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 78 หนา 114 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) إِذَا كَانَ سَاجِدًاالْعَبْدُ مِنْ رَبِّهِ أَقْرَبُ مَا يَكُونُ   ((  
 

  ความวา “ชวงที่บาวใกลชิดที่สุดตอองคอภิบาลของเขาคือขณะที่ทําการกมกราบ
(สุูด)” 
   

ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม303 (Muslim, 

1996:1/350) จาก ฮารูน เบ็น มะอฺรูฟ และ อัมรฺ เบ็น เสาวาด –อบูดาวูด304 (Abū Dāwud, 

1997:1/382) จาก อะหฺมัด เบ็น ศอลิหฺ และ อะหฺมัด เบ็น อัมรฺ เบ็น สัรหฺ และมุฮัมหมัด เบ็น สะละ
มะฮฺ –อันนะสาอีย305 (al-Nasā’īy, 1999:2/576) จาก มุฮัมหมัด เบ็น สะละมะฮฺ –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/421)  จาก ฮารูน – 

ทั้งหมดรายงานจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น วะฮฺบ จาก อัมรฺ เบ็น อัลหาริษ จาก อุมาเราะฮฺ 
เบ็น เฆาะซิยะฮฺ จาก สุมัย เมาลาอบูบักรฺ จาก อบูศอลิหฺ ษักวาน จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ   โดยสํานวน
หะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี ้

 
                                                 
303

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มา ยุกอล ฟ  อัรรุกูอฺ วะ อัสสุูด หะดีษที่ 215 (482)  
304

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ อัดดุอาอ ฟ อัรรุกูออ วะ อัสสุูด หะดีษที่ 875 
305

 กิตาบ อัตตัฏบีก บาบ อั๊กรอบ มายะกูน อัลอับดฺ มินัลลอฮฺ อัซซะวะญัล หะดีษที่ 1136 
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  ))  الْعَبْدُ مِنْ رَبِّهِ وَهُوَ سَاجِد فَأَكْثِرُوا الدُّعَاءَأَقْرَبُ مَا يَكُونُ ((
  

ความวา “ชวงที่บาวใกลชิดที่สุดตอองคอภิบาลของเขาคือขณะสุูด ดังนั้น (ใน
สุูด) จงวอนขอมากๆ” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 

หะดีษลําดับท่ี 79 หนา 114 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )وَالْيَدَيْنِ وَالرُّكْبَتَيْنِ وَأَطْرَافِ الْقَدَمَيْنِ الْجَبْهَةِ سَبْعَةِ أَعْظُمٍ أُمِرْتُ أَنْ أَسْجُدَ عَلَى( (  
 

  ความวา “ฉันไดรับบัญชาใหสุูดดวยอวัยวะเจ็ดสวน หนาผาก ฝามือทั้งสอง หัว
เขาทั้งสอง และนิ้วเทาทั้งสอง” 
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย306 
(al-Bukhārīy, 1979:1/263) จาก มุอัลลา เบ็น อะสัด-มุสลิม307 (Muslim, 1996:1/354) จาก มุฮัม
หมัด เบ็น หาติม จาก บะหฺซ-อันนะสาอีย308 (al-Nasā’īy, 1999:2/557) จาก อัมรฺ เบ็น มันศูรฺ 
อันนะสาอีย จาก อัลมุอัลลา –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/305) จาก ยะหฺยา เบ็น อิสหาก- อัดดาริ

                                                 
306

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัสสุูด อะลา อัลอันฟฺ หะดีษที ่812 
307

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อะอฺฎออ อัสสุูด หะดีษที่ 230 
308

 กิตาบ อัตตัฏบีก บาบ อัสสุูด อะลา อัลยะดัยนฺ หะดีษที่ 1096 
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มีย309 (al-Dārimīy, 2000:2/833) จาก มุสลิม เบ็น อิบรอฮีม และ ยะหฺยา เบ็น หัสสาน- ทั้งหมด
รายงานวุฮัยบฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ฏอวุส – 

อัตติรมิซียฺ310 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/62) จาก กุตับยะฮฺ จาก หัมมาด เบ็น ซัยดฺ- 

อิบนุมาญะฮฺ311 (Ibn Mājah, 2000:1/478) จาก บิชรฺ เบ็น มุอาษฺ อัลเฎาะรีรฺ จาก อบูอะวานะฮฺ 
และหัมมาด เบ็น ซัยดฺ- ทั้งสองทานรายงานจาก อัมรฺ เบ็น ดินารฺ-  

ทั้งหมดรายงานจาก ฏอวุส จาก อิบนุอับบาส  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรีย
ที่สมบูรณมีดังนี้ 
 

أُمِرْتُ أَنْ أَسْجُدَ عَلَى سَبْعَةِ أَعْظُمٍ عَلَى الْجَبْهَةِ وَأَشَارَ بِيَدِهِ عَلَى أَنْفِهِ وَالْيَدَيْنِ وَالرُّكْبَتَيْنِ وَأَطْرَافِ                                  (   ( 
  ) )الْقَدَمَيْنِ وَلَا نَكْفِتَ الثِّيَابَ وَالشَّعَرَ

  

ความวา “ฉันไดรับบัญชาใหสุูดดวยอวัยวะเจ็ดสวน หนาผาก และไดช้ีดวยมือ
ทานยังจมูก ฝามือทั้งสอง หัวเขาทั้งสอง และนิ้วเทาทั้งสองขางโดยไมอนุญาตใหเรารองดวยผมหรือ
เสื้อผา” 

 
สถานภาพผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮ ฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 

                                                 
309

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัสสุูด อะลา สับอะฮฺ อัลอะอฺซ็อม หะดีษ 1358 
310

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัสสุูด อะลา สับอะหฺ อัลอะอฺฎออ หะดีษที่ 273  
311

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัสสุูด หะดีษที่ 883 
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หะดีษลําดับท่ี 80 หนา 121 บรรทัดท่ี 2 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )وَتَحْرِيمُهَا التَّكْبِيرُ وَتَحْلِيلُهَا التَّسْلِيمُء وْضُالوُمِفْتَاحُ الصَّلَاةِ ( (  
 

  ความวา “กุญแจของการละหมาด คือความสะอาด (การอาบน้ําละหมาด) และตะหฺ
รีม (ของการละหมาด) นั้นคือการกลาวตั๊กบีรฺและตะหฺลีล (ของการละหมาด) คือการกลาวสลาม 
 
  ตัครีจญ 

หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 71 
 

 
หะดีษลําดับท่ี 81 หนา 126 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 Î إِذَا قَالَ الْإِمَامُ( ( öxî ÅUθàÒøóyϑø9 $# óΟÎγø‹n=tæ Ÿωuρ t⎦⎫ Ïj9!$Ò9 $#    َقُولُوا آمِينَ فَإِنَّهُ مَنْ وَافَقَ قَوْلُهُ قَوْل

  ) )الْمَلَائِكَةِ غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ
  

  ความวา “เมื่ออิมาม (ผูนําละหมาด) อานถึงอายะฮฺ  
 Î öxî ÅUθàÒøóyϑø9 $# óΟÎγø‹n=tæ Ÿωuρ t⎦⎫ Ïj9!$Ò9 $#     

(แปลวา ไมใชแนวทางของพวกที่ถูกโกรธกริ้วและหลงผิด312) ทานทั้งหลายจงกลาววา อามีน เพราะ
ผูใดที่คําพูดของเขาตรงกับการกลาวอามีนของมลาอิกะฮฺเขาจะไดรับการอภัยบาปที่ผานมา” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย313 (al-

Bukhārīy, 1979:1/254) รายงานจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสละมะฮฺ –อัลบุคอรีย314 (al-Bukhārīy, 

                                                 
312

 สูเราะฮฺ อัลฟาติหะฮฺ อายะฮฺที่ 7 
313

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ ญะฮฺริลมะอฺมูม บิ ตะมีน หะดีษที่ 782 
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1979:3/189) อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูซุฟ – อบูดาวูด315 (Abū Dāwud, 1997:1/402) จาก อัลเกาะอฺนะ
บีย – อันนะสาอีย316 (al-Nasā’īy, 1999:2/482) จาก กุตัยบะฮฺ –ทั้งหมดรายงานจากมาลิก317 
(Mālik, 2001:92) จาก สุมัย เมาลา อบีบักรฺ จาก อบีศอลิหฺ อัสสัมมาน-  
  อันนะสาอีย318 (al-Nasā’īy, 1999:2/482) จาก อิสมาอีล เบ็น มัสอูด จาก ยะซีด 
เบ็น ซุร็อยอฺ – อะหฺมัด (Ahmad, 1313:2/270) จาก อับดุรเราะซาก – อัดดาริมีย319 (al-Dārimīy, 

2000:2/793) จาก นัศรฺ เบ็น อะลีย จาก อับดุลอะอฺลา-ทั้งหมดรายงานจาก มะอฺมัรฺ จาก อัซซุฮฺรีย 
จาก อิบนุ อัลมุสัยยับ จาก อบีสะละมะฮฺ –  

ทั้งหมดรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอ
รียมีดังนี้ 

 

  Î  إِذَا قَالَ الْإِمَامُ           ( (  öxî  ÅUθàÒøóyϑø9 $#  óΟÎγø‹n=tæ  Ÿωuρ  t⎦⎫ Ïj9 !$Ò9 $#                    َفَقُولُوا آمِينَ فَإِنَّهُ مَنْ وَافَقَ قَوْلُهُ قَوْل

  ) )الْمَلَائِكَةِ غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ
 

  ความวา “เมื่ออิมามอานถึงอายะฮฺ 
  Î öxî ÅUθàÒøóyϑø9 $# óΟÎγø‹n=tæ Ÿωuρ t⎦⎫ Ïj9!$Ò9 $#    

(แปลวา ไมใชแนวทางของพวกที่ถูกโกรธกริ้วและหลงผิด) ทานทั้งหลายจงกลาววา อามีน เพราะ
ผูใดที่คําพูดของเขาตรงกับการกลาวอามีนของมลาอิกะฮฺเขาจะไดรับการอภัยบาปที่แลวๆมา” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                                                                                                            
314

 กิตาบ อัตตัฟสีรฺ บาบ ฆ็อยริลมัฆฎบ อะลัยฮิม วะลัฎฎ็อลลีน หะดีษที่ 4475 
315

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัตตะมีน วะเราะอ อัลอิมาม หะดีษที่ 935 
316

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลอัมรฺ บิ อัตตะมีน ค็อลฟะ อัลอิมาม หะดีษที่ 928 
317

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัตตะมีน ค็อลฟะ อัลอิมาม หะดีษที่ 45 
318

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ญะฮฺรุลอิมาม บิ อามีน หะดีษที่ 926 
319

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ ฟฎลฺ อัตตะมีน หะดีษที่ 1282 



 217

หะดีษลําดับท่ี 82 หนา  132  บรรทัดท่ี  15 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) مَرْتُهُمْ بِالسِّوَاكِ  أَنْ أَشُقَّ عَلَى أُمَّتِي لأَلَوْلاَ ((  
 

  ตัครีจญ 
  หะดีษนี้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 24  
 
 
หะดีษลําดับท่ี 83 หนา  133  บรรทัดท่ี  34 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) يَخْتَلِسُهُ الشَّيْطَانُ مِنْ صَلَاةِ الْعَبْدِهُوَ اخْتِلَاس  ((  
 

  ความวา “มันเปนการฉกชิงที่ชัยฏอนฉกชิงไปจากละหมาดของบาวคนนั้น” 
   

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอ
รีย320 (al-Bukhārīy, 1979:1/244) และอบูดาวูด321 (Abū Dāwud, 1997:1/392) จาก มุสัดดัด-   
อัตติรมิซีย322 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/484) จาก ศอลิหฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ- ทั้งหมดรายงานจาก 
อบูอัลอัหฺวัศ –  
  อันนะสาอีย323( al-Nasā’īy, 1999:3/12) จาก อัมรฺ เบ็น อะลีย จาก อับดุรเราะหฺ
ม าน  – อะหฺมั ด  (Ah mad,1313:6/70) จาก  มุอ าวิ ย ะฮฺ  เบ็ น  อั ม รฺ  – อะหฺมั ด  (Ah mad, 

1313:6/106) จาก อบูสะอีด – ทั้งหมดรายงานจาก ซาอิดะฮฺ –  

                                                 
320

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัลอิลติฟาต ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 751 และกิตาบ บัดอฺ อัลค็อลกฺ บาบ ศิฟต อิบลีส 
วะ ุนูดุฮฺ หะดีษที่ 3291 
321

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลอิลติฟาต ฟ อัศเศาะลาฮฺ  หะดีษที่ 910 
322

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ  บาบ มาซุกิเราะ ฟ อิลติฟาต ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 590 
323

 กิตาบ อัสสะฮฺวี บาบ อัตตัชดีด ฟ อิลติฟาต ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1195 
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ทั้งหมดรายงานจาก อัชอัษ เบ็น อบีอัชชะอฺษาอ จาก บิดาของเขา จาก มัสรูก จาก 
อาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา โดยมีสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้ 

 
سَأَلْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ الِالْتِفَاتِ فِي الصَّلَاةِ فَقَالَ اخْتِلَاس يَخْتَلِسُهُ الشَّيْطَانُ مِنْ صَلَاةِ                        ( (

  ) )الْعَبْدِ
  ความวา “ฉันไดถามทานนบี  ถึงการเหลือบมองในเวลาละหมาด ทานไดกลาว
ตอบวา มันเปนการฉกชิงที่ชัยฏอนฉกชิงไปจากละหมาดของบาวคนนั้น” 
 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ  
 
 
หะดีษลําดับท่ี 84 หนา  134  บรรทัดท่ี  16 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  يَرْفَعُونَ أَبْصَارَهُمْ إِلَى السَّمَاءِ فِي صَلَاتِهِمْ لَيَنْتَهُنَّ عَنْ ذَلِكَ أَوْ لَتُخْطَفَنَّ أَبْصَارُهُمْمَا بَالُ أَقْوَامٍ ((  
   

ความวา “เปนเพราะเหตุใดที่ผูคนบางกลุมมองฟาในขณะละหมาดของพวกเขา 
พวกเขาจะตองยุติจากการกระทําเชนนั้นหรือวาตาของเขาจะถูกควักเอาไป” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงคลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย324 (al-

Bukhārīy, 1979:1/244) จาก อะลีย เบ็น อับดุลลอฮฺ –อบูดาวูด325 (Abū Dāwud, 1997:1/393) 

                                                 
324

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ ร็อฟอุล บะศ็อรฺ อิลา อัสสะมาอ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 750 
325

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อันนะซ็อรฺ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 913 
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จาก มุสัดดัด –อันนะสาอีย326 (al-Nasā’īy, 1999:3/11) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด และ ชุอัยบฺ 
เบ็น ยูซุฟ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/112) –ทั้งหมดรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด – 
  อิบนุมาญะฮฺ327 (Ibn Mājah, 2000:1/546) จาก นัศรฺ เบ็น อะลีย อัลญะฮฺเฎาะมีย 
จาก อับดุลอะอฺลา –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/109) จาก อิบนุอบีอะดีย จาก สะอีด และอิบนุญะอฺ
ฟรฺ จาก สะอีด และอัลค็อฟฟาฟ – 

ทั้งหมดรายงานจาก สะอีด จาก เกาะตาดะฮฺ จาก อะนัส  

โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียที่สมบูรณมีดังนี้ 
 

السَّمَاءِ فِي صَلَاتِهِمْ فَاشْتَدَّ قَوْلُهُ فِي ذَلِكَ حَتَّى قَالَ لَيَنْتَهُنَّ عَنْ                 مَا بَالُ أَقْوَامٍ يَرْفَعُونَ أَبْصَارَهُمْ إِلَى                   ( ( 
  )) ذَلِكَ أَوْ لَتُخْطَفَنَّ أَبْصَارُهُمْ

  

ความวา “เปนเพราะเหตุใดที่ผูคนบางกลุมมองฟาในขณะละหมาดของพวกเขา 
ทานน บี ไดเนนหนักในคําพูดของทาน จนทานไดกลาววา พวกเขาจะตองยุติจากการกระทํา
เชนนั้นหรือไมดวงตาของพวกเขาจะถูกควักเอาไป” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ  
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 กิตาบ อัสสะฮฺวี บาบ นัฮยุ อัน รอฟอฺ อัลบะศ็อร อิลา อัสสะมาอ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1192 
327

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลคุชูอฺ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1044 
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หะดีษลําดับท่ี 85 หนา 134 บรรทัดท่ี 27 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 فَلَا يَبْزُقَنَّ بَيْنَ يَدَيْهِ وَلَا عَنْ يَمِينِهِ وَلَكِنْ عَنْ               عزوجل   إِذَا كَانَ أَحَدُكُمْ فِي الصَّلَاةِ فَإِنَّهُ يُنَاجِي رَبَّهُ                    ( ( 
  ) )يَسَارِهِ

  

ความวา“ขณะที่คนหนึ่งกําลังละหมาดเขาผูนั้นกําลังเขาเฝาพระผูอภิบาลของเขา
ดังนั้นอยาถมน้ําลายไปดานหนาหรือดานขวาแตอนุญาตใหถมน้ําลายทางซายได” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย328 (al-

Bukhārīy, 1979:1/375) จาก มุฮัมหมัด จาก ฆุนดัรฺ –มุสลิม329 (Muslim, 1996:1/390) จาก 
มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุษันนา และ อิบนุบัชชารฺ จาก มุฮัมหมัด เบ็น ญะอฺฟรฺ – ทั้งสองทานจาก ชุอฺบะฮฺ 
– 
  อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/176) จาก มุฮัมมัด เบ็น ญะอฺฟร จาก ชุอฺบะฮฺ และ 
หัจญาจ จาก เกาะตาดะฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อะนัส เบ็น มาลิก  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอ
รียมีดังนี ้

 

إِذَا كَانَ فِي الصَّلَاةِ فَإِنَّهُ يُنَاجِي رَبَّهُ فَلَا يَبْزُقَنَّ بَيْنَ يَدَيْهِ وَلَا عَنْ يَمِينِهِ وَلَكِنْ عَنْ شِمَالِهِ تَحْتَ قَدَمِهِ                                   ( ( 
 )) الْيُسْرَى

 

ความวา “ขณะที่คนหนึ่งกําลังละหมาดเขาผูนั้นกําลังเขาเฝาพระผูอภิบาลของเขา
ดังนั้นอยาถมน้ําลายไปดานหนาหรือดานขวาแตอนุญาตใหถมน้ําลายทางซายหรือใตเทาซายได” 
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 กิตาบ อัลอะมัล ฟ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มายะูซ มิน อัลบุศ็อก วะ อันนัฟคฺ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1214 ในกิ
ตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ หั๊ก อัลบุซาก บิ อัลยัด มิน อัลมัสญิด หะดีษที่ 405 และในกิตาบ มะวากีต อัศเศาะลาฮฺ บาบ 
อัลมุศ็อลลีย ยุนาญีย ร็อบบะฮุ หะดีษที่ 532 
329

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ นัฮยุ อัน อัลบุศ็อก ฟ อัลมัสญิด ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 54 
(551) 
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ 
  
 
หะดีษลําดับท่ี 86 หนา  134  บรรทัดท่ี  31 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) فِي الْمَسْجِدِ خَطِيئَةٌ وَكَفَّارَتُهَا دَفْنُهَا اقُصَالبُ ((  
 

  ความวา “การถมน้ําลายในมัสยิดถือเปนความผิดสวนการจะลบลางความผิดนั้นคือ
การกลบมัน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย330 
(al-Bukhārīy, 1979:1/151) จาก อาดัม –อัดดาริมีย331 (al-Dārimīy, 2000:2/876) จาก ฮาชิม 
เบ็น อัลกอสิม –ทั้งสองทานรายงานจากจาก ชุอฺบะฮฺ –  

มุสลิม332 (Muslim, 1996:1/390) จาก ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา และ กุตัยบะฮฺ เบ็น สะ
อีด –อบูดาวูด333 (Abū Dāwud, 1997:1/230) จาก มุสัดดัด –อัตติรมิซีย334 (al-Tirmidhīy, 

1977: 2/461) จาก กุตัยบะฮฺ –ทั้งสามทานรายงานจาก อบูอะวานะฮฺ – 
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 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ กะฟาเราะฮฺ อัลบุซาก ฟ อัลมัสญิด หะดีษที่ 415 
331

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ กะเราะฮิยะฮฺ อัลบุซาก ฟ อัลมัสญิด หะดีษที่ 1435  
332

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ นัฮยุ อัน อัลบุศ็อก ฟ อัลมัสญิด ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 55 
(552) 
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 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ กะเราะฮิยะฮฺ อัลบุซาก ฟ อัลมัสญิด หะดีษที่ 475 
334

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ กะเราะฮิยะฮฺ อัลบุซาก ฟ อัลมัสญิด หะดีษที่ 572 
 



 222

  อะหฺมัด  (Ah mad, 1313:3/274) จาก มุฮัมหมัด เบ็น ยะซีด อัลวาสิฏีย จาก ฮิชาม 
อัดดัสตุวาอีย- 

ทั้งหมดรายงานจาก เกาะตาดะฮฺ จากอะนัส เบ็น มาลิก  โดยสํานวนหะดีษที่
สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี ้

 

  )) الْبُزَاقُ فِي الْمَسْجِدِ خَطِيئَةٌ وَكَفَّارَتُهَا دَفْنُهَا ((
  

  สํานวนของอัลบุคอรียและผูบันทึกหะดีษอื่นๆใชคําวา  )    ُالْبُزَاق (   ในขณะที่ผูแตงใช
คําวา )ُاقُصَالب(  ทั้งสองคํามีความหมายเหมือนกันคือ การถมน้ําลาย 
    

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ  

  
หะดีษลําดับท่ี 87 หนา 135 บรรทัดท่ี 13 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) هُ عَلَى فِيهِ فَإِنَّ الشَّيْطَانَ يَدْخُلُيَدِبثَاءَبَ أَحَدُكُمْ فَلْيُمْسِكْ إِذَا تَ ((  
 

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานหาวเขาก็จงเอามือของเขาปดปากเพราะ
ชัยฏอนจะเขาไปในปากได” 
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนที่บันทึกโดยอะหฺมัด (Ah mad, 

1313:3/96) จาก อัฟฟาน จาก วุฮัยบฺ –อบูดาวูด335 (Abū Dāwud, 1997:5/180) จาก อะหฺมัด เบ็น 
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 กิตาบ อัลอาดาบ บาบ มาญาอะ ฟ อัตตะษาอุบ หะดีษที่ 5026 
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ยูนุส จาก ซุฮัยรฺ –อัดดาริมีย336 (al-Dārimīy, 2000:2/869) จาก นุอัยมฺ เบ็น หัมมาด จาก อับดุลอะ
ซีซ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/31) จาก วะกีอฺ จาก สุฟยาน – 

ทั้งหมาดรายงานจาก สุฮัยลฺ จาก อิบนุอบีสะอีด อัลคุดรีย จาก บิดาของเขา (อบูสะ
อีด อัลคุดรีย  )  โดยสํานวนที่สมบูรณของอะหฺมัดมีดังนี้ 

 

)) إِذَا تَثَاءَبَ أَحَدُكُمْ فَلْيُمْسِكْ يَدَهُ عَلَى فِيهِ فَإِنَّ الشَّيْطَانَ يَدْخُلُ ((  
 

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานหาวก็จงใชมือปดปากไวเพราะชัยฏอน
จะเขาไป” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวนสุฮัยลฺ เบ็น อบีศอลิหฺเปนบุคคล

เศาะดูก บั้นปลายชีวิตมีความเลอะเลือน )صدوق تغير حفظه بأخرة(  (al-‘Asqalāniy,1999:199) 
 
 

อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ บันทึกโดยอัตติรมิซีย337 (al-

Tirmidhīy,1977: 5/86) จาก อิบนุอบีอุมัรฺ จาก สุฟยาน จาก อิบนุอัญจลาน จาก อัลมั๊กบุรีย จาก 
อบูฮุร็อยเราะฮ ฺ ดวยสํานวนดังนี ้

 

ا تَثَاءَبَ أَحَدُكُمْ فَلْيَضَعْ يَدَهُ عَلَى فِيهِ وَإِذَا قَالَ آهْ آهْ فَإِنَّ                        الْعُطَاسُ مِنْ اللَّهِ وَالتَّثَاؤُبُ مِنْ الشَّيْطَانِ فَإِذَ                   ( ( 
الشَّيْطَانَ يَضْحَكُ مِنْ جَوْفِهِ وَإِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الْعُطَاسَ وَيَكْرَهُ التَّثَاؤُبَ فَإِذَا قَالَ الرَّجُلُ آهْ آهْ إِذَا تَثَاءَبَ                                          

  ) ) فِي جَوْفِهِفَإِنَّ الشَّيْطَانَ يَضْحَكُ
  

   ความวา “การจามนั้นมาจากอัลลอฮฺสวนการหาวนั้นมาจากชัยฏอน เมื่อคนหนึ่งคน
ใดในหมูพวกทานหาวแลว เขาก็จงเอามือของเขาปดปากไว และเมื่อเขาเปลงเสียง อาฮฺ อาฮฺ (ขณะ
หาว) แทจริงชัยฏอนจะหัวเราะขางในปากของเขา และแทจริงอัลลอฮฺทรงรักการจามและเกลียดการ
หาวของคนหนึ่งที่เปลงเสียง อาฮฺ อาฮฺ (ขณะหาว) เพราะชัยฏอนจะหัวเราะเยาะขางในปากของเขา” 
  อัตติรมิซียกลาววาหะดีษนีเปนหะดีษหะสัน เศาะหี้หฺ 

                                                 
336

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัตตะษาอุบ ฟ อัศเศาะลาฮฺ  หะดีษที่ 1422 
337

 กิตาบ อัลอาดับ บาบ มาญาอะ อินนัลลอฮฺ ยุหิบ อัลอุฏฏอส วะ ยั๊กเราะฮฺ อัตตะษาอุบ หะดีที่ 2746 
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  อิบนุมาญะฮฺ338 (Ibn Mājah, 2000:1/515) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อัศเศาะบาหฺ จาก 
หัฟศฺ เบ็น ฆิยาษ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด อัลมั๊กบุรีย จาก บิดาของเขา จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  

ดวยสํานวนดังนี้ 
 

  )) إِذَا تَثَاءَبَ أَحَدُكُمْ فَلْيَضَعْ يَدَهُ عَلَى فِيهِ وَلَا يَعْوِي فَإِنَّ الشَّيْطَانَ يَضْحَكُ مِنْهُ ((
  

ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานเขาก็จงใชมือปดปากและอยาไดเปลง
เสียงขณะหาวเพราะแทจริงชัยฏอนจะหัวเราะเยาะตอเขา” 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในสายรายงานมีผูรายงานหะดีษบาง

ทานไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตเนื่องจากมีอัชชะวาฮิดที่เศาะหี้หฺมาสนับสนุน สายรายงานหะดีษนี้สามารถ
เล่ือนจากระดับหะสัน เปนเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ 
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 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มายุกรอฮฺ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 968  
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4.3.1 บาบ มายุฟสิด อัศเศาะลาฮฺ339  )       باب ما يفسد الصلاة (  (หมวดวาดวยสิ่งท่ีทําใหการ
ละหมาดเปนโมฆะ) 
 
หะดีษลําดับท่ี 88 หนา 135 บรรทัดท่ี 31 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) اسِإِنَّ هَذِهِ الصَّلَاةَ لَا يَصْلُحُ فِيهَا شَيْءٌ مِنْ كَلَامِ النَّ ((  
 

  ความวา “แทจริงในละหมาดนี้ไมเหมาะสมที่จะนําสิ่งใดจากคําพูดของมนุษยมา
บรรจุไว” 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนบางสวนจากหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม340 
(Muslim, 1996:1/381) จาก อบูญะอฺฟรฺ มุฮัมหมัด อัศเศาะบาหฺ และ อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ – 
อบูดาวูด341 (Abū Dāwud, 1997:1/399) จาก มุสัดดัด จาก ยะหฺยา –ทั้งสองทานรายงานจาก อิส
มาอีล เบ็น อิบรอฮีม อัลมะอฺนา – 

อะหฺมัด (Ah mad, 1313:5/448) จาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด จาก หัจญาจ เบ็น อบีอุ
ษมาน อัศเศาวาฟ –อันนะสาอีย342 (al-Nasā’īy, 1999:3/19) จากอิสหาก เบ็น มันศูรฺ จาก มุฮัม
หมัด เบ็น ยูซุฟ –อัดดาริมีย343 (al-Dārimīy, 2000:2/942) จาก อบูอัลมุฆีเราะฮฺ –ทั้งสองทานจาก 
อัลเอาซาอีย – 

อะหฺมัด (Ah mad, 1313:5/448) จาก อัฟฟาน จาก อะบาน เบ็น ยะซีด อัลอัฏฏ็อรฺ 
– 

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น อบีกะษีรฺ จาก ฮิลาล เบ็น อบี มัยมูนะฮฺ จาก 
อะฏออ เบ็น ยะสารฺ จาก มุอาวิยะฮฺ เบ็น อัลหะกัม อัสสุละมีย  โดยสํานวนบางสวนหะดีษของ
มุสลิมมีดังนี้ 

 

                                                 
339

 หนังสือ บุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 หนา 135 
340

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ตะหฺรีม อัลกะลาม ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 33 (531) 
341

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ตัชมีต อัลอาฏิส ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 930 
342

 กิตาบ อัสสะฮฺวีย บาบ อัลกะลาม ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1217 
343

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อันนะฮฺยุ อัน อัลกะลาม ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1543  
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 ))...لْقُرْآنِإِنَّ هَذِهِ الصَّلَاةَ لَا يَصْلُحُ فِيهَا شَيْءٌ مِنْ كَلَامِ النَّاسِ إِنَّمَا هُوَ التَّسْبِيحُ وَالتَّكْبِيرُ وَقِرَاءَةُ ا...((
 

ความวา “แทจริงในละหมาดนี้ไมเหมาะสมที่จะนําสิ่งใดจากคําพูดของมนุษยมา
บรรจุไว แนแทละหมาดนั้นมีการตัสบีหฺ การตักบีรฺ และการอานอัลกุรอาน” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

 
หะดีษลําดับท่ี 89 หนา 141 บรรทัดท่ี 27 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

أَحَدُكُمْ فَلْيَجْعَلْ          ( (  ا صَلَّى  ذَ لَمْ      أمام   إِ نْ  جْهِهِ شَيْئًا فَإِ وَ مَعَهُ عَصًا      يَجِدْ فَلْيَنْصِبْ عَصًا فَ      لَمْ يَكُنْ  نْ  إِ
  )) رُّهُ مَا مَرَّ أَمَامَهُفَلْيَخطْ خَطًّا لَا يَضُ

 

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานจะละหมาดก็จงใหเขาวางสิ่งหนึ่งสิ่งใด
ขางหนาของเขา ถาหากไมพบสิ่งใดๆใหปกไมเทา ถาหากไมมีไมเทาใหขีดที่พื้นหนึ่งขีด หลังจาก
นั้นบุคคลที่เดินผานขางหนาเขาจะไมกระทบกับเขา” 
 
  ตัครีจญ  
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/249) จาก สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ –อบูดาวูด344 (Abū Dāwud, 1997:1/313) 

จาก มุสัดดัด จาก บิชรฺ เบ็น อัลมุฟฎฎอล –อิบนุมาญะฮฺ345 (Ibn Mājah, 2000:1/504) จาก บักรฺ 
เบ็น เคาะลัฟ อบูบิชรฺ จาก หุมัยดฺ เบ็น อัลอัสวัด –  

                                                 
344

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลอัลค็อฏ อิซา ลัม ยะญิด อะศ็อน หะดีษที่ 689 
345

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มายุสตัรฺ อัลมุศ็อลลีย หะดีษที่ 943 
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  ทั้งหมดรายงานจาก อิสมาอีล เบ็น อุมัยยะฮฺ จาก อบูอัมรฺ เบ็น มุฮัมหมัด เบ็น 
หุร็อยษฺ (บางครั้งผูรายงานระบุวา อบูมูฮัมหมัด เบ็น อัมรฺ เบ็น หุร็อยษฺ อัลอุซรีย) จาก ปูของเขา
(หุร็อยษฺ เบ็น สุลัยมฺ)  จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอะหฺมัดมีดังนี้ 
    

مَعَهُ                           (  (  ذَا صَلَّى أَحَدُكُمْ فَلْيَجْعَلْ تِلْقَاءَ وَجْهِهِ شَيْئًا فَإِنْ لَمْ يَجِدْ شَيْئًا فَلْيَنْصِبْ عَصًا فَإِنْ لَمْ يَكُنْ  إِ
  ))  يَدَيْهِعَصًا فَلْيَخُطَّ خَطًّا وَلَا يَضُرُّهُ مَا مَرَّ بَيْنَ

   

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานจะละหมาดก็จงใหเขาวางสิ่งหนึ่งสิ่งใด
ขางหนาของเขา ถาหากไมพบสิ่งใดๆใหปกไมเทา ถาหากไมมีไมเทาใหขีดที่พื้นหนึ่งขีด หลังจาก
นั้นบุคคลที่เดินผานขางหนาเขาจะไมกระทบกับเขา” 
 
  สถานภาพของผูรายงาน 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวน อบูอัมรฺ เบ็น มุฮัหมัด เบ็น 
หุร็อยษฺ เปนบุคคลมัจญฮูล )مجهول(  (al-‘Asqalāniy,1999:582) 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษเปนหะดีษที่เฎาะอีฟเนื่องจากมีผูรายงานที่มัญฮูล อีกทั้งมีความขัดแยงและ
สับสนในสายรายงาน อิบนุหะญัร กลาววาผูที่ช้ีวาหะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ ประกอบดวย สุฟยาน 
เบ็น อุยัยนะฮฺ อิมามอชัชาฟอีย และอัลบะเฆาะวีย  อิบนุเศาะลาหฺไดนําหะดีษนี้เปนตัวอยางของหะ
ดีษที่มุฎเฏาะริบ (al-‘Asqalāniy, 1995:1/518)  สวนชัยคฺอัลอัลบานียก็ระบุในหนังสือเฎาะอีฟ 
สุนัน อบีดาวูดวาหะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ  (al-Albāniy,2000:56) 
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หะดีษลําดับท่ี 90 หนา 142 บรรทัดท่ี 1 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

يُقَاتِلْهُ  إِذَا صَلَّى أَحَدُكُمْ إِلَى شَيْءٍ يَسْتُرُهُ مِنْ النَّاسِ فَأَرَادَ أَحَد أَنْ يَجْتَازَ بَيْنَ يَدَيْهِ فَلْيَدْفَعْهُ فَإِنْ أَبَى فَلْ                                     ( ( 
  )) فَإِنَّمَا هُوَ شَيْطَانٌ

  

  ความวา “เมื่อคนใดคนหนึ่งในพวกทานละหมาดโดยมีส่ิงกั้นขวางจากผูคน ดังนั้น
เมื่อผูใดตองการจะผานเบื้องหนาเขาอีกก็จงผลักยั้งผูนั้นไว ถาเขายังฝนอีกก็จงสูกับเขา เพราะ
แทจริง นั่นแหละคือชัยฏอน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย346 

(al-Bukhārīy, 1979:1/177) รายงานจาก อบูมะอฺมัร จาก อับดุลวาริษ จาก ยูนุส – 
มุสลิม347(Muslim, 1996:1/363) จาก ชัยบาน เบ็น ฟรรูค –อบูดาวูด348 (Abū 

Dāwud, 1997:1/316) จาก อบูมูซา เบ็น อิสมาอีล –ทั้งทานรายงานจาก สุไลมาน เบ็น อัลมุฆี
เราะฮฺ – 

ทั้งยูนุส และสุไลมาน เบ็น อัลมุฆีเราะฮฺ รายงานจาก หุมัยดฺ เบ็น  ฮิลาล จาก อบีศอ
ลิหฺ – 
  อบูดาวูด349 (Abū Dāwud, 1997:1/315) จาก อัลเกาะอฺนะบีย –อันนะสาอีย350 
(al-Nasā’īy, 1999:1/399) จาก กุตัยบะฮฺ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/43) จาก อิสหาก –   

ทั้งหมดนั้นรายงานจากมาลิก351 (Mālik, 2001: 139) – 

อิบนุมาญะฮฺ352 (Ibn Mājah, 2000:1/510) จาก อบูกุร็อยบฺ จาก อบูคอลิด 
อัลอะหฺมัรฺ จาก อิบนุอัจญลาน –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/49) จาก อับดุรเราะหฺมาน จาก ซุฮัยรฺ 
– 
                                                 
346

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ยะรุด อัลมุศ็อลลีย มัน มัรเราะ บัยนะยะดัยฮฺ หะดีษที่ 509 
347

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มันอุลมารฺ บัยนะ ยะดัย อัลมุศ็อลลีย หะดีษที่ 259 และหะดีษที ่258 (505) 
348

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มายุมัรฺ อัลมุศ็อลลีย อัน ยัดเราะ อัน อัลมุมิรฺ บัยนะยะดัยฮฺ หะดีษที่ 700 
349

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มายุมัรฺ อัลมุศ็อลลีย อัน ยัดเราะ อัน อัลมุมิรฺ บัยนะยะดัยฮฺ หะดีษที่ 697 
350

 กิตาบ อัลกิบละฮฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ อัลมุรูรฺ บัยนะ ยะดัย อัลมุศอลลีย วะ บัยนะสุตเราะตะฮุ หะดีษที่ 756 
351

 กิตาบ ก็อศรุ อัศเศาะลาฮฺ ฟ อัสสะฟรฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ อัน ยะมุร อะหัด บัยนะยะดัย อัลมุศ็อลลีย หะดีษที่ 33  
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ทั้งมาลิก อิบนุอัญลาน และ ซุฮัยรฺ รายงานจาก ซัยดฺ เบ็น อัสลัม จาก อับดุรเราะหฺ
มาน เบ็น อบีสะอีด – 

อันนะสาอีย353 (al-Nasā’īy, 1999:7/432) จาก มุฮัมหมัด เบ็น มุศอับ จาก มุฮัม
หมัด เบ็น อัลมุบาร็อก จาก อับดุลอะซีซ เบ็น มุฮัมหมัด จาก ศ็อฟวาน เบ็น สุลัยมฺ จาก อะฏออ เบ็น 
ยะสารฺ –  
  ทั้งหมดนั้นรายงานจาก อบีสะอีด อัลคุดรีย  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัล
บุคอรียมีดังนี้  
 

إِذَا صَلَّى أَحَدُكُمْ إِلَى شَيْءٍ يَسْتُرُهُ مِنْ النَّاسِ فَأَرَادَ أَحَد أَنْ يَجْتَازَ بَيْنَ يَدَيْهِ فَلْيَدْفَعْهُ فَإِنْ أَبَى فَلْيُقَاتِلْهُ                                       ( ( 
   )) نَّمَا هُوَ شَيْطَانٌفَإِ
  

ความวา “เมื่อคนใดคนหนึ่งในพวกทานละหมาดโดยมีส่ิงกั้นขวางจากผูคน ดังนั้น
เมื่อผูใดตองการจะผานเบื้องหนาเขาอีกก็จงผลักยั้งผูนั้นไว ถาเขายังฝนอีกก็จงสูกับเขา เพราะ
แทจริง นั่นแหละคือชัยฏอน” 

สํานวนหะดีษในบางสายรายงานมีดังนี้  ))...  فَأَرَادَ إِنْسَانٌ يَمُرُّ بَيْنَ يَدَيْهِ فَيَدْرَؤُهُ مَا
  ))اسْتَطَاعَ

ความวา “...เมื่อผูหนึ่งผูใดตองการจะเดินตัดหนาเขาก็ใหหามผูนั้นเทาที่สามารถจะ
ทําได” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
  ระดับของหะดีษ  

หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                                                                                                            
352

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ  บาบ อิดเราะ มา อิสตะเฏาะอฺตา หะดีษที่ 954 
353

 กิตาบ อัลเกาะสามะฮฺ บาบ มัน อิกตัศเศาะ วะอะเคาะซา หักเกาะฮุ ดูนะ อัสสุลฏอน หะดีษที่ 4877 
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หะดีษลําดับท่ี 91 หนา 142 บรรทัดท่ี 10 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 أَنْ يَمُرَّ لَكَانَ أَنْ يَقِفَ أَرْبَعِينَ خَرِيفًا خَيْرًا لَهُ مِنْمن الإثم لَوْ يَعْلَمُ الْمَارُّ بَيْنَ يَدَيْ الْمُصَلِّي مَاذَا عَلَيْهِ  ((
  )) بَيْنَ يَدَيْهِ

  

  ความวา “ถาหากคนที่เดินตัดหนาผูที่กําลังละหมาดรูถึงบาปของเขาที่จะไดรับ
แนนอนการที่เขาจะหยุดรอนานถึงสี่สิบนั้นยังดีกวาที่จะเดินผานหนาเขา” 
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอ
รีย354 (al-Bukhārīy, 1979:1/178) จากอับดุลลอฮฺ เบ็น ยูซุฟ –มุสลิม355 (Muslim, 1996:1/363) 

จาก ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา –ทั้งสองทานรายงานจากมาลิก356 (Mālik, 2001:139) จาก อบูอันนัฎรฺ เมา
ลา อุมัรฺ เบ็น อุบัยดิลละฮฺ จาก บุสรฺ เบ็น สะอีด จาก อบูุฮัยมฺ   โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณ
ของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

لَوْ يَعْلَمُ الْمَارُّ بَيْنَ يَدَيْ الْمُصَلِّي مَاذَا عَلَيْهِ لَكَانَ أَنْ يَقِفَ أَرْبَعِينَ خَيْرًا لَهُ مِنْ أَنْ يَمُرَّ بَيْنَ يَدَيْهِ قَالَ                                    ( ( 
  )) شَهْرًا أَوْ سَنَةًأَبُو النَّضْرِ لَا أَدْرِي أَقَالَ أَرْبَعِينَ يَوْمًا أَوْ 

ความวา “ถาหากคนที่เดินตัดหนาผูที่กําลังละหมาดรูถึงบาปของเขาที่จะไดรับ
แนนอนเขาจะยอมหยุดรอเปนเวลาสี่สิบดีกวาที่จะเดินตัดหนาผูที่กําลังละหมาด” อบูนัฎรฺ(ผูรายงาน
คนหนึ่งในสายรายงานนี้) กลาววา “ฉันไมรูวา ทานกลาววาสี่สิบวัน หรือวาเดือน หรือวาปกันแน” 

  

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

  ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                 
354

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อิษฺม อัลมารฺ บัยนะ ยะดัย อัลมุศ็อลลีย หะดีษที่ 510 
355

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มันอุลมารฺ บัยนะ ยะดัย อัลมุศ็อลลีย หะดีษที่ 261 (507) 
356

 กิตาบ ก็อศรฺ อัศเศาะลาฮฺ ฟ อัสสะฟรฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ อัน ยะมุร อะหัด บัยนะ ยะดัย อัลมุศ็อลลีย หะดีษที่ 
34 
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4.3.2 บาบอัลอะซาน วะอัลอิกอมะฮฺ357  )            باب الأذان والإقامة (  (หมวดวาดวยการกลาวอะ
ซานและอิกอมะฮฺ) 

 
หะดีษลําดับท่ี 92 หนา 142 บรรทัดท่ี 28 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) ةُ فَلْيُؤَذِّنْ لَكُمْ أَحَدُكُمْإِذَا حَضَرَتْ الصَّلاَ ((
  

  ความวา “เมื่อเขาเวลาละหมาดก็ใหคนหนึ่งในหมูพวกทานทําการอะซาน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนบางสวนจากหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย358 
(al-Bukhārīy, 1979:1/211) จาก มุอัลลา เบ็น อะสัด จาก วุฮัยบฺ – 

มุสลิม359 (Muslim, 1996:1/466) จาก ซุฮัยรฺ เบ็น หัรฺบ –อันนะสาอีย360 (al-

Nasā’īy, 1999:1/336) จาก ซิยาด เบ็น อัยยูบ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/436) –ทั้งสามทาน
รายงานจาก อิสมาอีล เบ็น อิบรอฮีม – 

ทั้งวุฮัยบฺ และอิสมาอีล เบ็น อิบรอฮีม รายงานจาก อัยยูบ –  
อบูดาวูด361 (Abū Dāwud, 1997:1/281) จาก มุสัดดัด จาก อิสมาอีล –อิบนุ

มาญะฮฺ362 (Ibn Mājah, 2000:1/520) จาก บิชรฺ เบ็น ฮิลาล อัศเศาวาฟ จาก ยะซีด เบ็น ซุร็อยอฺ – 
ทั้งอิสมาอีล และยะซีด เบ็น ซุร็อยอฺ รายงานจาก คอลิด อัลหัซซาอ –  
ทั้งอัยยูบ และ คอลิด อัลหัซซาอรายงานจาก อบีกิลาบะฮฺ จาก มาลิก เบ็น อัลหุวัย

ริษ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

                                                 
357

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 หนาที ่142 
358

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ มัน กอลา ลิยุอัซซิน ฟ อัสสะฟรฺ มุอัซซิน วาหิด หะดีษที่ 628  
359

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน อะหัก บิ อัลอิมามะฮฺ หะดีษที่ 293 
360

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อิจญติซาอ อัลมัรอุ บิอะซาน ฆ็อยริฮฺ ฟ อัลหะฎ็อรฺ หะดีษที่ 634  
361

 กิตาบ อัสเศาะลาฮฺ บาบ มัน อะหัก บิ อัลอิมามะฮฺ หะดีษที่ 589 
362

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัสเศาะลาฮฺ บาบ มัน อะหัก บิ อัลอิมามะฮฺ หะดีษที่ 979 
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عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِي نَفَرٍ مِنْ قَوْمِي فَأَقَمْنَا عِنْدَهُ عِشْرِينَ لَيْلَةً           أَتَيْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ  عَنْ مَالِكِ بْنِ الْحُوَيْرِثِ ((
ذَا                                       عَلِّمُوهُمْ وَصَلُّوا فَإِ جِعُوا فَكُونُوا فِيهِمْ وَ رْ لِينَا قَالَ ا هَا لَى أَ إِ فِيقًا فَلَمَّا رَأَى شَوْقَنَا  حِيمًا رَ وَكَانَ رَ

  )) مْ أَحَدُكُمْ وَلْيَؤُمَّكُمْ أَكْبَرُكُمْحَضَرَتْ الصَّلَاةُ فَلْيُؤَذِّنْ لَكُ
  

ความวา “จากมาลิก เบ็น อัลหุวัยริษ เลาวาฉันไดมาหาทานนบี  โดยมีคณะ
บุคคลจากเผาของฉันมาดวย พวกเราไดพํานักอยูกับทานนบี  ยี่สิบคืน ทานนบีเปนคนเมตตามาก 
และออนโยนเมื่อทานเห็นวาพวกเราคิดถึงครอบครัว ทานจึงกลาววา พวกทานจงเดินทางกลับไปหา
ครอบครัวพวกทานเถิดและจงสั่งสอนพวกเขาพรอมกับดํารงการละหมาด เมื่อเขาเวลาละหมาดก็ให
คนหนึ่งในหมูพวกทานทําการอะซานและใหผูที่อาวุโสกวาในหมูพวกทานเปนผูนําละหมาด” 

 
ในสํานวนของอบูดาวูดและอิบนุมาญะฮฺใชสรรพนามทวิพจน 
 

  )) إِذَا حَضَرَتْ الصَّلَاةُ فَأَذِّنَا وَأَقِيمَا وَلْيَؤُمَّكُمَا أَكْبَرُكُمَا ((
  

ความวา “เมื่อเขาเวลาละหมาดก็ใหทานทั้งสองทําการอะซานและอิกอมะฮฺ 
จากนั้นใหผูที่อาวุโสกวาเปนผูนําละหมาด” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
  ระดับของหะดีษ 

หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 



 233

หะดีษลําดับท่ี 93 หนา 143 บรรทัดท่ี 8 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))  صَوْتًاإِنَّهَا رُؤْيَا حَق إِنْ شَاءَ اللَّهُ قُمْ مَعَ بِلَالٍ فَأَلْقِ عَلَيْهِ مَا رَأَيْتَ فَإِنَّهُ أَنْدَى مِنْكَ ((
  

  ความวา “แทจริงมันเปนความฝนที่เปนจริงหากมันเปนความประสงคของอัลลอฮฺ 
ทานจงลุกขึ้นพรอมกับบิลาลและบอกกับเขาถึงสิ่งที่ทานฝนเพราะแทจริงเขามีเสียงที่ดังกังวานกวา
ทาน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนสวนหนึ่งจากหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด363 
(Abū Dāwud, 1997:1/249) จาก มูฮัมหมัด เบ็น มันศูร อัฏฏสีย – อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:4/43) –ทั้งสองทานจาก ยะอฺกูบ จาก บิดาของเขา –  
อัตติรมิซีย364 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/358) จาก สะอีด เบ็น ยะหฺยา เบ็น สะอีด 

อัลอะมาวีย จาก บิดาของเขา –  
ทั้งหมดจาก มูฮัมหมัด เบ็น อิสหาก กลาววา มูฮัมหมัด เบ็น อิบรอฮีม อัลหาริษ 

อัตตัยมีย ไดรายงานหะดีษแกฉัน จาก มูฮัมหมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น ซัยดฺ จาก บิดาของเขา อับ
ดุลลอฮฺ เบ็น ซัยดฺ  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้  
   

تُ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَأَخْبَرْتُهُ بِمَا رَأَيْتُ فَقَالَ إِنَّهَا لَرُؤْيَا حَق                         فَلَمَّا أَصْبَحْتُ أَتَيْ    . . .   ( ( 
الٍ فَجَعَلْتُ   إِنْ شَاءَ اللَّهُ فَقُمْ مَعَ بِلَالٍ فَأَلْقِ عَلَيْهِ مَا رَأَيْتَ فَلْيُؤَذِّنْ بِهِ فَإِنَّهُ أَنْدَى صَوْتًا مِنْكَ فَقُمْتُ مَعَ بِلَ                              

أُلْقِيهِ عَلَيْهِ وَيُؤَذِّنُ بِهِ قَالَ فَسَمِعَ ذَلِكَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّابِ وَهُوَ فِي بَيْتِهِ فَخَرَجَ يَجُرُّ رِدَاءَهُ وَيَقُولُ وَالَّذِي                                     
ل                           ا رَسُولُ  لَ  فَقَا أَى  رَ مَا  مِثْلَ  يْتُ  أَ رَ لَقَدْ  للَّهِ  ا رَسُولَ  يَا  لْحَقِّ  بِا فَلِلَّهِ      بَعَثَكَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  للَّهُ  ا لَّهِ صَلَّى 

  )) الْحَمْدُ
  

  ความวา “...พอวันรุงขึ้นฉันจึงไปหาทานเราะสูลและบอกแกทานใหทราบถึงส่ิงที่
ฉันไดฝนทานเราะสูลกลาววา แทจริงมันเปนความฝนที่ เปนจริงหากมันเปนความประสงค
ของอัลลอฮฺ ทานจงลุกขึ้นพรอมกับบิลาลและบอกกับเขาถึงสิ่งที่ทานฝนเพราะแทจริงเขามีเสียงที่ดัง
                                                 
363

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ กัยฟะ อัลอะซาน หะดีษที่ 499 
364

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ บัดอฺ อัลอะซาน หะดีษที่ 189 
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กังวานกวาทาน ดังนั้นฉันจึงลุกไปพรอมกับบิลาลและไดสอนใหบิลาลกลาวคําดังกลาวเพื่อทํา
การอะซาน ตอมาทานอุมัร เบ็น อัลค็อฏฏ็อบไดยินส่ิงดังกลาวและทานไดออกมาจากบานของทาน
ในสภาพที่ลากผาของเขาพรอมกลาววา ขอสาบานดวยผูท่ีแตงตั้งทานดวยสัจธรรม แทจริงฉันก็ได
ฝนเห็นดังที่ชายคนนั้นฝนเห็นเหมือนกันทานเราะสูล กลาววา มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ
ของอัลลอฮฺ”  

  
  สถานภาพของผูรายงาน 
  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจากมูฮัมหมัด เบ็น อิสหากเปน
บุคคลเศาะดูก และมีพฤติกรรมอําพรางหะดีษและถูกกลาวหาวาโนมเอียงทางแนวทางชีอะฮฺและ
เกาะดะรียะฮฺ )صدوق يدلس ، و رمى بالتشيع و القدر(  (al-‘Asqalāniy,1999 : 403  ) 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีผูรายงานที่ไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ ถึงแมวามูฮัมหมัด 
เบ็น อิสหากจะเปนผูที่มีพฤติกรรมอําพรางแตในสายรายงานของอะหฺมัดไดยืนวาเขาไดฟงจาก
อาจารยของเขาจริง 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 94 หนา 144 บรรทัดท่ี 15 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 فَأَذَّنْتَ بِالصَّلَاةِ فَارْفَعْ صَوْتَكَ بِالنِّدَاءِ              وَبَادِيَتِكَ    أ إِنِّي أَرَاك تُحِبُّ الْغَنَمَ وَالْبَادِيَةَ فَإِذَا كُنْتَ فِي غَنَمِكَ                       ( ( 
  )) فَإِنَّهُ لَا يَسْمَعُ مَدَى صَوْتِ الْمُؤَذِّنِ جِن وَلَا إِنْس وَلَا شَيْءٌ إِلَّا شَهِدَ لَهُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ

  

  ความวา “ฉันเห็นทานรักแพะรักปาเขาเมื่อทานอยูทามกลางฝูงแพะหรือทามกลาง
ปาเขาและทานไดอะซานทานจงเปลงเสียงใหดังดวยการปาวรองนั้นเพราะไมมีใครหรือส่ิงใดที่ได
ยินเสียงผูอะซานจากญิน มนุษย และส่ิงใดๆก็ดี นอกจากมันจะเปนพยานใหแกเขาในวันกิยามะฮฺ” 
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  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย365 
(al-Bukhārīy, 1979:1/206) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูซุฟ –อันนะสาอีย366 (al-Nasā’īy, 

1999:1/339) จาก มูฮัมหมัด เบ็น สะละมะฮฺ จาก อิบนุอัลกอสิม –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/43) 

จาก อิสหาก และ อัลคุซาอีย – 
ทั้งหมดรายงานจากมาลิก367 (Mālik, 2001:80) จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อับ

ดุลลอฮฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อบีเศาะอฺเศาะอะฮฺ อัลอันศอรีย จาก บิดาของเขาจาก อบูสะอีด 
โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้  

 

 فَأَذَّنْتَ بِالصَّلَاةِ فَارْفَعْ صَوْتَكَ بِالنِّدَاءِ              إِنِّي أَرَاكَ تُحِبُّ الْغَنَمَ وَالْبَادِيَةَ فَإِذَا كُنْتَ فِي غَنَمِكَ أَوْ بَادِيَتِكَ           ((
  ) )فَإِنَّهُ لَا يَسْمَعُ مَدَى صَوْتِ الْمُؤَذِّنِ جِن وَلَا إِنْس وَلَا شَيْءٌ إِلَّا شَهِدَ لَهُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ 

  

ความวา “ฉันเห็นทานรักแพะรักปาเขาเมื่อทานอยูทามกลางฝูงแพะหรือทามกลาง
ปาเขาและทานไดอะซานทานจงเปลงเสียงใหดังดวยการปาวรองนั้นเพราะไมมีใครหรือส่ิงใดที่ได
ยินเสียงผูอะซานจากญิน มนุษย และส่ิงใดๆก็ดีนอกจากมันจะเปนพยานใหแกเขาในวันกิยามะฮฺ” 
 

  สถานภาพของผูรายงาน 
  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 

                                                 
365

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ร็อฟอฺ ศาวตฺ บิ อันนิดาอ หะดีษที่ 609 กิตาบ บัดอฺ อัลค็อลกฺ บาบ ซิกรฺ อัลญิน วะ ษะ
วาบุฮุม วะอิกอบิฮิม หะดีษที่ 3296 และกิตาบ อัตเตาหีด บาบ เกาลินนะบี  อัลมาฮิร บิ อัลกุรอาน มะอะ สะฟะ
เราะฮฺ กิรอม อัลบะเราะเราะฮฺ หะดีษที่ 7548 
366

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ ร็อฟอฺ อัศศวาตฺ บิ อัลอะซาน หะดีษที่ 643 
367

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อันนิดาอ ลิ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 5  
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หะดีษลําดับท่ี 95 หนา 145 บรรทัดท่ี 16 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) إِنَّ بِلَالًا يُؤَذِّنُ بِلَيْلٍ فَكُلُوا وَاشْرَبُوا حَتَّى يُؤَذِّنَ ابْنُ أُمِّ مَكْتُومٍ ((  
 

  ความวา “แทจริงทานบิลาลอะซานในเวลากลางคืน พวกทานจงกิน และจงดื่ม จน
กระทั่งอิบนุอุมมิมักตูม (อะซาน พวกทานจงหยุดกินหยุดดื่ม)” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย368 

(al-Bukhārīy, 1979:1/209) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสละมะฮฺ จาก มาลิก –มุสลิม369 (Muslim, 

1996:2/768) จากยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา และมูฮัมหมัด เบ็น รุมหฺ จาก อัลลัยษฺ –อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:2/9) จาก สุฟยาน –อัดดาริมีย370 (al-Dārimīy, 2000:2/760) จาก มูฮัมหมัด เบ็น ยูสุฟ จาก 
อิบนุอุยัยนะฮฺ – ทั้งหมดรายงานจาก อิบนุชิฮาบ จาก สาลิม เบ็น อับดุลลอฮฺ – 

อันนะสาอีย371 (al-Nasā’īy, 1999:1/337) จาก กุตัยบะฮฺ จาก มาลิก จาก อับ
ดุลลอฮฺ เบ็น ดินารฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัล
บุคอรียมีดังนี้ 

 

تَّى يُنَادِيَ ابْنُ أُمِّ مَكْتُومٍ ثُمَّ قَالَ وَكَانَ رَجُلًا أَعْمَى لَا يُنَادِي                       إِنَّ بِلَالًا يُؤَذِّنُ بِلَيْلٍ فَكُلُوا وَاشْرَبُوا حَ               (   ( 
  ) )حَتَّى يُقَالَ لَهُ أَصْبَحْتَ أَصْبَحْتَ

  

ความวา “แทจริงทานบิลาลอะซานในเวลากลางคืน พวกทานจงกิน และจงดื่ม จน
กระทั่งอิบนุอุมมิมักตูมอะซาน (พวกทานจงหยุดกินหยุดดื่ม) จากนั้นทานกลาววา เขา (อิบนุอุมมิมัก
ตูม เปนชายตาบอดเขาจะไมทําการอะซานจนกวาจะมีคนบอกแกเขาวา เชาแลว เชาแลว” 
                                                 
368

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อะซาน อัลอะอฺมา อิซา  กานะละฮู มัน ยุคบิรูฮุ หะดีษที่ 617 
369

 กิตาบ อัศศิยาม บาบ บะยาน อันนา อัดดุคูล ฟ อัศเศามฺ ยะหฺศุล บิ ฏลูอฺ อัลฟจญรฺ หะดีษที่  36 (1092) หะดีษ
ที ่ 37 และหะดีษที่  38 
370

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ วักตฺ อะซาน อัลฟจฺร หะดีษที่ 1226 
371

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัลมุอัซซินาน ลิ มัสญิด อัลวาหิด หะดีษที่ 636 



 237

  สถานภาพของผูรายงาน 
  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 96 หนา 146 บรรทัดท่ี 29 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))ِ يَا بِلَالُ قُمْ فَنَاد ((  
 

  ความวา “โอ บิลาล จงลุกขึ้นอะซาน (ประกาศเชิญชวนใหผูคนมาละหมาด)”  
  
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุ
คอรีย372 (al-Bukhārīy, 1979:1/205) จาก มะหฺมูด เบ็น ฆ็อยลาน จาก อับดุรเราะซาก –มุสลิม373 

(Muslim, 1996:1/285) จากอิสหาก เบ็น อิบรอฮีม อัลหันซอลีย จาก มูฮัมมหัด เบ็น บักรฺ – อะหฺ
มัด (Ah mad, 1313:2/148) จาก อับดุรเราะซาก และ อิบนุบักรฺ อัลมะอฺนา – 

อัตติรมิซีย374 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/362) จาก อบูบักรฺ เบ็น นัฎรฺ เบ็น อบีนัฎรฺ 
จาก –อันนะสาอีย375 (al-Nasā’īy, 1999:2/329) จาก มูฮัมหมัด เบ็น อิสมาอีล และ อิบรอฮีม เบ็น 
อัลหะสัน –ทั้งสองทานรายงานจากหัจญาจ เบ็น มูฮัมหมัด – 

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก อิบนุุร็อยฺ จาก นาฟอฺ จาก อิบนุอุมัรฺ  โดยสํานวนที่
สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

                                                 
372

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ บัดอฺ อัลอะซาน หะดีษที่ 604 
373

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ บัดอฺ อัลอะซาน หะดีษที่ 1 (377) 
374

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ บัดอฺ อัลอะซาน หะดีษที่ 190 
375

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ บัดอฺ อัลอะซาน หะดีษที่ 625 
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كَانَ الْمُسْلِمُونَ حِينَ قَدِمُوا الْمَدِينَةَ يَجْتَمِعُونَ فَيَتَحَيَّنُونَ الصَّلَاةَ لَيْسَ يُنَادَى                         أَنَّ ابْنَ عُمَرَ كَانَ يَقُولُ           ( ( 
بَعْضُهُمْ اتَّخِذُوا نَاقُوسًا مِثْلَ نَاقُوسِ النَّصَارَى وَقَالَ بَعْضُهُمْ بَلْ بُوقًا                        لَهَا فَتَكَلَّمُوا يَوْمًا فِي ذَلِكَ فَقَالَ           

مِثْلَ قَرْنِ الْيَهُودِ فَقَالَ عُمَرُ أَوَلَا تَبْعَثُونَ رَجُلًا يُنَادِي بِالصَّلَاةِ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَا                                   
  )) فَنَادِ بِالصَّلَاةِبِلَالُ قُمْ 

   

  ความวา “อิบนุอุมัร ไดกลาววาเมื่อบรรดามุสลิมอพยพมาอยูที่เมืองมะดีนะฮฺเมื่อ
พวกเขาจะทําการละหมาดพวกเขาจะคาดคะเนเวลาละหมาดแลวก็มาชุมนุมกันเพื่อทําการละหมาด
โดยไมมีการอะซานแตอยางใด อยูมาวันหนึ่งบรรดามุสลิมไดปรึกษาหารือในเรื่องดังกลาว (วิธีจะ
เรียกรองสูการละหมาด) บางคนก็เสนอใหนําเอาระฆังดังเชนชาวนะศอรอ บางคนก็เสนอใหเปาป
ดังเชนชาวยะฮูดียกระทําแตทานอุมัร ไดกลาวาทําไมพวกทานไมใหใครคนหนึ่งทําการอะซาน
ดังนั้นทานนบี  กลาววาโอ บิลาล จงลุกขึ้นอะซาน (ปาวรองใหผูคนมาละหมาด)” 
 

  สถานภาพของผูรายงาน 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 97 หนา 147 บรรทัดท่ี 12 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) سِبًا كُتِبَتْ لَهُ بَرَاءَةٌ مِنْ النَّارِمَنْ أَذَّنَ سَبْعَ سِنِينَ مُحْتَ ((  
 

ความวา “ผูใดที่ทําหนาที่อะซานเปนเวลาเจ็ดป ดวยความหวังในผลบุญของ  
อัลลอฮฺเขาจะถูกบันทึกใหเปนบุคคลที่ปลอดพนจากไฟนรก” 
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  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย376 (al-

Tirmidhīy, 1977: 1/400) จาก มูฮัมหมัด เบ็น หุมัยดฺ อัรรอซีย จาก อบูตุมัยละฮฺ จาก อบูหัมซะฮฺ 
จาก ญาบิรฺ จาก มุญาฮิด –อิบนุมาญะฮฺ377 (Ibn Mājah, 2000:1/402) จาก อบูกุร็อยบฺ จาก มุคตาร 
เบ็น ฆ็อสสาน จาก หัฟศฺ เบ็น อุมัรฺ อัลอัซร็อก อัลบุรุมีย จาก ญาบิร จาก อิกริมะฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อิบนุอับบาส  โดยสํานวนหะดีษของอัตติรมิซียมีดังนี้ 
 

  )) مَنْ أَذَّنَ سَبْعَ سِنِينَ مُحْتَسِبًا كُتِبَتْ لَهُ بَرَاءَةٌ مِنْ النَّارِ ((
  

ความวา “ผูใดที่ทําหนาที่อะซานเปนเวลาเจ็ดป ดวยความหวังในผลบุญของ  
อัลลอฮฺเขาจะถูกบันทึกใหเปนบุคคลที่ปลอดพนจากไฟนรก” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวนบุคคลตอไปนี้ 
1.มูฮัมหมัด เบ็น หุมัยดฺ อัรรอซีย เปนหาฟซ (นักทอง) แตเปนบุคคลเฎาะอีฟ 

)حافظ ضعيف(   (al-‘Asqalānīy,1999 : 410) 
  2.ญาบิรฺ เบ็น ยะซีด อัลุอฺฟย เปนบุคคลเฎาะอีฟและเปนชาวรอฟเฎาะฮฺ ( ضعيف
)رافضى  (al-‘Asqalānīy, 1999 : 76 ) 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากมีผูรายงานที่เปนบุคคลเฎาะอีฟ อิมามอันนะ
วาวียจึงระบุในหนังสือคุลาเศาะฮฺ  อัลอะหฺกามวาหะดีษนี้ เปนหะดีษเฎาะอีฟ  (al-
Nawawiy,2003:1/294)   
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 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ ฟฎลฺ อัลอะซาน หะดีษที่ 206 
377

 กิตาบ อัลอะซาน วะ อัสสุนนะฮฺ ฟฮา บาบ ฟฎลฺ อัลอะซาน วะ ษะวาบ อัลมุอัซซินีน หะดีษที่ 727 
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หะดีษลําดับท่ี 98 หนา 141 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) م إِيمَانًا وَاحْتِسَابًا غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِهُمَّأَو اتٍلوَ صَسَ خمَنَذَّأَ نْمَ ((  
 

ความวา “ผูใดที่ทําหนาที่อะซานและเปนผูนําละหมาดเปนเวลาหาป ดวยความ
ศรัทธาและหวังในผลบุญของอัลลอฮฺเขาจะถูกอภัยในบาปที่ผานมา” 
 
  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ไมมีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลม แตมีการบันทึกใน
ตําราหะดีษสุนัน อัลกุบรอของอัลบัยฮะกีย378 (al-Baihaqiy,1994:1/636) รายงานจากอบู อัลหะ
สัน มูฮัมหมัด เบ็น อัลหุสัยนฺ อัลอะละวีย ดวยการจดบันทึก จาก อบูอัลฟฎลฺ อัลอับบาส เบ็น มูฮัห
มัด เบ็น กูฮัยยาร จาก มูฮัมหมัด เบ็น ยะซีด อัสสุละมีย จาก อิบรอฮีม เบ็น รุสตุม จาก หัมมาด เบ็น 
สะละมะฮฺ จาก มูฮัมหมัด เบ็น อัมรฺ จาก อบูสะละมะฮฺ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ   
 

)) م إِيمَانًا وَاحْتِسَابًا غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِهُمَّأَو اتٍلوَ صَسَ خمَنَذَّأَ نْمَ ((  
 

ความวา “ผูใดที่ทําหนาที่อะซานและเปนผูนําละหมาดเปนเวลาหาป ดวยความ
ศรัทธาและหวังในผลบุญของอัลลอฮฺเขาจะถูกอภัยในบาปที่ผานมา” 

 
  สถานภาพของผูรายงาน 

ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.มูฮัมหมัด เบ็น ยะซีด อัสสุละมีย เปนบุคคลเฎาะอีฟ  )ضعيف (  (al-

‘Asqalānīy,1996: 1/151) 
2.อิบรอฮีม เบ็น รุสตุม เปนบุคคลเฎาะอีฟ )ضعيف(  (al-Dhahabiy, 1963: 1/30) 

  
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากผูรายงานบางทานเปนบุคคลเฎาะอีฟ คือ 
อิบรอฮีม เบ็น รุสตุม ซ่ึงไดรายงานจาก หัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ แตสายรายงานนี้ไมมีการสนับสนุน

                                                 
378

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัตตัรฆีบ ฟ อัลอะซาน หะดีษที่ 2039 
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จากสายรายงานอื่นๆ อัลบัยฮะกียกลาววา ฉันไมเคยรูจักหะดีษนี้นอกจากดวยสายรายงานของอิบรอ
ฮีม เบ็น รุสตุม จาก หัมมาด เทานั้น ดังนั้นสายรายงานนี้ถือวาเปนสายรายงานเดี่ยวแตมีผูรายงาน
เปนบุคคลเฎาะอีฟ จึงทําใหระดับหะดีษจัดอยูในประเภทเฎาะอีฟ  
 
 
หะดีษลําดับท่ี 99 หนา 147 บรรทัดท่ี 20 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) صَلُّوا عَلَيَّإِذَا سَمِعْتُمْ الْمُؤَذِّنَ فَقُولُوا مِثْلَ مَا يَقُولُ ثُمَّ  ((  
   

ความวา “เมื่อพวกทานไดยินเสียงมุอัซซิน (ผูประกาศเชิญชวนใหมาละหมาด) 
ขอใหพวกทานจงกลาวทวนคําพูดของเขา จากนั้นขอใหกลาวเศาะละวาต (ขอพร)ใหแกฉัน” 

 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม379 

(Muslim, 1996:1/288) จาก มูฮัมหมัด เบ็น สะละมะฮฺ อัลมุรอดีย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น วัฮฺบ จาก 
หัยวะฮฺ และ สะอีด เบ็น อบีอัยยูบ –อบูดาวูด380 (Abū Dāwud, 1997:1/256) จาก มูฮัมหมัด เบ็น 
สะละมะฮฺ จากอิบนุ วัฮฺบ จาก อิบนุละฮีอะฮฺ และหัยวะฮฺ และ สะอีด เบ็น อบีอัยยูบ –อัตติรมิซีย381 
(al-Tirmidhīy, 1977: 5/586) จาก มูฮัมหมัด เบ็น อิสมาอีล จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยะซีด อัลมุกริอ 
จาก หัยวะฮฺ – อันนะสาอีย382 (al-Nasā’īy, 1999:1/354) จาก สุวัยดฺ จาก อับดุลลอฮฺ จาก หัยวะฮฺ 
เบ็น ชุร็อยหฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก กะอฺบ เบ็น อัลเกาะมะฮฺ จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น ุบัยรฺ เมา
ลา นาฟอฺ เบ็น อัมรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี ้
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 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อิสติหฺบาบ อัลเกาลฺ มิษลฺ เกาลิ อัลมุอัซซิน  หะดีษที่ 11 (384) 
380

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มายะกูล อิซา สะมิอะ อัลมุอัซซิน หะดีษที่ 523 
381

 กิตาบ อัลมะนากิบ บาบ ฟฎลฺ อันนะบี  หะดีษที่ 3614 
382

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัศเศาะลาฮฺ อะลา อันนะบีย  บะอฺดะ อัลอะซาน หะดีษที ่677 
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 اللَّهُ عَلَيْهِ بِهَا     إِذَا سَمِعْتُمْ الْمُؤَذِّنَ فَقُولُوا مِثْلَ مَا يَقُولُ ثُمَّ صَلُّوا عَلَيَّ فَإِنَّهُ مَنْ صَلَّى عَلَيَّ صَلَاةً صَلَّى                        (   ( 
لَّا لِعَبْدٍ مِنْ عِبَادِ اللَّهِ تَعَالَى                                   عَشْرًا ثُمَّ سَلُوا اللَّهَ عَزَّ وَجَلَّ لِي الْوَسِيلَةَ فَإِنَّهَا مَنْزِلَةٌ فِي الْجَنَّةِ لَا تَنْبَغِي إِ

  )) لَّتْ عَلَيْهِ الشَّفَاعَةُوَأَرْجُو أَنْ أَكُونَ أَنَا هُوَ فَمَنْ سَأَلَ اللَّهَ لِي الْوَسِيلَةَ حَ
  

ความวา “เมื่อพวกทานไดยินเสียงอะซานก็จงกลาวตามที่ผูอะซานไดกลาว จากนั้น
ก็จงใหพวกทานใหกลาวเศาะลาวาตแกฉัน เพราะผูที่กลาวเศาะลาวาตแกฉันหนึ่งครั้ง   อัลลอฮฺจะ
ทรงเศาะลาวาตใหแกเขาถึงสิบครั้งจากนั้นเขาจงวิงวอนขอจากอัลลอฮฺเพื่อใหพระองคประทาน อัล
วะสีละฮฺ แกฉัน เพราะเปนสถานที่ในสวรรคซ่ึงไมมีใครเหมาะสมกับใครนอกจากบาวของอัลลอฮฺ
เพียงคนเดียวเทานั้นจากบรรดาบาวทั้งหลาย ฉันหวังวาฉันจะไดพํานัก ณ ที่นั้นและผูที่วอนขอ อัล
วะสีละฮฺ เพื่อฉันแลวความชวยเหลือก็จะเปนที่อนุมัติสําหรับเขา” 
 

สถานภาพของผูรายงาน 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดษีนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
   
หะดีษลําดับท่ี 100 หนา 148 บรรทัดท่ี 13 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) مَعُ النِّدَاءَ حَلَّتْ لَهُ شَفَاعَتِي يَوْمَ الْقِيَامَةِحِينَ يَسْ ذَلِكَ مَنْ قَالَ ((  
 

ความวา “ผูใดที่กลาว (บทขอพรหลังจากอะซานเสร็จ) เชนนั้น เมื่อเขาไดยิน
เสียงอะซาน383เขาจะไดรับอัชชะฟาอะฮฺ384ของฉันในวันกิยามะฮฺ” 
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 อะซาน คือการประกาศเรียกใหมุสลิมมารวมละหมาด โดยมีผูประกาศเรียกในภาษาอาหรับวา อัลมุอัซซิน 
384

 อัชชะฟาอะฮฺ คือความอนุเคราะหจากทานนบี ในการลดหยอนโทษหรือใหรอดพนจากการลงโทษ
ของอัลลอฮฺแกประชาชาติของทานในวันกิยามะฮฺ 
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ตัครีจญ 
หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้สํานวนบางสวนตรงกับหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย385 (al-

Bukhārīy, 1979:1/208) –  อบูดาวูด386 (Abū Dāwud, 1997:1/258) จาก อะหฺมัด เบ็น มุฮัมหมัด 
เบ็น หันบัล – อัตติรมิซีย387 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/413) จาก มุฮัมหมัด เบ็น สะฮฺล เบ็น อัสกัรฺ 
อัลบัฆดาดีย และ อิบรอฮีม เบ็น ยะอฺกูบ –อันนะสาอีย388 (al-Nasā’īy, 1999:1/355) จาก อัมรฺ เบ็น 
อัลมันศูร –อิบนุมาญะฮฺ389 (Ibn Mājah, 2000:1/399) จาก มุฮัมหมัด เบ็น ยะหฺยา และ อัลอับบาส 
เบ็น อัลวะลีด อัดดิมัชกีย และมุฮัมหมัด เบ็น อบีอัลหุสัยนฺ – 

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก จาก อะลีย เบ็น อัยยาช จาก ชุอัยบฺ เบ็น อบีหัมซะฮฺ จาก มู
ฮัมหมดั เบ็น อัลมุนกะดิร จาก ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮฺ   โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอ
รียมีดังนี้ 

 

لْوَسِيلَةَ                                        ( (  لْقَائِمَةِ آتِ مُحَمَّدًا ا لتَّامَّةِ وَالصَّلَاةِ ا ةِ ا ءَ اللَّهُمَّ رَبَّ هَذِهِ الدَّعْوَ لنِّدَا مَنْ قَالَ حِينَ يَسْمَعُ ا
  )) الْفَضِيلَةَ وَابْعَثْهُ مَقَامًا مَحْمُودًا الَّذِي وَعَدْتَهُ حَلَّتْ لَهُ شَفَاعَتِي يَوْمَ الْقِيَامَةِوَ

  

ความวา “ผูใดที่กลาวเชนนั้นเมื่อเขาไดยินเสียงอะซานวา (โอพระผูเปนเจา ผูเปน
เจาของคําปาวรองที่สมบูรณนี้ เปนเจาของละหมาดที่ไดเวลาตองกระทํา จงใหตําแหนงอัลวะสีละฮฺ
และอัลฟะฎีละฮฺแกมุฮัมหมัด จงแตงตั้งเขาใหอยูในตําแหนงที่นาสรรเสริญตามที่พระองคไดสัญญา
ไว) เขาผูนั้นจะไดรับการชะฟาอะฮฺ (การค้ําประกัน) ของฉันในวันกิยามะฮฺ” 

 
สถานภาพของผูรายงาน 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

  
 
                                                 
385

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัดดุอาอ อินดะ อันนิดาอ หะดีษที่ 612 
386

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัดดุอาอ อินดะ อัลอะซาน หะดีษที่  529 
387

 อับวาบุศเศาะลาฮฺ บาบ ที่ 157 มินฮุ อาค็อรฺ หะดีษที ่ 211 
388

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัดดุอาอ อินดะ อัลอะซาน หะดีษที่ 679  
389

 กิตาบ อัลอะซาน วะ อัสสุนนะฮิ ฟฮา บาบ มายุกอล อิซา อัซซะนะ อัลมุอัซซิน หะดีษที่ 722 
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หะดีษลําดับท่ี 101 หนา 148 บรรทัดท่ี 35 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  مُتَوَضِّئٌ يُؤَذِّنُ إِلاَّلا ((  
 

  ความวา  “ไมอนุญาตใหทําการอะซานนอกจากผูมีน้ําละหมาดเทานั้น” 
 
ตัครีจญ 
หะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย390 (al-

Tirmidhīy, 1977: 1/389) จากอะลีย เบ็น หุจญรฺ จาก อัลวะลีด เบ็น มุสลิม จาก มุอาวิยะฮฺ เบ็น 
ยะหฺยา อัศเศาะดะฟย จาก อัซซุฮฺรีย จาก อบีฮุร็อยเราะฮฺ  ดวยสํานวนหะดีษดังนี้  

 

))  مُتَوَضِّئٌ يُؤَذِّنُ إِلاَّلا ((  
 

  ความวา  “ไมอนุญาตใหทําการอะซานนอกจากผูมีน้ําละหมาดเทานั้น” 
 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวน มุอาวิยะฮฺ เบ็น ยะหฺยา อัศเศาะ

ดะฟย เปนบุคคลที่ออน และหะดีษที่เขารายงานขณะอยูที่เมืองชามนั้นดีกวาตอนที่เขา    ) ضعيف(     
อยูที่เมืองอัรร็อย (al-‘Asqalāniy,1999:471) 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เฎาะอีฟ ดวยเหตุผลสามประการดังนี้ 
1.อัลวะลีด เบ็น มุสลิม เปนบุคคลษิเกาะฮฺแตชอบทําการตัดลีส ตัสวิยะฮฺ ( อําพราง

บุคคลที่ออนแอระหวางบุคคลที่ษิเกาะฮฺ สองคน) การรายงานของมุดัลลิสโดยใชคําวา อัน (จาก) 
สายรายงานนั้นอาจจะขาดความตอเนื่องของสายรายงาน  

2.มุอาวิยะฮฺ เบ็น ยะหฺยา อัศเศาะดะฟย เปนบุคคลที่เฎาะอีฟ  
3.อิบนุหะญัรกลาววา หะดีษนี้เปนหะดีษมุงเกาะฏิอฺ (ขาดความตอเนื่อง) ระหวาง

อัซซุฮฺ รีย  กับ  อบูฮุ ร็อยเราะฮฺ  และผูรายงานหะดีษจากอัซซุฮฺ รีย เปนบุคคลเฎาะอีฟ  (al-
‘Asqalāniy,1995 : 1/368) 
                                                 
390

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ กะรอฮียะฮฺ อัลอะซาน บิฆ็อยริ อัลวุฎอ หะดีษที่  200 
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หะดีษลําดับท่ี 102 หนา 149 บรรทัดท่ี 6 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  شَهِدَ لَهُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ شَيْءٌ إِلاَّ إِنْس وَلاَ يَسْمَعُ مَدَى صَوْتِ الْمُؤَذِّنِ جِن وَلاَلاَ ((  
 

  ความวา “ไมมีผูใดที่ไดยินเสียงอะซานจากญินหรือมนุษยนอกจากเขาผูนั้นจะเปน
พยานแกเขาในวันกียามะฮฺ” 
 
  ตัครีจญ 

บางสวนของหะดีษนี้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 94  
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4.3.3 บาบ เอากอต อัศเศาะลาฮฺ391  )         باب أوقات الصلاة (  (หมวดวาดวยเวลาของการ
ละหมาด) 

 
หะดีษลําดับท่ี 103 หนา 150 บรรทัดท่ี 16 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )وَقْتُ الظُّهْرِ إِذَا زَالَتْ الشَّمْسُ( (  
 

  ความวา “เวลาละหมาดซุฮฺรีนั้นเมื่อตะวันคลอย” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม392 
(Muslim, 1996:1/427) จากอะหฺมัด เบ็น อิบรอฮีม อัดเดาเราะกีย – อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:2/210) – ทั้งสองทานรายงานจาก อับดุศเศาะมัด จาก ฮัมมาม จาก เกาะตาดะฮฺ จาก อบูอัยยูบ 
จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี้ 

 

ذَا زَالَتْ الشَّمْسُ وَكَانَ ظِلُّ الرَّجُلِ كَطُولِهِ مَا لَمْ يَحْضُرْ الْعَصْرُ وَوَقْتُ الْعَصْرِ مَا لَمْ                             وَقْتُ الظُّهْرِ إِ       ( ( 
تَصْفَرَّ الشَّمْسُ وَوَقْتُ صَلَاةِ الْمَغْرِبِ مَا لَمْ يَغِبْ الشَّفَقُ وَوَقْتُ صَلَاةِ الْعِشَاءِ إِلَى نِصْفِ اللَّيْلِ الْأَوْسَطِ                               

تُ صَلَاةِ الصُّبْحِ مِنْ طُلُوعِ الْفَجْرِ مَا لَمْ تَطْلُعْ الشَّمْسُ فَإِذَا طَلَعَتْ الشَّمْسُ فَأَمْسِكْ عَنْ الصَّلَاةِ                          وَوَقْ   
  )) فَإِنَّهَا تَطْلُعُ بَيْنَ قَرْنَيْ شَيْطَانٍ

  

  ความวา “เวลาซุฮฺรนับตั้งแตดวงอาทิตยเร่ิมคลอยไปจนถึงเงาเทาตัวคนคือกอน
เวลาอัศรฺ และเวลาอัศรฺมีไปจนถึงแสงอาทิตยยังไมเปนสีเหลือง เวลามัฆริบมีไปจนถึงแสงสีแดงยัง
ไมหายไปจากขอบฟา เวลาอิชาอมีไปจนถึงหนึ่งในสองของคืนสวนเวลาศุบฮฺตั้งแตเร่ิมมีแสงยามรุง
อรุณไปจนถึงตราบดวงอาทิตยยังไมโผลออกมา เมื่อดวงอาทิตยโผลออกมาทานตองงดการละหมาด 
(ชวงนั้น) เพราะมันโผลออกมาระหวางเขาของมารราย” 
 
 
                                                 
391

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 หนา 149 
392

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะมะวาฎิอฺ อัสเศาะลาฮฺ บาบ เอากอต อัศเศาะละวาต อัลค็อมสฺ หะดีษที่ 173  
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 104 หนา 150 บรรทัดท่ี 27 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )قَبْلَ أَنْ تَغْرُبَ الشَّمْسُ فَقَدْ أَدْرَكَ الْعَصْرَ مَنْ أَدْرَكَ رَكْعَةً مِنْ الْعَصْرِ ((  
 

  ความวา “ผูใดที่ทันละหมาดอัศรฺหนึ่งร็อกอะฮฺกอนที่ตะวันจะตกดินถือวาเขาทัน
ละหมาดอัศรฺในเวลานั้น” 
 
  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย393 (al-

Bukhārīy, 1979:1/197) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสละมะฮฺ –มุสลิม394 (Muslim, 1996:1/424) จาก 
ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา –อันนะสาอีย395 (al-Nasā’īy, 1999:1/279) จาก กุตัยบะฮฺ –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/462) จาก อับดุรเราะหฺมาน (ดวยการอาน) จาก มาลิก และ อิสหาก – 

ทั้งหมดรายงานจากมาลิก396 (Mālik, 2001:40) จาก ซัยดฺ เบ็น อัสลัม จาก อะฏออ 
เบ็น ยะสารฺ และบุสรฺ เบ็น สะอีด และ อัลอะอฺร็อจญ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนที่สมบูรณ
ของอัลบุคอรียมีดังนี ้

 

                                                 
393

 กิตาบ มะวากีต อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน อัดเราะกา มิน อัลฟจญรฺ ร็อกอะฮฺ หะดีษที่ 579  
394

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน อัดเราะกะ มิน อัศเศาะลาฮฺ รอกอะฮฺ ฟะกอก อัดร็อก 
ติลกะ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่163 
395

 กิตาบ อัลมะวากีต บาบ มัน อัดเราะกะ  ร็อกอะตัยนฺ มิน อัลอัศรฺ หะดีษที่ 516 
396

 กิตาบ วุกูต อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 5 
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 رَكْعَةً قَبْلَ أَنْ تَطْلُعَ الشَّمْسُ فَقَدْ أَدْرَكَ الصُّبْحَ وَمَنْ أَدْرَكَ رَكْعَةً مِنْ الْعَصْرِ قَبْلَ    مَنْ أَدْرَكَ مِنْ الصُّبْحِ ((
  ))أَنْ تَغْرُبَ الشَّمْسُ فَقَدْ أَدْرَكَ الْعَصْرَ

  
ความวา “ผูใดที่ทันละหมาดศุบฺฮหนึ่งร็อกอะฮฺกอนที่ตะวันจะขึ้นถือวาเขาทัน

ละหมาดศุบฮฺในเวลานั้น ผูใดที่ทันละหมาดอัศรฺหนึ่งร็อกอะฮฺกอนที่ตะวันจะตกดินถือวาเขาทัน
ละหมาดอัศรฺในเวลานั้น” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 105 หนา 150 บรรทัดท่ี 
  
  สํานวนหะดีษ 
 

)) الشَّمْسُ بُرِغْتَوَقْتُ الْعَصْرِ مَا لَمْ   )) 
   

  ความวา “เวลาละหมาดอัศรินั้นตราบใดที่ตะวันยังไมลับขอบฟา” 
   
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ไมปรากฏในตําราหะดีษทั้งเกาเลมนอกจากมี
สํานวนที่ใกลเคียงกันที่บันทึกโดยมุสลิม397 (Muslim, 1996:1/427) อบูดาวูด398 (Abū Dāwud, 

1997:1/203) จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น มุอาซ อัลอันบะรีย จาก บิดาของเขา จาก ชุอฺบะฮฺ –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/210) จาก อับดุศเศาะมัด จาก ฮัมมาม – 

                                                 
397

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะมะวาฎิอฺ อัสเศาะลาฮฺ บาบ เอากอต อัศเศาะละวาต อัลค็อมสฺ หะดีษที่ 172 
398

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัลมะวากีต  หะดีษที่ 396 
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ทั้งหมดรายงานจาก เกาะตาดะฮฺ จาก อบูอัยยูบ ยะหฺยา เบ็น มาลิก อัลอัซดีย จาก 
อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ   โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 
 

 لَمْ تَصْفَرَّ الشَّمْسُ وَوَقْتُ الْمَغْرِبِ مَا لَمْ يَسْقُطْ              وَوَقْتُ الْعَصْرِ مَا      وَقْتُ الظُّهْرِ مَا لَمْ يَحْضُرْ الْعَصْرُ            ( ( 
  )) شَاءِ إِلَى نِصْفِ اللَّيْلِ وَوَقْتُ الْفَجْرِ مَا لَمْ تَطْلُعْ الشَّمْسُثَوْرُ الشَّفَقِ وَوَقْتُ الْعِ

  

  ความวา “เวลาละหมาดซุฮรฺนั้นมีไปจนถึงเขาเวลาอัศรฺ สวนเวลาละหมาดอัศรฺนั้น
มีไปจนถึงตะวันยังไมเปนสีเหลือง และเวลาละหมาดมัฆริบมีไปจนถึงแสงสีแดงยังไมหายจากขอบ
ฟา เวลาของละหมาดอีชาอจะดําเนินไดถึงเที่ยงคืน สวนเวลาละหมาดศุบฮฺมีไปจนถึงตะวันยังไม
ปรากฏขึ้น” 
  

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 106 หนา 151 บรรทัดท่ี 6 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )الْمَغْرِبِ مَا لَمْ يَغِبْ الشَّفَقُ وَقْتُ ((  
 

   ความวา “เวลาละหมาดมัฆริบนั้นคือเวลาที่ตราบใดแสงสีแดง (บนทองฟา) ยังไม
หายลับ” 
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  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม399 (Muslim, 

1996:1/427) จาก อะหฺมัด เบ็น อิบรอฮิม อัดเดาเราะกีย จาก อับดุศเศาะมัด –อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:2/223) จาก อัฟฟาน – 
  ทั้งสองทานรายงานจาก ฮัมมาม จาก เกาะตาดะฮฺ จาก อบูอัยยูบ จาก อับดุลลอฮฺ 
เบ็น อัมรฺ โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี้ 
 

 الظُّهْرِ إِذَا زَالَتْ الشَّمْسُ وَكَانَ ظِلُّ الرَّجُلِ كَطُولِهِ مَا لَمْ يَحْضُرْ الْعَصْرُ وَوَقْتُ الْعَصْرِ مَا لَمْ                                وَقْتُ    ( ( 
وْسَطِ  تَصْفَرَّ الشَّمْسُ وَوَقْتُ صَلَاةِ الْمَغْرِبِ مَا لَمْ يَغِبْ الشَّفَقُ وَوَقْتُ صَلَاةِ الْعِشَاءِ إِلَى نِصْفِ اللَّيْلِ الْأَ                             

وَوَقْتُ صَلَاةِ الصُّبْحِ مِنْ طُلُوعِ الْفَجْرِ مَا لَمْ تَطْلُعْ الشَّمْسُ فَإِذَا طَلَعَتْ الشَّمْسُ فَأَمْسِكْ عَنْ الصَّلَاةِ                             
  ) )فَإِنَّهَا تَطْلُعُ بَيْنَ قَرْنَيْ شَيْطَانٍ

  

  ความวา “เวลาซุฮฺรนับตั้งแตดวงอาทิตยเร่ิมคลอยไปจนถึงเงาเทาตัวคนคือกอน
เวลาอัศรฺ และเวลาอัศรฺมีไปจนถึงแสงอาทิตยยังไมเปนสีเหลือง เวลามัฆริบมีไปจนถึงแสงสีแดงยัง
ไมหายไปจากขอบฟา เวลาอิชาอมีไปจนถึงหนึ่งในสองของคืนสวนเวลาศุบฮฺตั้งแตเร่ิมมีแสงยามรุง
อรุณไปจนถึงตราบดวงอาทิตยยังไมโผลออกมา เมื่อดวงอาทิตยโผลออกมาทานตองงดการละหมาด 
(ชวงนั้น) เพราะมันโผลออกมาระหวางเขาของมารราย” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
  

                                                 
399

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะมะวาฎิอฺ อัสเศาะลาฮฺ บาบ เอากอต อัศเศาะละวาต อัลค็อมสฺ หะดีษที่ 173 
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หะดีษลําดับท่ี 107 หนา 151 บรรทัดท่ี 31 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) عَلَى مَنْ لَمْ يُصَلِّ الصَّلَاةَ حَتَّى يَجِيءَ وَقْتُ الصَّلَاةِ الْأُخْرَىلَيْسَ فِي النَّوْمِ تَفْرِيطٌ إِنَّمَا التَّفْرِيطُ  ((
   

  ความวา “ในการนอนหลับนั้น ไมใชเปนการละเลย ความจริงการละเลยนั้น อยูใน
ขณะที่ตื่น (ไมไดนอนหลับ) โดยการประวิงเวลาละหมาด จนกระทั้ง เวลาละหมาดอื่นเขามา” 
 
  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม400 (Muslim, 

1996:1/472) จาก ชัยบาน เบ็น ฟรรูค –อบูดาวูด401 (Abū Dāwud, 1997:1/220) จาก อัลอับบาส 
อัลอันบะรีย จาก สุไลมาน เบ็น ดาวูด อัฏเฏาะยาลิสีย –อันนะสาอีย402 (al-Nasā’īy, 1999:1/320) 

จาก สุวัยดฺ เบ็น นัศรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลมุบาร็อก –ทั้งสามทานรายงานจาก สุไลมาน เบ็น อัล
มุฆีเราะฮฺ – 
  อัตติรมิซีย403 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/334) จาก กุตัยบะฮฺ –อิบนุมาญะฮฺ404 (Ibn 

Mājah, 2000:1/384) จาก อะหฺมัด เบ็น อับดะฮฺ- ทั้งสองทานรายงานจาก หัมมาด เบ็น ซัยดฺ – 
ทั้งหมดรายงานจาก ษาบิต อัลบุนานีย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น เราะบาหฺ อัลอันศอรีย 

จาก อบูเกาะตาดะฮ ฺ โดยสํานวนหะดีษบางสวนของมุสลิมมีดังนี ้
   

وْمِ تَفْرِيطٌ إِنَّمَا التَّفْرِيطُ عَلَى مَنْ لَمْ يُصَلِّ الصَّلَاةَ حَتَّى يَجِيءَ وَقْتُ الصَّلَاةِ                         أَمَا إِنَّهُ لَيْسَ فِي النَّ        . . .   ( ( 
 ))...الْأُخْرَى فَمَنْ فَعَلَ ذَلِكَ فَلْيُصَلِّهَا حِينَ يَنْتَبِهُ لَهَا فَإِذَا كَانَ الْغَدُ فَلْيُصَلِّهَا عِنْدَ وَقْتِهَا 

   

  ความวา “แทจริงในการนอนหลับนั้น ไมใชเปนการละเลย ความจริงการละเลยนั้น 
อยูในขณะที่ตื่น (ไมไดนอนหลับ) โดยการประวิงเวลาละหมาด จนกระทั้ง เวลาละหมาดอื่นเขามา

                                                 
400 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ เกาะฎออ อัสเศาะลาฮฺ อัลฟาอิตะฮฺ วะ อิสติหฺบาบ อัตตะอฺญีล 
หะดีษที่311  
401 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ มัน นามะ อัน อัศเศาะลาฮฺ เอา นะสียะฮา หะดีษที่ 441 
402 กิตาบ อัลมะวากีต บาบ ฟ มัน นามะ อัน อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 615 
403 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ เนาวมฺ อัน อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 177 
404 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน นามะ อัน อัศเศาะลาฮฺ เอา นะสิยะฮา หะดีษที่ 698 
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ผูใดที่ประสบเหตุการณนั้นกับตัวเขาก็จงละหมาดเมื่อเขารูสึกตัวและเมื่อวันรุงขึ้นก็ใหเขาละหมาด
ในเวลาของมันเชนเดิม” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 108 หนา 152 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  لَمْ تَطْلُعْ الشَّمْسُوَقْتُ الصُّبْحِ مِنْ طُلُوعِ الْفَجْرِ مَا ((  
 

  ความวา “เวลาศุบฮฺตั้งแตเร่ิมมีแสงยามรุงอรุณไปจนถึงตราบดวงอาทิตยยังไมโผล
ออกมา” 
   
  ตัครีจญ 

หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี ้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 106  
 

 
หะดีษลําดับท่ี 109 หนา 152 บรรทัดท่ี 15 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) مَنْ أَدْرَكَ رَكْعَةً مِنْ الصُّبْحِ قَبْلَ أَنْ تَطْلُعَ الشَّمْسُ فَقَدْ أَدْرَكَ ((
  

ความวา “ผูใดที่ทันละหมาดศุบฺฮฺหนึ่งร็อกอะฮฺกอนที่ตะวันจะขึ้นถือวาเขาทัน
ละหมาดศุบฮฺในเวลานั้น” 
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 ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 104  
  
  
หะดีษลําดับท่ี 110 หนา 153 บรรทัดท่ี 22 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))َ إِنَّ اللَّهَ وِتْر يُحِبُّ الْوِتْر ((  
 

  ความวา “แทจริงอัลลอฮฺทรงคี่ (ไมมีคู) ซ่ึงพระองคทรงโปรดจํานวนคี่” 
 
  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย405 
(al-Tirmidhīy, 1977: 2/316) จาก อบูกุร็อยบฺ –อันนะสาอีย406 (al-Nasā’īy, 1999:3/253) จาก 
ฮันนาด เบ็น อัสสะรีย –ทั้งสองทานรายงานจาก อบูบักรฺ เบ็น อัยยาช – 

อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/143) จาก อับดุลลอฮฺ จาก อบูค็อยษะมะฮฺ จาก ญะรีรฺ 
จาก มันศูรฺ –อบูดาวูด407 (Abū Dāwud, 1997:2/86) จาก อิบรอฮีม เบ็น มูซา จาก อีซา จาก ซะกา
ริยา – 

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก อบี อิสหาก จาก อาศิม เบ็น ฎ็อมเราะฮฺ จาก อะลีย  โดย
สํานวนหะดีษของอัตติรมิซียมีดังนี้ 

 

  )) تِرُوا يَا أَهْلَ الْقُرْآنِإِنَّ اللَّهَ وِتْر يُحِبُّ الْوِتْرَ فَأَوْ( (
   

  ความวา “แทจริงอัลลอฮฺ (มีหนึ่ง) ซ่ึงเปนจํานวนคี่ พระองคทรงโปรดจํานวนคี่ 
ดังนั้นโอ ผูที่ศรัทธาในอัลกุรอานทั้งหลายจงละหมาดวิตรฺเถิด” 
 
 

                                                 
405

 อับวาบุลวิตรฺ บาบ มาญาอะ อัน อัลวิตรฺ ลัยสะ บิหัตมิน หะดีษที่ 453 
406

 กิตาบ กิยาม อัลลัยลฺ วะ ตะเฏาวุอฺ อันนะฮารฺ บาบ อัลอัมรฺ บิ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1674 
407

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อิสติหบาบ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1416 
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สถานภาพของผูรายงาน 
  สายรายงานของอัตติรมิซียผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจาก 
อาศิม เบ็น ฎ็อมเราะฮฺ เปนบุคคลเศาะดูก )صدوق(  (al-‘Asqalānīy,1999:228) 
   
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษตามสายรายงานของอัตติรมิซียนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีผูรายงานที่มี
สถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ อัตติรมีซียกลาววา หะดีษของทานอะลียเปนหะดีษหะสัน (al-
Tirmidhīy, 1977: 2/316) 
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4.3.4 บาบ ฟมัน ตะญิบ อะลัยฮิ อัศเศาะลาฮฺ วะมา ยัซกุร มะอะฮุ408  )      باب فيمن تجب عليه
)الصلاة وما يذكر معه  ( หมวดวาดวยผูท่ีจําเปนตองทําการละหมาดและสิ่งท่ีเก่ียวของ ) 

 
หะดีษลําดับท่ี 111 หนา 154 บรรทัดท่ี 29 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

لاَ     مُرُ   ( (  وْ أَ ءُ سَبْعٍ           وا  بْنَا أَ هُمْ  وَ ةِ  لصَّلَا بِا كُمْ  فِي                    دَ بَيْنَهُمْ  ا  قُو فَرِّ وَ عَشْرٍ  ءُ  بْنَا أَ هُمْ  وَ عَلَيْهَا  بُوهُمْ  اضْرِ وَ  
  )) الْمَضَاجِعِ

   

ความวา “พวกทานจงสั่งลูก ๆ ใหดํารงการละหมาด เมื่อเขาเหลานั้นอายุไดเจ็ด
ขวบ และจงเฆี่ยนตีพวกเขา (หากพวกเขาไมดํารงละหมาด) เมื่อพวกเขาอายุไดสิบขวบ และจงแยก
ที่นอนระหวางพวกเขา” 

 
ตัครีจญ 

  หะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย  อบูดาวูด409 (Abū 

Dāwud, 1997:1/239) จาก มุอัมมัล เบ็น ฮิชาม อัลยัชกูรีย จาก อิสมาอีล – อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:2/187) จาก มูหัมหมัด เบ็น อับดุรเราะหฺมาน อัฏฏฟาวีย และ อับดุลลอฮฺ เบ็น บักรฺ อัสสะฮฺ
มีย – ทั้งสองทานรายงานจาก วะกีอฺ –  

ทั้งหมดรายงานจาก เสาวารฺ เบ็น ดาวูด อบูหัมซะฮฺ อัศศ็อยเราะฟย จาก อัมรฺ เบ็น 
ชุอัยบฺ จาก บิดาของเขา จาก ปูของเขา  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดที่สมบูรณมีดังนี้ 

 

 مُرُوا أَوْلَادَكُمْ بِالصَّلَاةِ وَهُمْ أَبْنَاءُ سَبْعِ سِنِينَ وَاضْرِبُوهُمْ عَلَيْهَا وَهُمْ أَبْنَاءُ عَشْرٍ وَفَرِّقُوا بَيْنَهُمْ فِي                                     ( ( 
  )) الْمَضَاجِعِ

  

  สวนสํานวนของอะหฺมัด(Ah mad, 1313:2/187) มีการเพิ่มเติมประโยค 
 

ا أَنْكَحَ أَحَدُكُمْ عَبْدَهُ أَوْ أَجِيرَهُ فَلَا يَنْظُرَنَّ إِلَى شَيْءٍ مِنْ عَوْرَتِهِ فَإِنَّ مَا أَسْفَلَ مِنْ سُرَّتِهِ إِلَى                                 وَإِذَ   . . .   ( ( 
  ))... رُكْبَتَيْهِ مِنْ عَوْرَتِهِ

  

                                                 
408

 บุฆยะฮฺ อัลฏฏลลาบ เลมที่ หนา 153 
409

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มะตา ยุมัรฺ อัลฆุลาม บิ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 495 
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  ความวา “...เมื่อทานไดทําการแตงงานบาวหรือทาสีของทาน ทานจงอยาไดมองยัง
ส่ิงที่เปนเอาเราะฮฺ410ของเขา เนื่องจากอวัยวะตั้งแตใตสะดื้อลงไปถึงหัวเขาของเขาเปนเอาเราะฮฺ...” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษในสายรายงานของอบูดาวูดทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวน     
เสาวารฺ เบ็น ดาวูด อบูหัมซะฮฺ อัศศ็อยเราะฟยเปนบุคคลเศาะดูกแตบางครั้งมีความสับสน  )   صدوق
)له أوهام   (al-‘Asqalāniy,1999:200) 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้ตามสายรายงานขางตนเปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีผูรายงานที่ไมถึงขั้นษิ
เกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 112 หนา 158 บรรทัดท่ี 31 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  فَلْيُصَلِّهَا إِذَا ذَكَرَهَااهَ نَسِيَوْ أَلاةٍ صَنِ عَامَ نَمَنْ ((  
 

  ความวา “ผูใดนอนหลับ จนไมไดละหมาดหรือลืม ดังนั้นใหเขาละหมาด เมื่อเขา
นึกขึ้นได”  
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย411 
(al-Bukhārīy, 1979:1/201) จาก อบูนุอัยมฺ และมูซา เบ็น อิสมาอีล – มุสลิม412 (Muslim, 

                                                 
410

 เอาเราะฮฺ คือ อวัยวะที่จําเปนตองปกปด สําหรับผูชาย คือ อวัยวะสิ่งที่อยูระหวางสะดือและเขาทั้งสองของเขา 
และ สวนผูหญิงที่เปนอิสระชนนั้น คือ รางกายทั้งหมดของนาง ยกเวน ใบหนาและสองฝามือ  
411

 กิตาบ มะวากีต อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน นะสิยา เศาะลาฮฺ ฟลยุศ็อลลิฮา อิซา ซะกะเราะฮา หะดีษที่ 597 
412

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะมะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ เกาะฎออ อัศเศาะลาฮฺ อัลฟาอิตะฮฺ หะดีษที่ 315 
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1996:1/477) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุษันนา จาก อับดุลอะอฺลา จาก สะอีด –อบูดาวูด413 (Abū 

Dāwud, 1997:1/221) จาก มุฮัมมัด เบ็น กะษีรฺ – ทั้งสองทานจาก ฮัมมาม –  
อัดดาริมีย414 (al-Dārimīy, 2000:2/783) จาก สะอีด เบ็น อามิรฺ –อะหฺมัด 

(Ah mad, 1313:3/184) จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น มะฮฺดีย จาก อัลมุษันนา –ทั้งสองทานรายงาน
จาก สะอีด – 

อัตติรมิซีย415 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/335) จากกุตัยบะฮฺ และ บิชรฺ เบ็น มุอาซ 
จาก อบูอะวานะฮฺ – อิบนุมาญะฮฺ416 (Ibn Mājah, 2000:1/382) จาก ุบาเราะฮฺ เบ็น อัลมุฆ็อลลิส 
จาก อบูอะวานะฮฺ –  

ทั้งหมดรายงานจาก เกาะตาดะฮฺ จาก อะนัส เบ็น มาลิก   โดยสํานวนหะดีษของ
อัดดาริมียมีดังนี้ 

%ÉΟÏ مَنْ نَسِيَ صَلَاةً فَلْيُصَلِّ إِذَا ذَكَرَهَا لَا كَفَّارَةَ لَهَا إِلَّا ذَلِكَ(( r&uρ nο 4θ n= ¢Á9$# ü“ Ìò2 Ï% Î!(( 
  

   

ความวา “ผูใดลืมจนไมไดละหมาด ดังนั้นใหเขาละหมาด เมื่อเขานึกขึ้นไดไมมีส่ิง
ใดจะสามารถชดเชยการละหมาดนั้นไดนอกจากตองกระทําดังที่กลาวมา อัลลอฮฺ ตะอาลาไดตรัสวา 
และจงดํารงไวซ่ึงการละหมาด เพื่อรําลึกถึงขา” 

  
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 

                                                 
413

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ มัน นามะ อัน เศาะลาฮฺ เอา นะสิยะฮา หะดีษที่ 442 
414

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน นามะ อัน เศาะลาฮฺ เอา นะสิยะฮา หะดีษที่ 1265 
415

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัรเราะุล ยันสา อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 178  
416

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน นามะ อัน อัศเศาะลาฮฺ เอา นะสิยะฮา หะดีษที่  696 
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4.3.5 บาบ มุกตะฎอ สุูด อัสสะฮฺว วะ มายะตะอัลละกฺ บิฮ4ฺ17 ) باب مقتضى سجود السهو
)وما يتعلق به  ( หมวดวาดวยการสุูดเนื่องจากการหลงลืม และสิ่งท่ีเก่ียวของ ) 

 
หะดีษลําดับท่ี 113 หนา 161 บรรทัดท่ี 30 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

إِذَا شَكَّ أَحَدُكُمْ فِي صَلَاتِهِ فَلَمْ يَدْرِ ثَلَاثًا أَمْ أَرْبَعًا فَلْيَطْرَحْ الشَّكَّ وَلْيَبْنِ عَلَى مَا اسْتَيْقَنَ ثُمَّ يَسْجُدُ                                ( ( 
  ) )مْسًا شَفَعْنَ لَهُ صَلَاتَهُسَجْدَتَيْنِ قَبْلَ أَنْ يُسَلِّمَ فَإِنْ كَانَ صَلَّى خَ

  

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดจากพวกทานเกิดความลังเลในการละหมาดของเขาวา
เพิ่งละหมาดสามหรือละหมาดไปสี่ร็อกอะฮฺแลว ก็ใหเขาขจัดภาวะลังเลทิ้งไปแลวใหยึดเอาที่แนชัด
หลังจากนั้นใหเขาทําการสุูดสองครั้งกอนที่จะใหสลาม แตหากปรากฏวาเขาไดละหมาดหา
ร็อกอะฮฺก็ถือวาสวนนั้นไดละหมาดครบถวนแลว” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม418 
(Muslim, 1996:1/400) จาก มุฮัมมัด เบ็น อะหฺมัด เบ็น อบีเคาะลัฟ- อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:3/83) - ทั้งสองทานจาก มูซา เบ็น ดาวูด จาก สุไลมาน เบ็น บิลาล- 
   อบูดาวูด419 (Abū Dāwud, 1997:1/434) จาก มูหัมหมัด เบ็น อัลอะลาอ-อิบนุ
มาญะฮฺ420 (Ibn Mājah, 2000:2/64) จาก อบูกุร็อยบฺ-ทั้งสองทานรายงานจาก อบูคอลิด อัลอะหฺมัรฺ 
-อันนะสาอีย421 (al-Nasā’īy, 1999:3/31) จาก ยะหฺยา เบ็น หะบีบฺ เบ็น อะเราะบีย จาก คอลิด- 
ทั้งสามทานรายงานจาก อิบนุอัจญลาน- 

ทั้งหมดรายงานจาก ซัยดฺ เบ็น อัสลัม จาก อะฏออ เบ็น ยะสารฺ จาก อบีสะอีด   

โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี้ 
 

                                                 
417

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 หนา 160 
418

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัสสะฮฺวุน ฟ อัศเศาะลาฮ วะ สุูด ละฮฺ หะดีษที่ 571 
419

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อิซา ชักกะ ฟ อัษษินตัยนฺ วะ อัษษะลาษ มัน กอล ยุลกิ อัชชัก หะดีษที่ 1024 
420

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟมัน ชัก ฟ เศาะลาติฮฺ ฟะเราะญะอะ อิลา อัลยะกีน หะดีษที่ 1210 
421

 กิตาบ อัสสะฮฺวี บาบ อิตมาม อัลมุศ็อลลีย อะลา มาซะกัร อิซา ชัก หะดีษที่ 1237 
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ثًا أَمْ أَرْبَعًا فَلْيَطْرَحْ الشَّكَّ وَلْيَبْنِ عَلَى مَا اسْتَيْقَنَ                إِذَا شَكَّ أَحَدُكُمْ فِي صَلَاتِهِ فَلَمْ يَدْرِ كَمْ صَلَّى ثَلَا               ( ( 
ثُمَّ يَسْجُدُ سَجْدَتَيْنِ قَبْلَ أَنْ يُسَلِّمَ فَإِنْ كَانَ صَلَّى خَمْسًا شَفَعْنَ لَهُ صَلَاتَهُ وَإِنْ كَانَ صَلَّى إِتْمَامًا لِأَرْبَعٍ                          

  )) كَانَتَا تَرْغِيمًا لِلشَّيْطَانِ
  

ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดจากพวกทานเกิดความลังเลในการละหมาดของเขาวา
เพิ่งละหมาดสามหรือละหมาดไปสี่ร็อกอะฮฺแลว ก็ใหเขาขจัดภาวะลังเลทิ้งไปแลวใหยึดเอาที่แนชัด
หลังจากนั้นใหเขาทําการสุูดสองครั้งกอนที่จะใหสลาม แตหากปรากฏวาเขาไดละหมาดหา
ร็อกอะฮฺก็ถือวาสวนนั้นไดละหมาดครบถวนแลว แตหากปรากฏเขาไดละหมาดครบสี่ร็อกอะฮฺแลว 
สองสุูดขางตนเปนการสาปแชงตอมารราย” 

  
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
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4.3.6 บาบ สุูด อัตติลาวะฮฺ วะ อัชชุกรฺ422  )          باب سجود التلاوة والشكر (  ( หมวดวาดวย
การสุูดเนื่องจากการอานอัลกุรอานและการสุูดเพื่อขอบคุณอัลลอฮฺ ) 
 
หะดีษลําดับท่ี 114 หนา 165 บรรทัดท่ี 17 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) هَا شُكْرًا تَوْبَةً وَنَسْجُدُسَجَدَهَا دَاوُدُ ((
  

  ความวา “นบีดาวูดไดทําการสุูดเพื่อการกลับตัว สวนพวกเราทําการสุูดเพื่อ
ขอบคุณ (ตออัลลอฮฺ)” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอันนะสาอีย423  
(al-Nasā’īy, 1999:2/498) จากอิบรอฮีม เบ็น อัลหะสัน อัลมิ๊กสะมีย จาก หัจญาจ เบ็น มุฮัมมัด 
จาก อุมัรฺ เบ็น ซัรฺ จาก บิดาของเขา จาก สะอีด เบ็น ุบัยรฺ จาก อิบนุอับบาส  โดยสํานวนหะดีษ
ของอันนะสาอียที่สมบูรณมีดังนี้ 
 

  )) وَنَسْجُدُهَا شُكْرًاأَنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ سَجَدَ فِي ص وَقَالَ سَجَدَهَا دَاوُدُ تَوْبَةً  ((
 

ความวา “แทจริงทานนบี  ไดทําการสุูดเมื่ออานสูเราะฮฺ ศ็อด และทานได
กลาววานบีดาวูดไดทําการสุูดเพื่อเตาบะฮฺ สวนพวกเราทําการสุูดเพื่อขอบคุณ (อัลลอฮฺ)” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

                                                 
422

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่  1 หนาที ่ 165 
423

 กิตาบ อัลอิฟติตาหฺ บาบ สุูด อัลกุรอาน สุูด ฟ ศ็อด หะดีษที่ 956 



 261

หะดีษลําดับท่ี 115 หนา 166 บรรทัดท่ี 2 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

وْضِعًا لِمَكَانِ   كَانَ يَقْرَأُ الْقُرْآنَ فَيَقْرَأُ سُورَةً فِيهَا سَجْدَةٌ فَيَسْجُدُ وَنَسْجُدُ مَعَهُ حَتَّى مَا يَجِدُ بَعْضُنَا مَ                       ( ( 
  ) )جَبْهَتِهِ

  

  ความวา “คร้ังหนึ่งขณะที่ทานนบีอานอัลกุรอานเมื่ออานสูเราะฮฺที่มีอายะฮฺ อัส
สัจญะดะฮฺ ทานก็ลงสุูด พวกเราทั้งหมดก็ลงสุูดพรอมๆกับทานนบี จนกระทั้งบางคนในหมูพวก
เราเกือบหาที่สุูดไมได” 
 
  ตัครีจญ 
  สํ า น วนหะดี ษ ที่ ผู แ ต ง อ า ง อิ ง นี้ ต ร ง กั บ สํ า น วนหะดี ษ ที่ บั น ทึ ก โ ด ย
มุสลิม424(Muslim, 1996:1/405) จากซุฮัยรฺ เบ็น หัรฺบ และอุบัยดิลละฮฺ เบ็น สะอีด และ มุฮัมมัด 
เบ็น อัลมุษันนา –อัลบุคอรีย425 (al-Bukhārīy, 1979:1/338) จาก มุสัดดัด – อบูดาวูด426 (Abū 

Dāwud, 1997:2/84) จาก อะหฺมัด เบ็น หันบัล –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/17) –  
ทั้งหมดรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด อัลก็อฏฏอน – 
อัลบุคอรีย427 (al-Bukhārīy, 1979: 1/338) จาก บิชรฺ เบ็น อาดัม จาก อะลีย เบ็น 

มุสฮิรฺ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/142) จาก อิบนุนุมัยรฺ –  
ทั้งหมดรายงานจาก อุบัยดิลละฮฺ จาก นาฟอฺ จาก อิบนุอุมัรฺ  โดยสํานวนหะดีษ

ของมุสลิมมีดังนี ้
 

أَنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يَقْرَأُ الْقُرْآنَ فَيَقْرَأُ سُورَةً فِيهَا سَجْدَةٌ فَيَسْجُدُ وَنَسْجُدُ مَعَهُ حَتَّى                              ( ( 
  )) مَا يَجِدُ بَعْضُنَا مَوْضِعًا لِمَكَانِ جَبْهَتِهِ

  

                                                 
424

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ สุูด อัตติลาวะฮฺ หะดีษที่ 575 
425

 กิตาบ สุูด อัลกุรอาน บาบ มัน สะญะดะ ลิ สุูด อัลกอรีย หะดีษที่ 1075 
426

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ  บาบ ฟ เราะุล ยัสมะอฺ อัสสะญะดะฮฺ วะฮุวา อัรรอกิบ หะดีษที่ 1412 
427

 กิตาบ สุูด อัลกุรอาน บาบ อิซดิหาม อันนาส อิซา เกาะเราะอะ อัลอิมาม อัสสะญะดะฮฺ หะดีษที่ 1076 
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  ความวา “แทจริงทานนบี  ไดอานอัลกุรอานเมื่อทานอานสูเราะฮฺที่มีอายะฮฺ อัส
สัจญะดะฮฺ ทานก็ลงสุูด พวกเราทั้งหมดก็ลงสุูดพรอมๆกับทานนบี จนกระทั้งบางคนในหมูพวก
เราเกือบหาที่วางหนาผาก (สําหรับสุูด) ไมได” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 116 หนา 167 บรรทัดท่ี 29 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 عُوفِيَ مِنْ    كَلِ  ذَ الَ  قَ نْ مَ مَّنْ خَلَقَ تَفْضِيلًا    وَفَضَّلَنِي عَلَى كَثِيرٍ مِ     ينِ لاَتَا ابْ  مَ وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي عَافَانِي            ( ( 
  )) ذَلِكَ الْبَلَاءِ مَا عَاشَ

  

ความวา “มวลการสรรเสริญเปนสิทธิของอัลลอฮฺผูทรงใหฉันรอดพนจากสิ่งที่ถูก
ทดสอบและพระองคทรงใหเกียรติแกฉันเหนือกวาสรรพสิ่งอื่นๆ ผูใดที่กลาวเชนนี้เขาจะถูกปกปอง
จากทดสอบดังกลาวตราบใดที่เขายังมีชีวิต” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย428 

(al-Tirmidhīy, 1977: 5/493) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น บะซีอฺ จาก อับดุลวาริษ เบ็น 
สะอีด –อิบนุมาญะฮฺ429 (Ibn Mājah, 2000:4/295) จาก อะลีย เบ็น มุฮัมหมัด จาก วะกีอฺ จาก คอ
ริญะฮฺ เบ็น มุศอับ –ทั้งสองทานรายงานจาก อัมรฺ เบ็น ดีนารฺ เมาลา อาลซุเบรฺ จาก สาลิม เบ็น อับ
ดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ จาก อิบนุอุมัรฺ จาก อุมัรฺ  โดยสํานวนหะดีษของอัตติรมิซียที่สมบูรณมีดังนี้ 
  
                                                 
428

 กิตาบ อัดดะอะวาต บาบ มายะกูล อิซา เราะอา มุบตะลา หะดีษที่ 3431 
429

 กิตาบ อัดดุอาอ บาบ มา ยัดอุ บิฮิ อัรเราะุล อิซา นะเซาะเราะ อิลา อะฮฺลิ อัลบะลาอ หะดีษที่ 3892 
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لَاءٍ فَقَالَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي عَافَانِي مِمَّا ابْتَلَاكَ بِهِ وَفَضَّلَنِي عَلَى كَثِيرٍ مِمَّنْ خَلَقَ                          مَنْ رَأَى صَاحِبَ بَ      ( ( 
  )) تَفْضِيلًا إِلَّا عُوفِيَ مِنْ ذَلِكَ الْبَلَاءِ كَائِنًا مَا كَانَ مَا عَاشَ

  

ความวา “บุคคลใดที่เห็นผูประสบภัย แลวเขากลาววา มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ
ของอัลลอฮฺผูทรงใหฉันรอดพนจากสิ่งที่ถูกทดสอบและพระองคทรงใหเกียรติแกฉันเหนือกวา
สรรพสิ่งอื่นๆ ผูใดที่กลาวเชนนี้เขาจะถูกปกปองจากการทดสอบดังกลาวตราบใดที่เขายังมีชีวิต” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ ยกเวน อัมรฺ เบ็น ดีนารฺ เมาลา อาล

ซุบัยรฺ เปนบุคคลเฎาะอีฟ )ضعيف(  (al-‘Asqalāniy,1999:358) 
 

  อัชชะวาฮิด 
  หะดีษนี้ยังอัชชะวาฮิดจากเศาะหาบะฮฺทานอื่น บันทึกโดยอัตติรมิซีย430 (al-

Tirmidhīy, 1977: 5/493) จาก อบูญะอฺฟรฺ อัสสิมนานีย จาก มุฏ็อรริฟ เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลมะดีนีย 
จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ อัลอุมรีย จาก สุฮัยลฺ เบ็น อบีศอลิหฺ จาก บิดาของเขา จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ 
 โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้  
 

يرٍ مِمَّنْ خَلَقَ تَفْضِيلًا لَمْ      كَثِ وَفَضَّلَنِي عَلَى  مَنْ رَأَى مُبْتَلًى فَقَالَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي عَافَانِي مِمَّا ابْتَلَاكَ بِهِ  ((
  )) يُصِبْهُ ذَلِكَ الْبَلَاءُ

  

ความวา “บุคคลใดที่เห็นผูประสบภัย แลวเขากลาววา มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ
ของอัลลอฮฺผูทรงใหฉันปลอดจากสิ่งที่ถูกทดสอบที่ไดประสบกับทาน และพระองคทรงใหเกียรติ
แกฉันเหนือกวาสรรพสิ่งอื่นๆ เขาผูนั้นจะถูกปกปองจากภัยดังกลาว” 
  อัตติรมิซียระบุวาหะดีษนี้เปนหะดีษหะสันแตเปนสายรายงานเดี่ยว 

ในสายรายงานนี้มี อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ อัลอุมรีย เปนบุคคลเฎาะอีฟ อาบิด 
)ضعيف عابد(  (al-‘Asqalāniy,1999:256) 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษ หะสัน ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในสายรายงานมีผูรายงานที่เปนบุคคล

เฎาะอีฟ คือ อัมรฺ เบ็น ดีนารฺ เมาลา อาลซุเบรฺ และหะดีษเปนสายรายงานเดี่ยวไมมีอัลมุตาบิอะฮฺมา
                                                 
430

 กิตาบ อัดดะอะวาต บาบ มายะกูล อิซา เราะอา มุบตะลา หะดีษที่ 3432 
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สนับสนุนการรายงานของอัมรฺ เบ็น ดีนารฺ เมาลา อาลซุเบรฺ แตหะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดมาสนับสนุนจึง
สามารถเลื่อนฐานะจากหะดีษเฎาะอีฟ เปนหะดีษ หะสัน ลิฆ็อยริฮฺ 

 
 

หะดีษลําดับท่ี 117 หนา 167 บรรทัดท่ี 33 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) مُصِيبَتَنَا فِي دِينِنَال عَجْ تَ لاَاللَّهُمَّ( (
  

  ความวา “โออัลลอฮฺไดโปรดอยาทรงใหความทุกขยากของเราเกิดกับศาสนาของ
เรา” 
 
  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย431 (al-

Tirmidhīy, 1977: 5/528) จาก อะลีย เบ็น หุจฺร จาก อิบนุอัลมุบาร็อก จาก ยะหฺยา เบ็น อัยยูบ 
จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น ซะฮฺร จาก คอลิด เบ็น อบีอิมรอน จาก อิบนุอุมัรฺ  
 

 اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَقُومُ مِنْ مَجْلِسٍ حَتَّى يَدْعُوَ بِهَؤُلَاءِ الدَّعَوَاتِ لِأَصْحَابِهِ                      قَلَّمَا كَانَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى         ( ( 
اللَّهُمَّ اقْسِمْ لَنَا مِنْ خَشْيَتِكَ مَا يَحُولُ بَيْنَنَا وَبَيْنَ مَعَاصِيكَ وَمِنْ طَاعَتِكَ مَا تُبَلِّغُنَا بِهِ جَنَّتَكَ وَمِنْ الْيَقِينِ                           

لْوَارِثَ مِنَّا                                    مَ  تِنَا مَا أَحْيَيْتَنَا وَاجْعَلْهُ ا نَا وَقُوَّ أَبْصَارِ مَتِّعْنَا بِأَسْمَاعِنَا وَ نْيَا وَ تُهَوِّنُ بِهِ عَلَيْنَا مُصِيبَاتِ الدُّ ا 
 فِي دِينِنَا وَلَا تَجْعَلْ الدُّنْيَا أَكْبَرَ            وَاجْعَلْ ثَأْرَنَا عَلَى مَنْ ظَلَمَنَا وَانْصُرْنَا عَلَى مَنْ عَادَانَا وَلَا تَجْعَلْ مُصِيبَتَنَا                       

  ) )هَمِّنَا وَلَا مَبْلَغَ عِلْمِنَا وَلَا تُسَلِّطْ عَلَيْنَا مَنْ لَا يَرْحَمُنَا
  

  ความวา “นอยคร้ังที่ทานเราะสูล  จะลุกจากที่นั่งนอกจากทานจะวิงวอนขอดุ
อาอใหกับบรรดาสหายของทานวา โออัลลอฮฺ! ขอไดโปรดทรงประทานความรูสึกเกรงกลัวตอ
พระองคที่สามารถปดกั้นระหวางเรากับการลวงละเมิดตอพระองคใหแกพวกเราดวยเถิด ขอได
โปรดทรงประทานการกระทําความภักดีตอพระองคท่ีสามารถเชื่อมเราไปยังสวนสวรรค และความ
เชื่อมั่นที่สามารถใชบรรเทาความทุกขยากลําบากของโลกดุนยาดวยเถิด ขอไดโปรดทรงใหเรามี
ความสุขในการฟงของเรา การมองเห็นของเรา และพละกําลังของเรา ตราบใดที่พระองคยังทรงให

                                                 
431

 กิตาบ อัดดะอะวาต บาบ ที่ 80 หะดีษที่ 3432 
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เรามีชีวิตอยู และขอโปรดทรงใหมันเปนสิ่งที่คงอยูกับพวกเราดวยเถิด ขอไดโปรดทรงชวยเหลือ
พวกเราใหมีชัยเหนือผูที่เปนปรปกษกับเราดวยเถิด และขอโปรดอยาทรงใหความทุกขยากของเรา
เกิดกับศาสนาของเรา และขอโปรดทรงอยาทําใหโลกดุนยาเปนสุดยอดความกังวลของพวกเรา หรือ
เปนจุดสุดส้ินความรูของพวกเรา และขอไดโปรดทรงอยาใหพวกที่ไรปรานีตอเราไดควบคุมพวก
เราเถิด”  
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ ยกเวนบุคคลดังตอไปนี้  
1.ยะหฺยา เบ็น อัยยูบเปนบุคคลที่เศาะดูก และในบางครั้งอาจจะผิดพลาดในการ

รายงาน )صدوق ربما أخطأ(  (al-‘Asqalāniy,1999:518) 
2.อุบัยดิลละฮฺ เบ็น ซะหฺร บุคคลที่เศาะดูก ยุคติ  )    صدوق يخطىء (  (al-

‘Asqalāniy, 1999:311) 
3.คอลิด เบ็น อบีอิมรอน บุคคลที่เศาะดูกอีกทั้งยังเปนปราชญดานวิชาฟกฮฺ  )  فقيه

)صدوق  (al-‘Asqalāniy, 1999:129) 
  
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีผูรายงานไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ อัตติรมิซียระบุวา
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันและเปนสายรายงานเดี่ยว (al-Tirmidhīy, 1977: 5/528) 
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4.3.7 บาบ ฟ เศาะลาฮฺ อันนัฟลฺ432  )      باب في صلاة النفل (  (หมวดวาดวยการละหมาดสุนัต
ตางๆ) 
   
หะดีษลําดับท่ี 118 หนา 168 บรรทัดท่ี 24 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))  الْوِتْرُ وهيهِيَ خَيْر لَكُمْ مِنْ حُمْرِ النَّعَمِإِنَّ اللَّهَ أَمَدَّكُمْ بِصَلَاةٍ  ((
  

  ความวา “แทจริงอัลลอฮฺไดทรงเพิ่มอีกละหมาดหนึ่งสําหรับพวกทานซึ่งมันเปน
ส่ิงที่ประเสริฐกวาอูฐสีแดงนั่นคือการละหมาดวิตรฺ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิ
ซีย433 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/314) รายงานจาก กุตัยบะฮฺ –อบูดาวูด434 (Abū Dāwud, 

1997:2/86) รายงานจาก อบูอัลวะลีด อัฏเฏาะยะลิสีย และกุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด อัลมะอฺนา –อิบนุ
มาญะฮฺ435 (Ibn Mājah, 2000:2/45) รายงานจาก มุฮัมมัด เบ็น รุมหฺ อัลมิศรีย –อัดดาริมีย436 (al-

Dārimīy, 2000:2/982) รายงานจาก อบูอัลวะลีด อัฏเฏาะยะลิสีย – 
ทั้งหมดรายงานจาก อัลลัยษฺ เบ็น สะอัด จาก ยะซีด เบ็น อบีหะบีบ จาก อับดุลลอฮฺ 

เบ็น รอชิด อัซเซาฟย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีมุรเราะฮฺ อัซเซาฟย จาก คอริญะฮฺ เบน็ หุซาฟะฮฺ   
โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัตติรมิซียมีดังนี้ 

 

مَدَّكُمْ بِصَلَاةٍ هِيَ خَيْر لَكُمْ مِنْ حُمْرِ النَّعَمِ الْوِتْرُ جَعَلَهُ اللَّهُ لَكُمْ فِيمَا بَيْنَ صَلَاةِ الْعِشَاءِ إِلَى                           إِنَّ اللَّهَ أَ       ( ( 
  )) أَنْ يَطْلُعَ الْفَجْرُ

  

                                                 
432

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ หนาที่ 168  
433

 อับวาบ อัลวิตรฺ บาบ มาญาอะ ฟ ฟฎลฺ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 452 
434

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อิสติหฺบาบ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1418 
435

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1168 
436

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1617 
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  ความวา “แทจริงอัลลอฮฺไดทรงเพิ่มอีกละหมาดหนึ่งสําหรับพวกทานซึ่งมันเปน
ส่ิงที่ประเสริฐกวาอูฐสีแดงนั่นคือการละหมาดวิตรฺ อัลลอฮฺไดทรงกําหนดใหแกพวกทานใน
ชวงเวลาระหวางละหมาดอีชาจนถึงแสงอรุณปรากฏขึ้น” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ ยกเวนบุคคลดังตอไปนี้ 
1.อับดุลลอฮฺ เบ็น รอชิด อัซเซาฟย เปนบุคคลมัสตูรฺ  ) ستور م (  (al-‘Asqalāniy, 

1999:244) 
2.อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีมุรเราะฮฺ อัซเซาฟยเปนบุคคลมัสตูรฺ  )  صدوق (  (al-

‘Asqalāniy,  1999:265) 
   

  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันตามสายรายงานของอัตติรมิซีย และทานกลาววาสาย
รายงานหะดีษนี้ เปนสายรายงานเดี่ยวจากสายรายงานของยะซีด เบ็น อบีหะบีบเทานั้น (al-
Tirmidhīy,1977: 2/314) 
   

  
หะดีษลําดับท่ี 119 หนา 168 บรรทัดท่ี 34 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

دَةٍ ثٍ فَلْيَفْعَلْ وَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِوَاحِ             نْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِثَلاَ       مَنْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِخَمْسٍ فَلْيَفْعَلْ وَمَ             ( ( 
  )) فَلْيَفْعَلْ

  

  ความวา “ผูใดพอใจที่จะละหมาดวิตรฺหาร็อกอะฮฺใหเขาจงกระทํา ผูใดพอใจที่จะ
ละหมาดวิตรฺสามร็อกอะฮฺ ใหเขาจงกระทํา และผูใดที่พอใจจะละหมาดเพียงหนึ่งร็อกอะฮฺใหเขาจง
กระทํา” 
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ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย         
อบูดาวูด437 (Abū Dāwud, 1997:2/89) จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อัลมุบาร็อก จาก กุร็อยชฺ เบ็น 
หัยยาน อัลอิจญลีย จาก บักรฺ เบ็น วาอิล –อันนะสาอีย438 (al-Nasā’īy, 1999:3/265) จาก อัรเราะ
บีอฺ เบ็น สุไลมาน เบ็น ดาวูด จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูซุฟ จาก อัลฮัยษัม เบ็น หุมัยดฺ จาก อบูมุอัยดฺ –
อิบนุมาญะฮฺ439 (Ibn Mājah, 2000:2/54) จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อิบรอฮีม อัดดิมัชกีย จาก 
อัลฟรยาบีย จาก อัลเอาซาอีย –  
  ทั้งหมดรายงานจาก อัซซุฮฺรีย จาก อะฏออ เบ็น ยะซีด อัลลัยษีย จาก อบูอัยยูบ อัล
อันศอรีย  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอบูดาวูดมีดังนี้ 
 

الْوِتْرُ حَق عَلَى كُلِّ مُسْلِمٍ فَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِخَمْسٍ فَلْيَفْعَلْ وَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِثَلَاثٍ فَلْيَفْعَلْ                               ( ( 
  )) وَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِوَاحِدَةٍ فَلْيَفْعَلْ

  

  ความวา “ละหมาดวิตรฺเปนสิทธิจําเปนเหนือมุสลิมทุกคน ผูใดพอใจที่จะละหมาด
วิตรฺหาร็อกอะฮฺใหเขาจงกระทํา ผูใดพอใจที่จะละหมาดวิตรฺสามร็อกอะฮฺ ใหเขาจงกระทํา และผูใด
ที่พอใจจะละหมาดเพียงหนึ่งร็อกอะฮฺใหเขาจงกระทํา” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษในสายรายงานของอบูดาวูดทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ ยกเวน

บักรฺ เบ็น วาอิลเปนบุคคลเศาะดูก ( )صدوق  (al-‘Asqalāniy,1999:66) 
   

  ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีผูรายงานบางทานไมถึงขั้นเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

  

                                                 
437

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ  กัม อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1422 
438

 กิตาบ กิยาม อัลลัยลฺ บาบ ซิกรฺ อัลอิตติลาฟ อะลา อัซซุฮรีย ฟ หะดีษ อบี อัยยูบ ฟ อัลวิตริ หะดีษที่ 1710  
439

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัลวิตรฺ บิ ษะลาษ วะ ค็อมสฺ วะ สับอฺ วะ ติสอฺ   หะดีษที่ 1168 
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หะดีษลําดับท่ี 120 หนา 169 บรรทัดท่ี 9 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) اجْعَلُوا آخِرَ صَلَاتِكُمْ بِاللَّيْلِ وِتْرًا ((  
 

  ความวา “พวกทานจงใหละหมาดสุดทายของยามค่ําคืนคือละหมาดวิตรฺ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย440 (al-

Bukhārīy, 1979:1/315) จาก มุสัดดัด-มุสลิม441 (Muslim, 1996:1/517) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบี
ชัยบะฮฺ จาก อบูอุสามะฮฺ-อบูดาวูด442( Abū Dāwud, 1997:2/95) จาก อะหฺมัด เบ็น หันบัล 

(Ah mad, 1313:2/20) -  
ทั้งหมดรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด จาก อุบัยดิลละฮฺ จาก นาฟอฺ จาก อับดุลลอ

ฮฺ เบ็น อุมัรฺ  โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้   
 

  )) اجْعَلُوا آخِرَ صَلَاتِكُمْ بِاللَّيْلِ وِتْرًا ((
  

  ความวา “พวกทานจงใหละหมาดสุดทายของยามค่ําคืนคือละหมาดวิตรฺ” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 

 
 

                                                 
440

 กิตาบ อัลวิตรฺ บาบ ลิยัจญอัล อาคิร เศาะลาติฮิ วิตรฺ หะดีษที่ 998 
441

 บาบ เศาะลาฮฺ อัลลัยลฺ มัษนา มัษนา วัลวิตรฺ ร็อกอะฮฺ มิน อาคิรฺ ลัยลฺ หะดีษที่ 151 
442

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ วักตฺ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1438 
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หะดีษลําดับท่ี 121 หนา 169 บรรทัดท่ี 11 
 
  สํานวนหะดีษ 

  

  ))  مَنْ خَافَ أَنْ لَا يَقُومَ مِنْ آخِرِ اللَّيْلِ فَلْيُوتِرْ أَوَّلَهُ وَمَنْ طَمِعَ أَنْ يَقُومَ آخِرَهُ فَلْيُوتِرْ آخِرَ اللَّيْلِ((
   

  ความวา “ผูใดที่เกรงวาจะไมตื่นนอนชวงสุดทายของกลางคืนเขาจงละหมาดวิตรฺ
ชวงตนของกลางคืน สวนบุคคลใดที่มีความประสงคจะตื่นขึ้นในชวงทายของคืนเขาจงละหมาดวติรฺ
ในชวงทายของกลางคืน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้บางสวนนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย
มุสลิม443(Muslim, 1996:1/520) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก หัฟศฺ และอบูมุอาวิยะฮฺ-อัตติรฺมิ
ซีย444 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/318) จาก ฮันนาด จาก อบูมุอาวิยะฮฺ-อิบนุมาญะฮฺ445 (Ibn Mājah, 

2000:2/53) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด จาก อิบนุอบีเฆาะนิยะฮฺ- ทั้งสามทานรายงานจากอัลอะอฺ
มัช จาก อบูสุฟยาน- 

อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/300) จาก วะกีอฺ จาก อิบนุอบีลัยลา จาก อบีอัซซุบัยรฺ-  
ทั้งหมดรายงานจาก ญาบิรฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี้ 

  

 آخِرَهُ فَلْيُوتِرْ آخِرَ اللَّيْلِ فَإِنَّ           مَنْ خَافَ أَنْ لَا يَقُومَ مِنْ آخِرِ اللَّيْلِ فَلْيُوتِرْ أَوَّلَهُ وَمَنْ طَمِعَ أَنْ يَقُومَ                            ( ( 
  )) و قَالَ أَبُو مُعَاوِيَةَ مَحْضُورَةٌ صَلَاةَ آخِرِ اللَّيْلِ مَشْهُودَةٌ وَذَلِكَ أَفْضَلُ

  

ความวา “ผูใดที่เกรงวาจะไมตื่นนอนชวงสุดทายของกลางคืนเขาจงละหมาดวิตรฺ
ชวงตนของกลางคืน สวนบุคคลใดที่มีความประสงคจะตื่นขึ้นในชวงทายของคืนเขาจงละหมาดวติรฺ
ในชวงทายของกลางคืนเพราะการละหมาดในชวงทายของคืนมะลาอิกะฮฺจะมาเปนพยาน” อบูมุอาวิ
ยะฮฺ กลาววา มะลาอิกะฮฺมารวมดวย  

 
 

                                                 
443

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลมุสาฟรีน วะก็อศริฮา บาบ มัน ค็อฟ อัลลายะกูม มิน อาคิร ลัยลฺ ฟลยูติรฺ เอาวะละฮฺ หะดีษ
ที่ 162  
444

 อับวาบ อัลวิตรฺ มาญาอะ ฟ กะเราะฮิยะฮฺ อันเนาวมฺ ก็อบละ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 455 
445

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มา ญาอะ ฟ อัลวิตรฺ อาคิรฺ อัลลัยลฺ หะดีษที่ 1187 



 271

  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 

  
หะดีษลําดับท่ี 122 หนา 169 บรรทัดท่ี 26 
 
  สํานวนหะดีษ  
 

  ))  وِتْرَانِ فِي لَيْلَةٍلاَ ((  
  

  ความวา “ไมมีการละหมาดวิตรฺสองครั้งในคืนเดียวกัน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย446( al-

Tirmidhīy, 1977: 2/333) อันนะสาอีย 447( al-Nasā’īy, 1999:3/255) ทั้งสองทานรายงานจาก 
ฮันนาด-อบูดาวูด448( Abū Dāwud, 1997:2/95) –ทั้งสามทานรายงานจากจาก มุสัดดัด – 

อะหฺมัด(Ah mad, 1313:4/23) จาก อัฟฟาน – 
ทั้งหมดรายงานจาก มุลาซิม เบ็น อัมรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น บัดรฺ จาก ก็อยสฺ เบ็น 

ฏ็อลกฺ จาก ฏ็อลกฺ เบ็น อะลีย   โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้ 
 

 ))  وِتْرَانِ فِي لَيْلَةٍلاَ ((
 

   ความวา “ไมมีการละหมาดวิตรฺสองครั้งในคืนเดียว” 
 
 
 
 

                                                 
446

 อับวาบ อัลวิตรฺ บาบ มาญาอะ ลาวิตรอน ฟ ลัยละฮฺ หะดีษที่ 470 
447

 กิตาบ กิยาม อัลลัยลฺ บาบ นะฮฺยุนนะบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อัน อัลวิตร็อยนฺ ฟ ลัยละฮฺ หะดีษที่ 1678 
448

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ นักฎ อัลวุฎอ หะดีษที่ 1439 



 272

  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจาก ก็อยสฺ เบ็น ฏ็อลกฺ เปนบุคคลที่

เศาะดูก )صدوق(  (al-‘Asqalāniy,1999:393)  
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากก็อยสฺ เบ็น ฏ็อลกฺ เปนบุคคลเศาะดูก อัตติรมิซีย

กลาววาหะดีษนี้เปนหะดีษหะสันและเปนหะดีษสายรายงานเดี่ยว(al-Tirmidhīy,1977: 2/333) 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 123 หนา 170 บรรทัดท่ี 33 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))  يَجْلِسْ حَتَّى يُصَلِّيَ رَكْعَتَيْنِ فَلاَإِذَا دَخَلَ أَحَدُكُمْ الْمَسْجِدَ ((
  

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งจากพวกทานไดเขาไปในมัสยิดเขาผูนั้นอยาไดนั่งจนกวาจะ
ละหมาดสองร็อกอะฮฺ” 
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย449 (al-

Bukhārīy, 1979:1/362) จาก อัลมั๊กกีย เบ็น อิบรอฮีม จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด – 
มุสลิม450(Muslim, 1996:1/495) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก หุสัยนฺ เบ็น 

อะลีย จาก ซาอิดะฮฺ จาก อัมรฺ เบ็น ยะหฺยา อัลอันศอรีย จาก มุฮัมหมัด เบ็น ยะหฺยา เบ็น หิบบาน จาก 
อัมรฺ เบ็น สุลัยมฺ –อันนะสาอีย451 (al-Nasā’īy, 1999:2/385) จาก กุตัยบะฮฺ – อิบนุมาญะฮฺ452 (Ibn 

Mājah, 2000:1/535) จาก อัลอับบาส เบ็น อุษมาน จาก อัลวะลีด เบ็น มุสลิม – 
  ทั้งหมดรายงานจากมาลิก453( Mālik, 2001:144) – 
                                                 
449

 กิตาบ อัตตะฮัจุด บาบ มาญาอะ ฟ ตะเฏาวะอฺ มัษนา มัษนา หะดีษที่ 1167 
450

 กิตาบ เศาะลาฮิอัลมุสาฟรีน วะ ก็อศริฮา บาบ อิสติหฺบาบ ตะหิยะฮฺ อัลมัสญิด บิ ร็อกอะตัยนฺ หะดีษที่ 70 (…) 
451

 กิตาบ อัลมะสาญิด บาบ อัลอัมรฺ บิ อัศเศาะลาฮฺ ก็อบละ อัลุลูส ฟฮิ หะดีษที่ 729 
452

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน ดะเคาะละ อัลมัสญิด ฟะลา ยัญลิส หัตตา ยัรฺกะอฺ หะดีษที่1013 
453กิตาบ ก็อศรฺ อัศเศาะลาฮฺ ฟ อัสสะฟรฺ บาบ อินติซ็อร อัศเศาะลาฮฺ วัลมัชยิ อิลัยฮา หะดีษที่ 57  
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  อะหฺมัด(Ah mad, 1313:2/296) จาก สุฟยาน จาก อุษมาน เบ็น อบีสุไลมาน 
และอิบนุอัญจลาน – 

ทั้งหมดรายงานจาก อามิรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อัซซุบัยรฺ จาก อัมรฺ เบ็น สุลัยมฺ 
อัซซุเราะกีย จาก อบูเกาะตาดะฮฺ เบ็น ริบอีย อัลอันศอรีย  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียมีดังนี้ 

 

  )) إِذَا دَخَلَ أَحَدُكُمْ الْمَسْجِدَ فَلَا يَجْلِسْ حَتَّى يُصَلِّيَ رَكْعَتَيْنِ ((
  

  ความวา เมื่อคนหนึ่งจากพวกทานไดเขาไปในมัสยิดเขาผูนั้นอยาไดนั่งจนกวาจะ
ละหมาดสองร็อกอะฮฺเสียกอน” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
 

หะดีษลําดับท่ี 124 หนา 173 บรรทัดท่ี 18 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ) )لِل فَاسْتَكْثِرْ مِنْهَا أَوْ أَقْالصَّلاةُ خَيْرُ مَوْضُوعٍ ((
  

  ความวา “การละหมาดคือภารกิจที่ดีที่สุด ดังนั้น (หากทานมีความประสงค) จะ
ปฏิบัติการละหมาดมากก็ได หรือ (หากทานมีความประสงค) จะปฏิบัติการละหมาดแตนอยนิดก็
ได”  
  ตัครีจญ 
  หะดีษผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 66  
 
 
หะดีษลําดับท่ี 125 หนา 173 บรรทัดท่ี 35 
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  สํานวนหะดีษ 
 

  ) )صَلَاةُ اللَّيْلِة ضَيْرِالفَأَفْضَلُ الصَّلَاةِ بَعْدَ  ((
  

  ความวา “การละหมาดที่ประเสริฐที่สุดนอกเหนือจากการละหมาดที่เปนฟรฎคือ
การละหมาดในยามค่ําคืน” 
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย
มุสลิม454(Muslim, 1996:2/821) – อันนะสาอีย455 (al-Nasā’īy, 1999:3/228) – อัตติรมิซีย (al-

Tirmidhīy,1977: 2/301) –ทั้งสามทานรายงานจากกุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด – 

อะหฺมัด(Ah mad, 1313:2/344) จาก อัฟฟาน – อบูดาวูด456( Abū Dāwud, 

1997:2/563) จาก มุสัดดัด และ กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด- ทั้งสองทานรายงานจาก อบูอะวานะฮฺ –  
สวนสายรายงานของอัดดาริมีย457 (al-Dārimīy, 2000:2/926) จาก ซัยดฺ เบ็น เอา

ฟฺ จาก อบูอะวานะฮฺ จาก อับดุลมะลิก เบ็น อุมัยรฺ จาก มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุนตะชิรฺ – 
ทั้งหมดนั้นรายงานจาก อบีบิชรฺ หุมัยดฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  

 โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมดีังนี้ 
  

  ))  صَلَاةُ اللَّيْلِعْدَ الْفَرِيضَةِ أَفْضَلُ الصِّيَامِ بَعْدَ رَمَضَانَ شَهْرُ اللَّهِ الْمُحَرَّمُ وَأَفْضَلُ الصَّلَاةِ بَ ((
  

  ความวา “การถือศีลอดที่ประเสริฐที่สุดหลังจากเดือนเราะมะฎอนคือการถือศีลอด
ในเดือนอัลมุหัรร็อม การละหมาดที่ประเสริฐที่สุดนอกเหนือจากการละหมาดที่เปนฟรฎคือการ
ละหมาดในยามค่ําคืน” 
 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                 
454

 กิตาบ อัศเศาวมฺ บาบ ฟ เศาวมฺ อัลมุหัรร็อม หะดีษที่ 1163 
455

 กิตาบ กิยาม อัลลัยลฺ บาบ ฟฎลฺ เศาะลาฮฺ อัลลัยลฺ หะดีษที่ 1612 
456

 กิตาบ อัศเศาวมฺ บาบ ฟ เศาวมฺ อัลมุหัรร็อม หะดีษที่ 2429 
457

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัยยุเศาะลาต อัลลัยลฺ อัฟฎ็อล หะดีษที่ 1517  
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ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

 
   

หะดีษลําดับท่ี 126 หนา 173 บรรทัดท่ี 18 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) ةابَجَ إِةٌاعَا سَهَ فيْكُلِّ لَيْلَةٍإن  ((
  

  ความวา “แทจริงทุกๆคืนมีชวงเวลาหนึ่งซึ่งเปนเวลาที่ดุอาอจะถูกตอบรับ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ไมมีบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลมนอกจากมี
สํานวนหะดีษที่ความหมายคลายกันคือหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม458 (Muslim, 1996:1/521) 

และอะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/313) สําหรับรายละเอียดนั้นผูวิจัยจะขอเสนอในการตัครีจญหะดีษ
ลําดับที่ 132 เพราะเปนหะดีษที่ตรงกับที่ผูแตงอางอิงไว 
 
  ระดับหะดีษ 
  ผูวิจัยไมสามารถกําหนดระดับของหะดีษนี้เนื่องจากไมปรากฏขอมูลที่ชัดเจน 
 
 
 
 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 127 หนา 174 บรรทัดท่ี 8 
 
                                                 
458

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลมุสาฟรีน บาบ อัตตัรฆีบ ฟ อัดดุอาอ วัซซิกรฺ ฟ อาคิรฺ อัลลัยลฺ วัลอิญาบะฮฺ ฟฮิ หะดีษที่ 
166 (757) 
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  สํานวนหะดีษ 
   

مَنْ يَدْعُونِي     هل   اللَّيْلِ الْآخِرُ فَيَقُولُ        الدُّنْيَا حِينَ يَبْقَى ثُلُثُ      أي أمره إلى سماء          يَنْزِلُ رَبُّنَا تَبَارَكَ وَتَعَالَى             ( ( 
  ) )فَأَسْتَجِيبَ لَهُ مَنْ يَسْأَلُنِي فَأُعْطِيَهُ مَنْ يَسْتَغْفِرُنِي فَأَغْفِرَ لَهُ

  

ความวา “พระผูเปนเจาของเราจะทรงลงมายังฟากฟาชั้นลางเมื่อเหลือเวลา หนึ่ง
สวนสาม ของคืน และพระองคจะทรงกลาววา ใครขอดุอาอจากขา ขาจะตอบคําขอของเขา ใครขอ
ส่ิงใดจากขา ขาจะใหส่ิงนั้นแกเขา และใครขออภัยโทษตอขา ขาก็จะยกโทษใหเขา”    
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย459 (al-

Bukhārīy, 1979:1/356) จากอับดุลลอฮฺ เบ็น มัสละมะฮฺ –มุสลิม460 (Muslim, 1996:1/521) จาก 
ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา –อบูดาวูด461 (Abū Dāwud, 1997:2/53) จาก อัลเกาะอฺนะบีย –อัตติรมิซีย462 
(al-Tirmidhīy, 1977: 5/526) จาก มะอัน –ทั้งหมดรายงานจากมาลิก463( Mālik, 2001:180)  -   

อิบนุมาญะฮฺ464 (Ibn Mājah, 2000:2/146) จาก อบูมัรวาน มุฮัมหมัด เบ็น อุ
ษมาน อัลอุษมานีย และ ยะอฺกูบ เบ็น หุมัยด เบ็น กาสิบ จาก อิบรอฮีม เบ็น สะอัด –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/264) จาก อบูกามิล จาก อิบรอฮีม –อัดดาริมีย465 (al-Dārimīy, 2000:2/928) 

จาก อัลหะกัม เบ็น นาฟอฺ จาก ชุอัยบฺ เบ็น อบีหัมซะฮฺ - 
ทั้งหมดรายงานจาก อิบนุชิฮาบ จาก อบีอับดิลละฮฺ อัลอะฆ็อรฺ และ อบีสะละมะฮฺ 

เบ็น อับดุรเราะหฺมาน จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ   โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี ้
 

 ثُلُثُ اللَّيْلِ الْآخِرُ يَقُولُ مَنْ يَدْعُونِي             يَنْزِلُ رَبُّنَا تَبَارَكَ وَتَعَالَى كُلَّ لَيْلَةٍ إِلَى السَّمَاءِ الدُّنْيَا حِينَ يَبْقَى                        ( ( 
  ) )فَأَسْتَجِيبَ لَهُ مَنْ يَسْأَلُنِي فَأُعْطِيَهُ مَنْ يَسْتَغْفِرُنِي فَأَغْفِرَ لَهُ

                                                 
459

 กิตาบ อัตตะฮัจุด บาบ อัดดุอาอ วัศเศาะลาฮฺ มิน อาคิรฺ อัลลัยลฺ หะดีษที่ 1145 และกิตาบ อัตเตาหีด บาบ เกา
ลุลลอฮฺ ตะอาลา  } ِلُوا كَلَامَ اللَّهيُرِيدُونَ أَنْ يُبَد{  หะดีษที ่7494 
460

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลมุสาฟรีน บาบ อัตตัรฆีบ ฟ อัดดุอาอ วัซซิกรฺ ฟ อาคิรฺ อัลลัยลฺ วัลอิญาบะฮฺ ฟฮิ หะดีษที่ 
168 (758) 
461

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัยยุ อัลลัยลฺ อัฟฎ็อล หะดีษที่ 1315 
462

 กิตาบ อัดดะอาวาต บาบที่ 79 หะดีษที ่3498 
463

 กิตาบ อัลกุรอาน บาบ มาญาอะ ฟ อัดดุอาอ หะดีษที่ 30 
464

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ  อัยยิ สาอะฮฺ อัลลัยลฺ อัฟฎ็อล หะดีษที่ 1366 
465

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ยันซิลุลลอฮฺ อิลา อัสสะมาอ อัดดุนยา หะดีษที่  1520 
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ความวา “พระผูเปนเจาของเราจะทรงลงมายังฟากฟาชั้นลางเมื่อเหลือเวลา หนึ่ง
สวนสาม ของคืน และพระองคจะทรงกลาววา “ใครขอดุอาอจากขา ขาจะตอบคําขอของเขา ใครขอ
ส่ิงใดจากขา ขาจะใหส่ิงนั้นแกเขา และใครขออภัยโทษตอขา ขาก็จะยกโทษใหเขา”    

  
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

  
 
หะดีษลําดับท่ี 128 หนา 174 บรรทัดท่ี 16 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) اسْتَعِينُواَ بِالْقَيْلُولَةِ عَلَى قِيَامِ اللَّيْلِ ((
  

  ความวา “พวกทานจงนอนพักผอน (เล็กนอยในตอนกลางวัน) เพื่อชวยในการ
ละหมาดในยามค่ําคืน” 
 
  ตัตรีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ466 
(Ibn Mājah, 2000:2/321) จาก มุฮัมหมัด เบ็น บัชชารฺ จาก อบูอามิรฺ จาก ซัมอะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ จาก 
สะละมะฮฺ จาก อิกริมะฮฺ จาก อิบนุอับบาส  โดยมีสํานวนที่สมบูรณดังนี ้ 
 

  )) رِ عَلَى صِيَامِ النَّهَارِ وَبِالْقَيْلُولَةِ عَلَى قِيَامِ اللَّيْلِاسْتَعِينُوا بِطَعَامِ السَّحَ ((
  ความวา “พวกทานจงกินสะหูร467เพื่อชวยในการถือศีลอดในตอนกลางวันและ
พวกทานจงนอนพักผอน (เล็กนอยในตอนกลางวัน) เพื่อชวยในการละหมาดในยามค่ําคืน” 
                                                 
466

 กิตาบ อัศศิยาม บาบ มาญาอะ ฟ อัสสะหูรฺ หะดีษที่ 1693 
467

 สะหูร คือ มื้ออาหารที่ผูตองการถือศีลอดกินกอนจะปรากฏแสงอรุณยามเชามือหรือกอนเขาเวลาศุบฮฺ การกิน
สะหูรฺนั้นเปนสิ่งที่พึงปฏิบัติเพราะเปนแนวทางของทานนบี  ไดปฏิบัติ  
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจาก ซัมอะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ เปนบุคคล
ที่เฎาะอีฟ )ضعيف(  (al-‘Asqalāniy,1999:157)  

 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟเนื่องจากในสายรายงานของหะดีษนี้มีซัมอะฮฺ เบ็น ศอ
ลิหฺ เปนบุคคลที่เฎาะอีฟ อัลอัญลูนีย  กลาวในหนังสือกัชฟฺ อัลเคาะฟาอ วา “หะดีษนี้ถูกบันทึก
โดยอัฎฎิยาอในตําราอัลมุคตาเราะฮฺและอัลหากิมพรอมทั้งไดรับรองความถูกตอง แตในสายรายงาน
นี้มีซัมอะฮฺซ่ึงเปนบุคคลเฎาะอีฟเนื่องจากความผิดพลาดของเขาถึงแมวาเขาจะเปนบุคคลเศาะดูกก็
ตาม” (al-‘Ajlūniy,1988:199)  ชัยคฺอัลอัลบานียก็ระบุในหนังสือเฎาะอีฟ อัตตัรฆีบ วะ อัตตัรฮีบ
วาหะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟเชนกัน  ( al-Albāniy,2000: 1/325 ) 
 

 
หะดีษลําดับท่ี 129 หนา 174 บรรทัดท่ี 26 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

تَفْعَلْ صُمْ وَأَفْطِرْ وَقُمْ وَنَمْ فَإِنَّ لِجَسَدِكَ             بَلَى قَالَ فَلَا     ال  تَصُومُ النَّهَارَ وَتَقُومُ اللَّيْلَ فَق           أُخْبَرْ أَنَّكَ    أَلَمْ   ( ( 
  ))  إلى آخرهعَلَيْكَ حَقًّا 

  

  ความวา “แทจริงมีคนบอกวาทานถือศีลอดในตอนกลางวันและยืนละหมาดในยาม
ค่ําคืนเปนประจํา เขากลาววา ใชแลว ทานนบี  กลาววา ทานอยากระทําเชนนั้นอีก ทานจงถือศีล
อดบางและไมถือศีลอดบาง ทานจงยืนละหมาดบางและจงนอนพักผอนบาง เพราะแทจริงรางกาย
ของทานก็มีสิทธิเหนือทาน” 
 
 
  ตัครีจญ 
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  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางเปนสวนหนึ่งของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอ
รีย468 (al-Bukhārīy, 1979:2/51, 3/388) จาก มุฮัมหมัด เบ็น มุกอติล จาก อับดุลลอฮฺ –อะหฺมัด
(Ah mad, 1313:2/198) จาก มุฮัมหมัด เบ็น มุศอับ –ทั้งสองทานรายงานจาก อัลเอาซาอีย จาก ยะหฺ
ยา เบ็น อบีกะษีรฺ จาก อบูสะละมะฮฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน – 

มุสลิม469(Muslim, 1996:2/817) จาก ซุฮัยรฺ เบ็น หัรบฺ และ มุฮัมหมัด เบ็น หาติม 
จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น มะฮดีย จาก สะลีม เบ็น หัยยาน จาก สะอีด เบ็น มีนาอ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ เบ็น อัลอาศ  โดยสํานวนหะดีษ
ของอัลบุคอรียมีดังนี ้

  

سُولَ اللَّهِ قَالَ فَلَا تَفْعَلْ صُمْ وَأَفْطِرْ           يَا عَبْدَ اللَّهِ أَلَمْ أُخْبَرْ أَنَّكَ تَصُومُ النَّهَارَ وَتَقُومُ اللَّيْلَ قُلْتُ بَلَى يَا رَ      ( (
   )) وَقُمْ وَنَمْ فَإِنَّ لِجَسَدِكَ عَلَيْكَ حَقًّا وَإِنَّ لِعَيْنِكَ عَلَيْكَ حَقًّا وَإِنَّ لِزَوْجِكَ عَلَيْكَ حَقًّا

    

 ความวา “โออับดุลลอฮฺ มีคนบอกวาทานถือศีลอดในตอนกลางวันและยืนละหมาด
ในยามค่ําคืนเปนประจํา ฉันกลาววา ใชแลว ทานนบีบอกวา ที่หลังทานอยากระทําเชนนั้น ทานจง
ถือศีลอดบางและไมถือศีลอดบางแทจริงรางกายของทานก็มีสิทธิเหนือทาน แทจริงดวงตาของทาน
ก็มีสิทธิเหนือทาน และแทจริงภรรยาของทานก็มีสิทธิเหนือทาน” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 

 
 
 

                                                 
468

 กิตาบ อัศเศาวมฺ บาบ หั๊ก อัลญิสฺม ฟ อัศเศาวมฺ หะดีษที่ 1975 และในกิตาบ อันนิกาหฺ บาบ ลิเซาญิกะ อะลัย
กะ หั๊ก หะดีษที่ 5199 
469

 กิตาบ อัศศิยาม บาบ นะฮฺยุ อัน เศาวมฺ อัดดะฮฺร ลิมัน ตะฎ็อรเราะรอบิฮฺ หะดีษที่ 193  
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หะดีษลําดับท่ี 130 หนา 175 บรรทัดท่ี 1 
 
  สํานวนหะดีษ 

  

  )) الِيلَا تَخْتَصُّوا لَيْلَةَ الْجُمُعَةِ بِقِيَامٍ مِنْ بَيْنِ اللَّيَ ((
  

  ความวา  “พวกทานอยาได เจาะจงเอาคืนของวันศุกร เพื่อทําการละหมาด
นอกเหนือจากคืนอื่นๆ” 
 
  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม470 
(Muslim, 1996:2/801) จาก อบูกุร็อยบฺ จาก หุสัยนฺ อัลุอฺฟย จาก ซาอีดะฮฺ จาก ฮิชาม จาก อิบนุ
สีรีน จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยมีสํานวนหะดีษที่สมบูรณดังนี้ 
 

لَا تَخْتَصُّوا لَيْلَةَ الْجُمُعَةِ بِقِيَامٍ مِنْ بَيْنِ اللَّيَالِي وَلَا تَخُصُّوا يَوْمَ الْجُمُعَةِ بِصِيَامٍ مِنْ بَيْنِ الْأَيَّامِ إِلَّا أَنْ                                    ( ( 
  )) ومُهُ أَحَدُكُمْيَكُونَ فِي صَوْمٍ يَصُ

  

  ความวา  “พวกทานอยาได เจาะจงเอาคืนของวันศุกร เพื่อทําการละหมาด
นอกเหนือจากคืนอื่นๆ และอยาไดยึดการถือศีลอดเฉพาะวันศุกรนอกเหนือจากวันอื่นๆ นอกจากจะ
เปนวันที่มีการกําหนดใหพวกทานถือศีลอด” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 

 

                                                 
470

 กิตาบ อัศศิยาม บาบ กะรอฮียะฮฺ ศิยาม เยามุล ุมอะฮฺ มุนฟะริด หะดีษ 148  
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หะดีษลําดับท่ี 131 หนา 175 บรรทัดท่ี 5 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

نْ أَمْرِ الدُّنْيَا وَالْآخِرَةِ إِلَّا أَعْطَاهُ إِيَّاهُ                  سَاعَةً لَا يُوَافِقُهَا رَجُلٌ مُسْلِم يَسْأَلُ اللَّهَ خَيْرًا مِ               إِنَّ فِي اللَّيْلِ        (  ( 
  )) وَذَلِكَ كُلَّ لَيْلَةٍ

ความวา “แทจริง ในยามค่ําคืนนั้นมีชวงเวลาหนึ่ง ซ่ึงไมมีมุสลิมคนใดที่ขอดุอาอ
ตออัลลอฮฺในสิ่งที่ดีทางโลกดุนยาหรืออาคิเราะห นอกจากพระองคจะทรงประทานสิ่งนั้นใหแกเขา
ดังกลาวนั้นจะมีในทุกคืน” 

  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม471 
(Muslim, 1996:1/521) จาก อุษมาน เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก ญะรีรฺ จาก อัลอะอฺมัช จาก อบีสุฟยาน –  
อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/313) จาก อิบนุอิดรีส จาก อัลอะอฺมัช จาก อบีสุฟยาน – 
  ทั้งหมดรายงานจาก ญาบิรฺ  โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 
 

إِنَّ فِي اللَّيْلِ لَسَاعَةً لَا يُوَافِقُهَا رَجُلٌ مُسْلِم يَسْأَلُ اللَّهَ خَيْرًا مِنْ أَمْرِ الدُّنْيَا وَالْآخِرَةِ إِلَّا أَعْطَاهُ إِيَّاهُ                                          ( ( 
  )) وَذَلِكَ كُلَّ لَيْلَةٍ

  

 ความวา “แทจริงแลว ในชวงกลางคืนมีชวงหนึ่ง ที่ไมมีมุสลิมคนใดที่ไดขอสิ่งที่ดี
จากอัลลอฮฺทั้งในสิ่งที่เกี่ยวกับโลกดุนยาหรือส่ิงที่เกี่ยวกับอาคิเราะฮฺแลวตรงกับชวงเวลาดังกลาว 
นอกจากอัลลอฮฺจะประทานแกเขาในสิ่งที่เขาขอ ดังกลาวนั้นจะมีในทุกคนื”  
 

  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 

                                                 
471

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลมุสาฟรีน บาบ อัตตัรฆีบ ฟ อัดดุอาอ วัซซิกรฺ ฟ อาคิรฺ อัลลัยลฺ วัลอิญาบะฮฺ ฟฮิ หะดีษที่ 
166 (757) 
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หะดีษลําดับท่ี 132 หนา 175 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

امُ فِيهِمْ الصَّلَاةُ إِلَّا قَدْ اسْتَحْوَذَ عَلَيْهِمْ الشَّيْطَانُ فَعَلَيْكَ بِالْجَمَاعَةِ                   مَا مِنْ ثَلَاثَةٍ فِي قَرْيَةٍ وَلَا بَدْوٍ لَا تُقَ               ( ( 
   )) فَإِنَّمَا يَأْكُلُ الذِّئْبُ الْقَاصِيَةَ

  

  ความวา “จะไมมีจากสามคน ไมวาจะในหมูบานหนึ่งหรือในชนบทหนึ่ง ที่ไม
ดํารงการละหมาดแบบญะมาอะฮ472 ในหมูพวกเขา เวนแตเสียวาชัยฏอนไดครอบงําพวกเขาเสีย
แลว ดังนั้นพวกทานจง (ละหมาด) ญะมาอะฮเพราะแทจริงสุนัขปาจะกินแกะที่หลงฝูง”  
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด473 (Abū 

Dāwud, 1997:1/264) จากอะหฺมัด เบ็น ยูนุส –อันนะสาอีย474 (al-Nasā’īy, 1999:1/441) จาก สุ
วัยดฺ เบ็น นัศรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลมุบาร็อก –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:5/196) จาก วะกีอฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก ซาอิดะฮฺ เบ็น กุดามะฮฺ จาก  อัสสาอิบ เบ็น หุบัยชฺ จาก มะอฺ
ดาน เบ็น อบีฏ็อลหะฮฺ อัลยะอฺมุรีย จาก อบีดัรดาอ  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้ 

 

مَا مِنْ ثَلَاثَةٍ فِي قَرْيَةٍ وَلَا بَدْوٍ لَا تُقَامُ فِيهِمْ الصَّلَاةُ إِلَّا قَدْ اسْتَحْوَذَ عَلَيْهِمْ الشَّيْطَانُ فَعَلَيْكَ بِالْجَمَاعَةِ                                  ( ( 
  )) فَإِنَّمَا يَأْكُلُ الذِّئْبُ الْقَاصِيَةَ

  

  ความวา “จะไมมีจากสามคน ไมวาจะในหมูบานหนึ่งหรือในชนบทหนึ่ง ที่ไม
ดํารงการละหมาดแบบญะมาอะฮในหมูพวกเขา เวนแตเสียวาชัยฏอนไดครอบงําพวกเขาเสีย
แลว ดังนั้นพวกทานจง (ละหมาด) ญะมาอะฮเพราะแทจริงสุนัขปาจะกินแกะที่หลงฝูง” 
 
 
 

                                                 
472

 ละหมาดญะมาอะฮฺ คือ การละหมาดรวมกันเปนหมู อยางนอยมีจํานวนผูละหมาดสองคนโดยมีผูนําละหมาด
หรือในภาษาอาหรับเรียกวาอิมามและผูตามที่เรียกวา มะอฺมูม 
473

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ ตัรกฺ อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที่ 547 
474

 กิตาบ อัลอิมามะฮฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ ตัรกฺ อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที่ 846 
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ  
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจาก อัสสาอิบ เบ็น หุบัยชฺ อัลกุลา
อีย เปนบุคคลมั๊กบูล )مقبول(  (al-‘Asqalāniy,1999:168)  

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษที่หะสันเนื่องจากมีผูรายงานบางทานที่ไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ ชัยคฺ
อัลอัลบานียระบุในหนังสือเศาะหี้หฺ อัตตัรฆีบ วาหะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เศาะหี้หฺ (al-Albāniy , 
2000 : 1/301)   
 
 
หะดีษลําดับท่ี 133 หนา 175 บรรทัดท่ี 19 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) صَلَاةُ الْجَمَاعَةِ أَفْضَلُ مِنْ صَلَاةِ الْفَذِّ بِسَبْعٍ وَعِشْرِينَ دَرَجَةً ((  
 

  ความวา “การละหมาดแบบญะมาอะฮฺประเสริฐกวาการละหมาดคนเดียวถึงยี่สิบ
เจ็ดเทา” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม475  
(Muslim, 1996:1/450) จาก ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา –อัลบุคอรีย476 (al-Bukhārīy, 1979:1/216) 
จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูซุฟ –อันนะสาอีย477 (al-Nasā’īy, 1999:1/438)จาก กุตัยบะฮฺ – อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/112) จาก อิสหาก – 

ทั้งหมดรายงานจากมาลิก478  (Mālik, 2001:1/122) จาก นาฟอฺ จาก อับดุลลอฮฺ 
เบ็น อุมัรฺ  โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้  

 

                                                 
475

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวฎีอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟฎลฺ เศาะลาฮฺ อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที่ 650 
476

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ ฟฎลฺ เศาะลาฮิ อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที่ 645 
477

 กิตาบ อัลอิมามะฮฺ บาบ ฟฎลฺ อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที ่ 836 
478

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลญะมาอะฮฺ บาบ ฟฎลฺ เศาะลาฮฺ อัลญะมาอะฮฺ อะลา เศาะลาฮฺ อัลฟซ หะดีษที่ 1 
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  )) رَجَةًصَلَاةُ الْجَمَاعَةِ أَفْضَلُ مِنْ صَلَاةِ الْفَذِّ بِسَبْعٍ وَعِشْرِينَ دَ ((
  

ความวา “การละหมาดญะมาอะฮฺ (รวมกันเปนหมู) ประเสริฐกวาการละหมาดคน
เดียวถึงยี่สิบเจ็ดเทา” 

 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 134 หนา 176 บรรทัดท่ี 8 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) أَفْضَلُ صَلَاةِ الْمَرْءِ فِي بَيْتِهِ إِلَّا الْمَكْتُوبَةَ ((
 

  ความวา “การละหมาดที่ประเสริฐที่สุดของคนคนหนึ่งคือการละหมาดที่บาน
นอกจากละหมาดที่เปนฟรฎ” 
 
 ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:5/186) จาก วะกีอฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด เบ็น อบีฮินดฺ จาก สาลิม อบีนัฎรฺ - 

อัลบุคอรีย479 (al-Bukhārīy, 1979:4/361) จาก อิสหาก - อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:5/182) ทั้งสองทานรายงานจาก อัฟฟาน จาก วุฮัยบฺ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:5/184) จาก 
มุฮัมหมัด เบ็น บิชรฺ จาก มุฮัมหมัด เบ็น อัมรฺ-ทั้งหมดรายงานจาก มูซา เบ็น อุกบะฮฺ – 

มุสลิม480 (Muslim, 1996:1/539) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุษันนา จาก มุฮัมหมัด 
เบ็น ญะอฺฟรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด – 

                                                 
479

 กิตาบ อัลอิอฺติศอม บิ อัสสุนนะฮฺ บาบ มา ยุกเราะฮฺ มิน กัษเราะฮฺ อัสสุอาล หะดีษที่ 7290  
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ทั้งหมดรายงานจาก อบูนัฎรฺ จาก บุสร จาก ซัยดฺ เบ็น ษาบิต  โดยสํานวนหะดีษ
ของอะหฺมัดมีดังนี ้

 

)) أَفْضَلُ صَلَاةِ الْمَرْءِ فِي بَيْتِهِ إِلَّا الْمَكْتُوبَةَ ((  
  

 ความวา “การละหมาดที่ประเสริฐที่สุดของคนคนหนึ่งคือการละหมาดที่บานของ
เขานอกจากละหมาดที่เปนฟรฎ” 
 
  สวนสํานวนของผูบันทึกทานอื่นๆมีสํานวนที่คลายกันดังนี้ 
 

مَا زَالَ بِكُمْ الَّذِي رَأَيْتُ مِنْ صَنِيعِكُمْ حَتَّى خَشِيتُ أَنْ يُكْتَبَ عَلَيْكُمْ وَلَوْ كُتِبَ عَلَيْكُمْ مَا قُمْتُمْ بِهِ                            ( ( 
  ))  فِي بَيْتِهِ إِلَّا الصَّلَاةَ الْمَكْتُوبَةَفَصَلُّوا أَيُّهَا النَّاسُ فِي بُيُوتِكُمْ فَإِنَّ أَفْضَلَ صَلَاةِ الْمَرْءِ

  

  ความวา “การกระทําของพวกทานยังคงอยูเชนนี้ จนฉันเกรงวาตอไปจะแปรสภาพ
เปนสิ่งที่ถูกบังคับสําหรับพวกทานแลวพวกทานก็ไมปฏิบัติ ดังนั้นขอใหพวกทานทําการละหมาด
ในบานของพวกทาน เพราะการละหมาดที่ประเสริฐที่สุดของคนคนหนึ่งคือการละหมาดที่บาน
นอกจากละหมาดที่เปนฟรฎ” 

      
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ ยกเวนอับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด เบ็น อบี
ฮินดฺ เปนบุคคลเศาะดูกบางที่มีความผิดพลาด  )صدوق ربما وهم(  (al-‘Asqalāniy,1999:248) 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
 
 
 

 
 
                                                                                                                                            
480

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลมุสาฟรีน วะ ก็อศริฮา บาบ อิสติหฺบาบ เศาะลาฮฺ อันนาฟละฮฺ ฟ บัยติฮฺ วะ ญะวาซุฮา ฟ 
อัลมัสญิด หะดีษที่ 213 (781)  



 286

หะดีษลําดับท่ี 135 หนา 176 บรรทัดท่ี 13 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) وَبُيُوتُهُنَّ خَيْر لَهُنَّلَا تَمْنَعُوا نِسَاءَكُمْ الْمَسَاجِدَ  ((  
  

  ความวา “ทานทั้งหลายอยากีดกันบรรดาสตรีของพวกทานไปมัสยิดและสําหรับ
พวกนางแลวบานคือสถานที่ประเสริฐที่สุด” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด481 (Abū 

Dāwud, 1997:1/271) จาก อุษมาน เบ็น อบีชัยบะฮฺ – อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/76) - ทั้งสอง
ทานรายงานจาก ยะซีด เบ็น ฮารูน จาก อัลเอาวาม เบ็น เหาชับ จาก หะบีบฺ เบ็น อบีษาบิต –  
  มุสลิม482 (Muslim, 1996:1/327) จาก หัรมะละฮฺ เบ็น ยะหฺยา จาก อิบนุวะฮฺบ 
จาก ยูนุส จาก อิบนุชิฮาบ จาก สาลิม เบ็น อับดุลลอฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานจากจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร   โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมี
ดังนี ้

 

 )) لَا تَمْنَعُوا نِسَاءَكُمْ الْمَسَاجِدَ وَبُيُوتُهُنَّ خَيْر لَهُنَّ ((
 

  ความวา “ทานทั้งหลายอยากีดกันบรรดาสตรีของพวกทานไปมัสยิดและสําหรับ
พวกนางแลวบานคือสถานที่ประเสริฐที่สุด” 
  สวนสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 

  

  )) وا نِسَاءَكُمْ الْمَسَاجِدَ إِذَا اسْتَأْذَنَّكُمْ إِلَيْهَالَا تَمْنَعُ ((
  

  ความวา “ทานทั้งหลายอยากีดกันบรรดาสตรีของพวกทานไปมัสยิดเมื่อนางไดขอ
อนุญาตจากพวกทาน” 
 

                                                 
481

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ คุรูจญ อันนิสาอ อิลา  อัลมัสญิด หะดีษที่ 567 
482

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ คุรูจญ อันนิสาอ อิลา  อัลมะสาญิด อิซา ลัม ยะตะร็อตตับ อะลัยฮิ ฟตนะฮฺ  หะดีษที่ 
135  
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 136 หนา 176 บรรทัดท่ี 20 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

صَلَاةَ الرَّجُلِ مَعَ الرَّجُلِ أَزْكَى مِنْ صَلَاتِهِ وَحْدَهُ وَصَلَاتُهُ مَعَ الرَّجُلَيْنِ أَزْكَى مِنْ صَلَاتِهِ مَعَ الرَّجُلِ  ((
 ) ) فَهُوَ أَحَبُّ إِلَى اللَّهِرُثَكْكان أوَمَا 

 

  ความวา “แทจริงการละหมาดของชายคนหนึ่งรวมกับชายอีกคนหนึ่งนั้นจะไดรับ
ผลบุญมากกวาเขาละหมาดคนเดียวและการที่เขาละหมาดรวมกับชายสองคนจะไดรับผลบุญ
มากกวาเขาละหมาดรวมกับชายหนึ่งคนและการละหมาดกับคนหมูมากนั้นเปนที่โปรดปรานยิ่ง ณ 
อัลลอฮฺ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหน่ึงของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อบูดา
วูด483 (Abū Dāwud, 1997:1/267) จาก หัฟศฺ เบ็น อุมัร – อันนะสาอีย484 (al-Nasā’īy, 

1999:2/439) จาก อิสมาอีล เบ็น มัสอูด จาก คอลิด เบ็น อัลหาริษ – 
ทั้งสองทานรายงานจาก ชุอฺบะฮฺ จาก อบีอิสหาก จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีบะศีรฺ 

จาก อุบัย เบ็น กะอฺบ  โดยมีสํานวนหะดีษของอบูดาวูดดังนี ้
 

لَاتِهِ مَعَ    وَإِنَّ صَلَاةَ الرَّجُلِ مَعَ الرَّجُلِ أَزْكَى مِنْ صَلَاتِهِ وَحْدَهُ وَصَلَاتُهُ مَعَ الرَّجُلَيْنِ أَزْكَى مِنْ صَ                             . . .   ( ( 
  ) )الرَّجُلِ وَمَا كَثُرَ فَهُوَ أَحَبُّ إِلَى اللَّهِ تَعَالَى

  

                                                 
483

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ ฟฎลฺ เศาะลาฮฺ อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที่ 554 
484

 กิตาบ อัลอิมามะฮฺ บาบ อัลญะมาอะฮฺ อิซา กานู อิษนัยนฺ หะดีษที่ 842 
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  ความวา “... และแทจริงการละหมาดของชายคนหนึ่งรวมกับชายอีกคนหนึ่งนั้นจะ
ไดรับผลบุญมากกวาเขาละหมาดคนเดียวและการที่เขาละหมาดรวมกับชายสองคนจะไดรับผลบุญ
มากกวาเขาละหมาดรวมกับชายหนึ่งคนและการละหมาดกับคนหมูมากนั้นเปนที่โปรดปรานยิ่ง ณ 
อัลลอฮฺ ผูทรงสูงสง” 
    
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
 

หะดีษลําดับท่ี 137 หนา 177 บรรทัดท่ี 11 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

ى لَّ صَإِذَا   ة و جَ اَا الحْ   وذَ  إِذَا أَمَّ أَحَدُكُمْ النَّاسَ فَلْيُخَفِّفْ فَإِنَّ فِيهِمْ الصَّغِيرَ وَالْكَبِيرَ وَالضَّعِيفَ وَالْمَرِيضَ                              ( ( 
   )) اءَا شَل مَطِيُلْ فَهِسِفْنَ لِمْكُدُحَأَ
  

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานเปนอิมามนําละหมาด ก็จงกระทําอยาง
พอดี เพราะแทจริงในหมูพวกเขา (ผูตาม) นั้นมีทั้งเด็ก คนชรา คนออนแอ คนปวย และคนที่มีเหตุ
จําเปน เมื่อคนหนึ่งคนใดทําละหมาดสําหรับตนเอง (ละหมาดคนเดียว) ก็จงทําการละหมาดตาม
ความที่เขาตองการ”  
 
  ตคัรีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย มุสลิม485 
(Muslim, 1996:1/341) และอัตติรมิซีย486 (al-Tirmidhīy, 1977:1/461) ทั้งสองทานรายงานจาก
กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด จาก อัลมุฆีเราะฮฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน อัลหิซามีย จาก อบีอัซซันนาด จาก 
อัลอะอฺร็อจญ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้ 
                                                 
485

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัมรฺ อะอิมมะฮฺ บิ ตัคฟฟ อัศเศาะลาฮฺ ฟ ตะมาม หะดีษที่ 183 (467) 
486

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาะอะ อิซา อัมมะ อะหะดุกุม ฟลยุค็อฟฟฟฺ หะดีษที่ 236 
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إِذَا أَمَّ أَحَدُكُمْ النَّاسَ فَلْيُخَفِّفْ فَإِنَّ فِيهِمْ الصَّغِيرَ وَالْكَبِيرَ وَالضَّعِيفَ وَالْمَرِيضَ فَإِذَا صَلَّى وَحْدَهُ                                     ( ( 
  )) فَلْيُصَلِّ كَيْفَ شَاءَ

  

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานเปนอิมามนําละหมาด ก็จงกระทําอยาง
พอดี เพราะแทจริงในหมูพวกเขา (ผูตาม) นั้นมีทั้งเด็ก คนชรา คนออนแอ และคนปวย  เมื่อคนหนึ่ง
คนใดทําละหมาดสําหรับตนเอง (ละหมาดคนเดียว) ก็จงทําการละหมาดตามความที่เขาตองการ” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 138 หนา 178 บรรทัดท่ี 13 
 
  สํานวนหะดีษ 
  

  ))  وِتْرَانِ فِي لَيْلَةٍلاَ ((
  

  ความวา “ไมมีการละหมาดวิตรฺสองครั้งในคืนเดียวกัน” 
 
  ตัครีจญ 
  ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 122  
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หะดีษลําดับท่ี 139 หนา 178 บรรทัดท่ี 33 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) إِذَا حَضَرَ الْعَشَاءُ وَأُقِيمَتْ الصَّلَاةُ فَابْدَءُوا بِالْعَشَاءِ ((
  

  ความวา “เมื่อสํารับอาหารค่ําถูกเตรียมไวและไดมีผูอิกอมะฮฺเพื่อละหมาด ดังนั้น
พวกทานจงรับประทานอาหารค่ํากอน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม487 
(Muslim, 1996:1/392) จาก อัมรฺ อันนากิด และซุฮัยรฺ เบ็น หัรบฺ และ อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ – 
อัตติรมิซีย488 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/184) จาก กุตัยบะฮฺ –อันนะสาอีย489 (al-Nasā’īy, 

1999:2/446) จาก มุฮัมหมัด เบ็น มันศูรฺ –ทั้งสามทานรายงานจาก สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ – 
อัดดาริมีย490 (al-Dārimīy, 2000:2/813) จาก ยะหฺยา เบ็น หัสสาน จาก สุฟยาน 

เบ็น อุยัยนะฮฺ และ สุไลมาน เบ็น กะษีรฺ –อัลบุคอรีย491 (al-Bukhārīy, 1979:1/223) จาก ยะหฺยา 
เบ็น บุกัยรฺ จาก อัลลัยษฺ จาก อุกัยลฺ - 

ทั้งหมดรายงานจาก อัซซุฮรีย – 
อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/231) จาก หะสัน เบ็น มูซา จาก หัมมาด เบ็น ซัยดฺ 

จาก สิมาก เบ็น อะฏิยะฮฺ จาก อัยยูบ จาก อบีกิลาบะฮฺ – 
ทั้งหมดรายงานจาก อะนัส เบ็น มาลิก  โดยทุกทานไดบันทึกสํานวนหะดีษ

ตรงกันทั้งหมดดังนี้ 
 

  )) إِذَا حَضَرَ الْعَشَاءُ وَأُقِيمَتْ الصَّلَاةُ فَابْدَءُوا بِالْعَشَاءِ ((
                                                 
487

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎีอ อัศเศาะลาฮฺ บาบ กะรอฮิยะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บิ หัฎเราะฮิ อัฏเฏาะอาม อัลละซี ยุ
รีด อักลุฮุ ฟ อัลหาล หะดีษที่   557  
488

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ อิซา หะเฎาะเราะ อัลอะชาอ วะอุกีมัต อัศเศาะลาฮฺ ฟบดะ บิ อัลอะชาอ หะ
ดีษที่ 353 
489

 กิตาบ อัลอิมามะฮฺ บาบ อัลอุซรฺ ฟ ตัรกฺ อัลยะมาอะฮฺ หะดีษที่ 852 
490

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อิซา หะเฎาะเราะ อัลอะชาอ วะอุกีมัต อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1318 
491

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อิซา หะเฎาะเราะ อัฏเฏาะอาม วะอุกีมัต อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 672 
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  ความวา “เมื่อสํารับอาหารค่ําถูกเตรียมไวและไดมีผูอิกอมะฮฺเพื่อละหมาด ดังนั้น
พวกทานจงรับประทานอาหารค่ํากอน” 
 
  สวนสํานวนของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

  )) إِذَا قُدِّمَ الْعَشَاءُ فَابْدَءُوا بِهِ قَبْلَ أَنْ تُصَلُّوا صَلَاةَ الْمَغْرِبِ وَلَا تَعْجَلُوا عَنْ عَشَائِكُمْ ((
  

  ความวา “เมื่อสํารับอาหารค่ําถูกยก ดังนั้นพวกทานจงรับประทานอาหารค่ํากอนที่
ทานจะละหมาดมัฆริบและอยาไดรีบละหมาดกอนรับประทานอาหารมื้อนั้น” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
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4.3.8  บาบ ฟ ชุรูฏ อัลอิกติดาอ492  )          باب في شروط الإقتداء (  (หมวดวาดวยเงื่อนไขการทํา
ตามอิมาม ในการละหมาด) 
 
หะดีษลําดับท่ี 140 หนา 187 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) إِذَا كَبَّرَ فَكَبِّرُوا ((  
 

  ความวา “เมื่อ (อิมาม) ไดตักบีรฺพวกทานก็จงตักบีรฺ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม493 
(Muslim, 1996:1/310) จาก อิสหาก เบ็น อิบรอฮีม และ อิบนุค็อชร็อม จาก อีซา เบ็น ยูนุส จาก 
อัลอะอฺมัช จาก อบีศอลิหฺ –อะหฺมัด (Ahmad, 1313:2/438) จาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด จาก มุฮัมหมัด 
เบ็น อัมรฺ จาก อบูสะละมะฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 
 

فَقُولُوا آمِينَ وَإِذَا رَكَعَ فَارْكَعُوا وَإِذَا قَالَ                        وَلَا الضَّالِّينَ      فَكَبِّرُوا وَإِذَا قَالَ         الْإِمَامَ إِذَا كَبَّرَ        لَا تُبَادِرُوا         ( ( 
  )) سَمِعَ اللَّهُ لِمَنْ حَمِدَهُ فَقُولُوا اللَّهُمَّ رَبَّنَا لَكَ الْحَمْدُ

  

  ความวา “พวกทานอยาไดลํ้าหนาอิมาม เมื่อ (อิมาม) ไดตักบีรฺพวกทานก็จงตักบีรฺ
เมื่อเขาไดกลาววา วะลัฎฎ็อลลีน พวกทานจงกลาววา อามีน เมื่อเขาไดโคงรุกูอฺพวกทานก็จงรุกูอฺ
ตาม เมื่อเขากลาววา สะมิอัลลอฮุ ลิมัน หะมิดะฮฺ ก็จงกลาววา ร็อบบะนา ละกัลหัมดฺ” 
 

สวนสํานวนหะดีษของอะหฺมัดมีดังนี้ 
 

  )) إِذَا كَبَّرَ الْإِمَامُ فَكَبِّرُوا وَإِذَا رَكَعَ فَارْكَعُوا وَإِذَا سَجَدَ فَاسْجُدُوا وَإِنْ صَلَّى جَالِسًا فَصَلُّوا جُلُوسًا ((
  

                                                 
492

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 หนา 183 
493

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อันนะฮฺยุ อัน มุบาดะเราะฮฺ อัลอิมาม บิ อัตตักบีรฺ วะฆ็อยริฮฺ หะดีษที่ 87 (415) 
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  ความวา “เมื่อ (อิมาม) ไดกลาวตักบีรฺพวกทานก็จงตักบีรฺเมื่อเขาไดโคงรุกูอฺพวก
ทานก็จงรุกูอฺตาม เมื่อเขาไดสุูดพวกทานก็จงสุูดตาม และหากเขานั่งละหมาดพวกทานก็จงนั่ง
ละหมาดดวย” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 
  ระดับของหะดีษ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนบางสวนจากหะดีษเศาะหี้หฺ  
 
 
หะดีษลําดับท่ี 141 หนา 190 บรรทัดท่ี 17 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) مَا أَدْرَكْتُمْ فَصَلُّوا وَمَا فَاتَكُمْ فَأَتِمُّوا ((
  

  ความวา “หากวาพวกทานทันการละหมาด (พรอมกับอิมาม) พวกทานก็จง
ละหมาด และสําหรับสิ่งที่ทานพลาดไป (คือร็อกอะฮฺของการละหมาดยังไมสมบูรณในขณะที่อิมาม 
ละหมาดเสร็จแลว) ทานก็จงเพิ่มเติมใหครบสมบูรณ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย494 
(al-Bukhārīy, 1979:1/213) จาก อาดัม จาก อิบนุอบีซิอฺบ จาก อัซซุฮฺรีย จาก สะอีด เบ็น อัลมุสัย
ยับ –อัตติรมิซีย495 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/148) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อับดุลมะลิก เบ็น อบีอัชชะ
วาริบ จาก ยะซีด เบ็น ซุร็อยอฺ จาก มะอฺมัรฺ จาก อัซซุฮฺรีย จาก อบูสะละมะฮฺ – 

อบูดาวูด496 (Abū Dāwud, 1997:1/273) จาก อะหฺมัด เบ็น ศอลิหฺ จาก อันบะ
สะฮฺ จาก ยูนุส –อิบนุมาญะฮฺ497 (Ibn Mājah, 2000:1/427) จาก อบูมัรวาน อัลอุษมานีย มุฮัมมัด 
                                                 
494

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ ลายัสอา อิลา อัศเศาะลาฮฺ วัลยะตี บิ อัสสะกีนะฮฺ วะ อัลวะก็อรฺ หะดีษที่ 636 
495

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลมัชยุ อิลา อัลมัสญิด หะดีษที ่327 
496

 กิตาบ อัสเศาะลาฮฺ บาบ อัสสะอฺยุ อิลา อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 572 
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เบ็น อุษมาน จาก อิบรอฮีม เบ็น สะอัด –ทั้งสองทานรายงานจาก อิบนุชิฮาบ จาก สะอีด เบ็น อัล
มุสัยยิบ และอบูสะละมะฮฺ- 
  มุสลิม498 (Muslim, 1996:1/421) จาก ยะหฺยา เบ็น อัยยูบ และกุตัยบะฮฺ เบ็น สะ
อีด และอิบนุหุจญรฺ จาก อิสมาอีล เบ็น ญะอฺฟรฺ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/237) จาก อับดุร
เราะหฺมาน จากมาลิก499  (Mālik, 2001:80) –ทั้งสองทานรายงานจากอัลอะลาอ เบ็น อับดุรเราะหฺ
มาน เบ็น ยะอฺกูบ จาก บิดาของเขา และอิสหาก เบ็น อับดุลลอฮฺ -  
   ทั้งหมดรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรีย
มีดังนี ้
 

إِذَا سَمِعْتُمْ الْإِقَامَةَ فَامْشُوا إِلَى الصَّلَاةِ وَعَلَيْكُمْ بِالسَّكِينَةِ وَالْوَقَارِ وَلَا تُسْرِعُوا فَمَا أَدْرَكْتُمْ فَصَلُّوا وَمَا                                ((
  )) فَاتَكُمْ فَأَتِمُّوا

  

  ความวา “เมื่อพวกทานไดยินการเชิญชวนไปสูการละหมาด (กลาวอิกอมะฮฺ) พวก
ทานจงเดินไปสูการละหมาดดวยความสงบไมรีบรอน หากวาพวกทานทันการละหมาด (พรอมกับอิ
มาม) พวกทานก็จงละหมาด และสําหรับส่ิงที่ทานพลาดไป (คือร็อกอะฮฺของการละหมาดยังไม
สมบูรณในขณะที่อิมามละหมาดเสร็จแลว) ทานก็จงเพิ่มเติมใหครบสมบูรณ” 
  สวนสํานวนหะดีษของมุสลิมมเีพิ่มประโยค 
  

  )) فَإِنَّ أَحَدَكُمْ إِذَا كَانَ يَعْمِدُ إِلَى الصَّلَاةِ فَهُوَ فِي صَلَاةٍ...((
  

  ความวา “เนื่องจากเมื่อบุคคลใดมุงหนาเพื่อสูการละหมาดแลวก็เสมือนกับวาเขา
อยูในการละหมาด” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 
  ระดับของหะดีษ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนบางสวนจากหะดีษเศาะหี้หฺ  

                                                                                                                                            
497

 กิตาบ อัลมะสายิด วัลญะมาอาต บาบ อัลมัชยุ อิลา อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 775 
498

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 152  
499

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อันนิดาอ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 4 
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4.3.9  บาบ เศาะลาฮฺ อัลุมอะฮฺ500    )     باب صلاة الجمعة ( (หมวดวาดวยการละหมาดวัน
ศุกร)  
 
หะดีษลําดับท่ี 142 หนา 197 บรรทัดท่ี 10 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) مَنْ تَرَكَ ثَلَاثَ جُمَعٍ تَهَاوُنًا طَبَعَ اللَّهُ عَلَى قَلْبِهِ( (
  

  ความวา “ใครที่ตั้งใจทิ้งละหมาดวันศุกรสามครั้ง ดวยความปลอยปละละเลย 
ไมใหความสําคัญ อัลลอฮฺจะประทับตรา (ปด) หัวใจของเขา”  
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด501 
(Abū Dāwud, 1997:1/455) จาก มุสัดดัด –อันนะสาอีย502 (al-Nasā’īy, 1999:3/97) จาก ยะอฺ
กูบ เบ็น อิบรอฮีม –อะหฺมัด(Ah mad, 1313:3/425) –ทั้งสามทานรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด 
– 
  อัตติรมิซีย503 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/373) จาก อะลีย เบ็น ค็อชร็อม จาก อีซา 
เบ็น ยูนุส –อิบนุมาญะฮฺ504 (Ibn Mājah, 2000:2/26) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก อับดุลลอฮฺ 
เบ็น อิดรีส และ ยะซีด เบ็น ฮารูน และ มุฮัมหมัด เบ็น บิชรฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก มุฮัมหมัด เบ็น อัมรฺ จาก อุบัยดะฮฺ เบ็น สุฟยาน อัลหัฎเราะมีย 
จาก อบีอัลญะอฺด อัฎฎ็อมรีย    โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้ 

 

  )) مَنْ تَرَكَ ثَلَاثَ جُمَعٍ تَهَاوُنًا بِهَا طَبَعَ اللَّهُ عَلَى قَلْبِهِ ((
 

                                                 
500

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบเลมที่ 1 หนาที่ 195 
501

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ ตัรกฺ อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 1052 
502

 กิตาบ อัลยุมุอะฮฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ อัตตะค็อลลุฟ อัน อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 1368 
503

 อับวาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ ตัรกฺ อัลุมุอะฮฺ มิน ฆ็อยริ อุซรฺ หะดีษที่ 500 
504

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟมัน ตะเราะกะ อัลุมุอะฮฺ มิน ฆ็อยริ อุซรฺ หะดีษที่ 1125 



 296

  ความวา “ใครที่ตั้งใจทิ้งละหมาดวันศกุรสามครั้ง ดวยความปลอยปละละเลย 
ไมใหความสําคัญ อัลลอฮฺจะประทับตรา (ปด) หวัใจของเขา” 
 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจาก มุฮัมหมัด เบ็น อัมรฺ อัลลัยษีย 
เปนบุคคลเศาะดูก  (صدوق له أوهام) (al-‘Asqalāniy,1999: 434)  

 
  ระดับของหะดีษ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานหะดีษบาง
ทานไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ อีกทั้งหะดีษนี้เปนหะดีษสายรายงานเดี่ยวจากกระแสรายงานของมุฮัมหมัด 
เบ็น อัมรฺ อัลลัยษีย อัตติรมิซียกลาววาหะดีษของอบูอัลญะอฺด เปนหะดีษหะสัน (al-Tirmidhīy, 
1977: 2/373) 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 143 หนา 196 บรรทัดท่ี 12 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) فَقَدْ نَبَذَ الْإِسْلَامَ وَرَاءَ ظَهْرِهِ مِنْ غَيْرِ عُذْرٍ اًمَنْ تَرَكَ الْجُمُعَةَ ثَلَاث(( 
  

  ความวา “ผูใดที่ทิ้งการละหมาดวันศุกรถึงสามครั้งโดยไมมีเหตุจําเปนใดๆเขาผูนั้น
ไดสลัดจากศาสนาอิสลามจากทางดานหลังของตน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ไมมีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลม นอกจากมี
การบันทึกในตํารามุสนัดของอบูยะอฺลา อัลเมาศิลีย (Abu Ya’la, 1989: 5/102) จาก   หุมัยดฺ เบ็น 
มัสอะดะฮฺ จาก สุฟยาน เบ็น หะบีบฺ – 
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  อิบนุอับดุลบิรฺ505 (Ibn ‘Abd al-Bir, 1993:5/117) ในอัลอิสติซการฺจาก อิบนุอบี
ชัยบะฮฺ จาก อัลฟฎลฺ เบ็น ดุกัยนฺ จาก ซุฮัยรฺ จาก อบีอิสหาก จาก อบี อัลอัหวัศ จาก อับดุลลอฮฺ 
และอัฟฟาน จาก หัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ จาก หุมัยดฺ จาก อัลหะสัน จาก สุฟยาน อัษเษารีย และ อิบ
นุอัลมุบาร็อก และมัรวาน เบ็น มุอาวิยะฮฺ –   
  อัลบัยฮะกีย (al-Baihaqiy, 2003: 4/419) ในชุอับอัลอีมาน จากอุสัยดฺ จาก สะ
อีด เบ็น อามิรฺ – 
  ทั้งหมดรายงานจาก เอาฟฺ เบ็น อบีญะมีละฮฺ  อัลอะอฺรอบีย จาก สะอีด เบ็น อบีอัล
หะสัน จาก อิบนุอับบาส  ดวยสายรายงานเมากูฟโดยมีสํานวนหะดีษดังนี้  
 

) )فَقَدْ نَبَذَ الْإِسْلَامَ وَرَاءَ ظَهْرِهِ  مِنْ غَيْرِ عُذْرٍاتٍيَالِوَتَمُ اتِ الْجُمُعَثَثَلاَرَكَ مَنْ تَ ((  
   

  ความวา “ผูใดที่ทิ้งการละหมาดวันศุกรถึงสามครั้งอยางตอเนื่องโดยไมมีเหตุ
จําเปนใดๆเขาผูนั้นไดสลัดศาสนาอิสลามจากทางดานหลังของตน” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเมากูฟที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
อัลมุนซิรีย (al-Mundhiriy,n.d.:177) รับรองวาสายรายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานที่เศาะหี้หฺ 
โดยอิบนุหะญัร (al-‘Asqalāniy,1995 : 2/110) ไดยืนยันวา ผูรายงานในสายรายงานที่บันทึกโดย 
อบูยะอฺลาเปนบุคคลษิเกาะฮฺทั้งหมด ซ่ึงสอดคลองกับทัศนะของชัยคฺอัลอัลบานียที่ระบุวาหะดีษนี้
บันทึกโดยอบูยะอฺลาเปนหะดีษเมากูฟที่มีสายรายงานถูกตอง (al-Albāniy,2000 :  1/453)  
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 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลกิรออะฮฺ ฟ เศาะลาฮิ อัลุมุอะฮฺ วัลอิหฺติบาอ วะมันตะเราะกะฮา มิน ฆ็อยริ อุซรฺ 
หะดีษที่ 6154 
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หะดีษลําดับท่ี 144 หนา 196 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

أَوْ                                   ( (   وْ صَبِي أَ ةٌ  أَ مْرَ ا وْ  أَ  مَمْلُوك  عَبْد بَعَةً  رْ أَ لَّا  إِ عَةٍ  جَمَا فِي  مُسْلِمٍ  عَلَى كُلِّ   جِب ا وَ  لْجُمُعَةُ حَق ا
مَرِيض ((  

   

  ความวา “การละหมาดวันศุกรนั้นเปนหนาที่ซ่ึงจําเปนสําหรับมุสลิมทุกคนโดย ทํา
กันเปนญะมาอะฮฺ (รวมกัน) ยกเวนบุคคลสี่ประเภทคือ ทาส หรือสตรี หรือเด็ก หรือผูปวย”  
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวดู506 (Abū 

Dāwud, 1997:1/449) จาก อับบาส เบ็น อับดุลอะซีม จาก อิสหาก เบ็น มันศูร จาก ฮุร็อยมฺ จาก 
อิบรอฮีม เบ็น มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุนตะชิรฺ จาก ก็อยสฺ เบ็น มุสลิม จาก ฏอริก เบ็น ชิฮาบ  โดยมี
สํานวนหะดีษดังนี้ 
 

) )وَاجِب أَوْ امْرَأَةٌ أَالْجُمُعَةُ حَق مَمْلُوك عَلَى كُلِّ مُسْلِمٍ فِي جَمَاعَةٍ إِلَّا أَرْبَعَةً عَبْد أَوْ مَرِيض وْ صَبِي((  
 

ความวา “การละหมาดวันศุกรนั้นเปนหนาที่ซ่ึงจําเปนสําหรับมุสลิมทุกคนโดย ทํา
กันเปนญะมาอะฮฺ (รวมกัน) ยกเวนบุคคลสี่ประเภทคือ ทาส หรือสตรี หรือเด็ก หรือผูปวย” 

 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้ตามสายรายงานของอบูดาวูดเปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ อิบนุหะญัรฺระบุวาหะ

ดีษนี้รับรองความถูกตองโดยอัลหากิมและปราชญทานอื่นๆ (al-‘Asqalāniy,1995: 2/130)  
สวนการที่อบูดาวูดกลาววา ฏอริก เบ็น ชิฮาบ เคยเห็นทานนบีแตไมเคยไดฟงหะ

ดีษจากทานนบี  สักบทเดียวนั้น และอัลค็อฏฏอบีย ยังกลาวสนับสนุนทัศนะของอบุดาวูดอีกวา 
ฏอริก เบ็น ชิฮาบ ไมเคยฟงหะดีษจากทานนบี นอกจากเคยพบกับทานเทานั้น (al-Khat t abiy, 
1932: 1/244) 
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 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลุมอะฮฺ ลิลมัมลูก วัลมัรอะฮฺ หะดีษที่ 1067  
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ผูวิจัยเห็นวาคํากลาวของอบูดาวูดนั้นไมสงผลตอความถูกตองของหะดีษ เพราะ
หากไมมีหลักฐานชัดเจนวาเศาะบะฮฺทานนั้นฟงหะดีษจากทานนบีโดยตรง หะดีษนั้นจะจัดอยูในหะ
ดีษประเภทมุรสัลเศาะหาบีย ซ่ึงสามารถนํามาอางอิงได ซ่ึงอิบนุหะญัร ไดกลาวในตําราอัลอิศอบะฮฺ
วา เมื่อปรากฏแนชัดวาเขาเคยพบกับทานนบีเขาก็เปนเศาะหาบะฮฺตามทัศนะที่ถูกตอง และเมื่อ
ปรากฏแนชัดวาเขาไมไดฟงหะดีษจากทานนบีเลย ดังนั้นการรายงานหะดีษของเขาถูกจัดใน
ประเภทมุรสัลเศาะหาบีย ซ่ึงเปนหะดีษที่ถูกยอมรับตามทัศนะที่ถูกตอง (al-‘Asqalāniy,1995 : 
3/414 )  

 
 
หะดีษลําดับท่ี 145 หนา 215 บรรทัดท่ี 22 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

ا سَلَّمَ الْإِمَامُ يَوْمَ الْجُمُعَةِ قَبْل أَنْ يُثْنِيَ رِجْلَيْهِ فَاتِحَةَ الْكِتَابِ وَقُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَد وَالْمُعَوِّذَتَيْنِ                                 مَنْ قَرَأَ إذَ     (   ( 
 هُ لَ ظَفِحُ  وَ  بِاَللَّهِ وَرَسُولِهِ     سَبْعًا سَبْعًا غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَمَا تَأَخَّرَ وَأُعْطِيَ مِنْ الْأَجْرِ بِعَدَدِ مَنْ آمَنَ                        

 ) )هُدَلَوَ وَهُلَهْأَ وَاهُنيْدُ وَهُنَيْدِ
 

  ความวา “ในวันศุกรหลังจากอิมามกลาวสลามแลว ผูใดที่อานซูเราะฮฺอัลฟาติหะฮฺ 
กุลฮุวัลลอฮุอะหัด และ ซูเราะฮฺ อัลมุเอาวิซะตัยนฺ (ซูเราะฮฺอัลฟะลักและอันนาส) อยางละเจ็ดครั้ง
กอนที่เขาจะขยับขา เขาผูนั้นจะไดรับการอภัยบาปที่ผานมาและบาปที่จะเกิดขึ้น เขาจะไดรับผลบุญ
เทาจํานวนผูที่ศรัทธาตออัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค ศาสนา ดุนยา ครอบครัวและลูกของเขา
จะถุกคุมครอง”  
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นไมมีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลมนอกจากมี
การบันทกึในตําราอัลอัรบะอีนของอบูอัสอัด อัลกุชัยรีย507 จาก อบูอับดุรเราะหฺมาน อัสสุละมีย จาก 
มุฮัมหมัด เบ็น อะหฺมัด อัรรอซีย จาก อัลหุซัยนฺ เบ็น ดาวูด อัลบัลคีย จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน จาก หุ
มัยดฺ จาก อะนัส เบ็น มาลิก  โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้ 
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 หะดีษของอบูอัลอัสอัด อางโดยอิบนุหะญัร อัลอัสเกาะลานียในหนังสือ อัลคิศอล อัลมุกัฟฟเราะฮฺ หนาที่  41

และ หนังสือฟยฎลเกาะดีรฺ โดยอัลมุนาวีย เลมที่ 6 หนา 204  หะดีษที ่8955  
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مَنْ قَرَأَ إذَا سَلَّمَ الْإِمَامُ يَوْمَ الْجُمُعَةِ قَبْل أَنْ يُثْنِيَ رِجْلَيْهِ فَاتِحَةَ الْكِتَابِ وَقُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَد وَ قل أعوذ                                       ( ( 
 وَأُعْطِيَ مِنْ الْأَجْرِ        برب الفلق وقل أعوذ برب الناس سَبْعًا سبعا غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَمَا تَأَخَّرَ                           

   ) )بِعَدَدِ مَنْ آمَنَ بِاَللَّهِ وَرَسُولِهِ
  

  ความวา “ในวันศุกรหลังจากอิมามกลาวสลามแลว ผูใดที่อานซูเราะฮฺอัลฟาติหะฮฺ 
กุลฮุวัลลอฮุอะหัด กุลอะอูซุบิร็อบบิลฟะลัก และกุลอะอูซุบิร็อบบินนาส อยางละเจ็ดครั้งกอนที่เขา
จะขยับขา เขาผูนั้นจะไดรับการอภัยบาปที่ผานมาและบาปที่จะเกิดขึ้น เขาจะไดรับผลบุญเทาจาํนวน
ผูที่ศรัทธาตออัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษตามสายรายงานของอบูอัลอัสอัด  อัลกุชัยรีย นั้นมีบุคคลที่
นักวิชาการหะดีษวิพากษดังนี้ 
  1.อบูอับดุรเราะหฺมาน อัสสุละมีย อัลเคาะฏีบ กลาววา มุฮัมหมัด เบ็น ยูซุฟ อัล
ก็อฏฏอน กลาววา อบูอับดุรเราะหฺมาน อัสสุละมียเปนบุคคลที่ไมนาเชื่อถือและเคยอุปโลกนหะดีษ
เพื่อความเปนซูฟย (al-‘Asqalāniy, 1996:6/209)  

  2.อัลหุซัยนฺ เบ็น ดาวูด อัลบัลคีย อัลเคาะฏีบ กลาววาเขาเปนบุคคลที่ไมมีความ
นาเชื่อถือหะดีษของเขานั้นเปนหะดีษเมาฎออ (al-Dhahabiy, 1963:1/534)  

  
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจากมีผูรายงานที่ชื่ออัลหุสัยนฺ เบ็น ดาวูด 
อัลบัลคีย เปนบุคคลที่ไมมีความนาเชื่อถือและเปนผูที่ถูกกลาวหาวาเปนผูรายงานหะดีษเมาฎอฺ ดวย
เหตุนี้ชัยคฺ อัลอัลบานียระบุในหนังสือเฎาะอีฟ อัลญามิอฺอัศเศาะฆีรฺวาหะดีษนี้เปนหะดีษเมาฎอฺ (al-

Albāniy, 2000:830) อิบนุหะญัรไดกลาวในอัลคิศอล อัลมุกัฟฟเราะฮฺ วาสายรายงานของหะดีษนี้
ออนมาก (al-‘Asqalāniy, 2001:41)  
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หะดีษลําดับท่ี 146 หนา 224 บรรทัดท่ี 1 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ) )احَرَام عَلَى ذُكُورِ أُمَّتِي حِلٌّ لِإِنَاثِهِ إِنَّهُ( (
 

  ความวา “แทจริงมันเปนส่ิงตองหามสําหรับประชาชาติของฉันที่เปนผูชาย และ
เปนที่อนุมัติสําหรับสตรี” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ508 
(Ibn Mājah, 2000:4/157) จาก อบูบักรฺ จาก อับดุรเราะหีม เบ็น สุไลมาน จาก มุฮัมหมัด เบ็น อิส
หาก จาก ยะซีด เบ็น อบีหะบีบ จาก อับดุลอะซีซ เบ็น อบีเศาะอฺบะฮฺ จาก อบีอัลอัฟละหฺ อัลฮัม
ดานีย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ซุร็อยรฺ อัลฆอฟกีย จาก อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  
  อันนะสาอีย509 (al-Nasā’īy, 1999:8/539) และอบูดาวูด510 (Abū Dāwud, 

1997:4/214) จาก กุตัยบะฮฺ – อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/115) จาก หัจญาจ – 
ทั้งหมดรายงานจาก อัลลัยษฺ จาก ยะซีด เบ็น อบีหะบีบจาก อบีอัฟละหฺ อัลฮัม

ดานีย สวนสายรายงาของอิบนุมาญะฮฺ ระบุบุคคลที่อยูกลางระหวาง ยะซีด เบ็น อบีหะบีบ กับอบู
อัฟละหฺ คือ อับดุลอะซีซ เบ็น อบีเศาะอฺบะฮฺ จาก อบีอัลอัฟละหฺ อัลฮัมดานีย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น 
ซุร็อยรฺ อัลฆอฟกีย จาก อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  โดยมีสํานวนหะดีษของอิบนุมาญะฮฺดังนี ้

 

أَخَذَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ حَرِيرًا بِشِمَالِهِ وَذَهَبًا بِيَمِينِهِ ثُمَّ رَفَعَ بِهِمَا يَدَيْهِ فَقَالَ إِنَّ هَذَيْنِ                                  ( ( 
 )) حَرَام عَلَى ذُكُورِ أُمَّتِي حِلٌّ لِإِنَاثِهِمْ

 

  ความวา “ทานเราะสูล  ไดถือผาไหมในมือซาย และทองคําในมือขวา แลวทาน
ก็ยกมือทั้งสองของทานพรอมกลาววา ทั้งสองสิ่งนี้เปนสิ่งตองหามสําหรับประชาชาติของฉันที่เปน
ผูชาย และเปนที่อนุมัติสําหรับสตรี” 
  สวนสํานวนของผูบันทึกทานอื่นๆไมมปีระโยค  )ْحِلٌّ لِإِنَاثِهِم(  
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลิเกาะฮฺ ยกเวน อบูอัฟละฮฺ อัลฮัมดานียเปนบุคคล
มั๊กบูล )مقبول(  (al-‘Asqalāniy,1999:547) 
 
  อัชชะวาฮิด 
  นอกจากการรายงานจากอะลีย เบ็น อบีฏอลิบแลวหะดีษนี้ยังมีเศาะหาบะฮฺทาน
อ่ืนๆรายงานจากทานนบี  อีกดวยอยางเชนทานอบูมูซา อัลอัชอะรีย   ซ่ึงบันทึกโดยอะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:4/394) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อุบัยดฺ –อัตติรมิซีย511 (al-Tirmidhīy, 1977: 4/217) 

จาก อิสหาก เบ็น มันศูรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น นุมัยรฺ –ทั้งสองทานรายงานจาก อุบัยดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ 
- 
  อันนะสาอีย512 (al-Nasā’īy, 1999:8/540) จาก อะลีย เบ็น อัลหุสัยนฺ อัดดิรฮะมีย 
จาก อับดุลอะอฺลา จาก สะอีด จาก อัยยูบ–  
  ทั้งหมดรายงานจาก นาฟอฺ จาก สะอีด เบ็น อบีฮินดฺ จาก อบูมูซา อัลอัชอะรีย  
โดยสํานวนของอะหฺมัดมีดังนี้ 
 

  )) ام عَلَى ذُكُورِ أُمَّتِي وَحِلٌّ لِإِنَاثِهِمْالْحَرِيرُ وَالذَّهَبُ حَرَ ((
  

ความวา “ผาไหมและทอง เปนส่ิงตองหามสําหรับประชาชาติของฉันที่เปนผูชาย 
และเปนที่อนุมัติสําหรับสตรี” 

 
สายรายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานที่หะสัน อัตติรมิซียระบุวา หะดีษนี้เปน

หะดีษ หะสัน เศาะหี้หฺ (al-Tirmidhīy, 1977: 4/217) 
 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ หะดีษนี้ตามสายรายงานของอัตติรมิซียแลว
เปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีผูรายงานที่ไมถึงขั้นษิเกาะฮฺแตเนื่องจากมีอัชชะวาฮิดที่เปนหะดษีหะสนั
หะดีษสามารถเลื่อนระดับเปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ 
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 4.3.10  บาบ เศาะลาฮฺ อัลอิสติสกออ513  )      باب صلاة الاستسقاء (  (หมวดวาดวยการละหมาด
เพื่อขอฝน) 
 
หะดีษลําดับท่ี 147 หนา 239 บรรทัดท่ี 6 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) صَبالَصُبَّ عَلَيْكُمُ الْعَذَابُ  رُضَّع وَأَطْفَالٌ رُكَّع وَشُيُوخبَهَائِمُ رُتَّع  لَوْلاَ ((
  

  ความวา “หากไมมีสัตวเล้ียงที่เล็มหญาอยู หรือคนแกเฒาหลังคอมหรือเด็กทารกที่
กําลังดูดนม แนนอนพวกเจาทั้งหลายจะถูกลงโทษอยางทรมาน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ไมปรากฏวามีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลม
นอกจากมีการบันทึกดวยสํานวนหะดีษที่คลายคลึงกับที่ผูแตงโดยอัฏฏ็อบรอนียในตําราอัลมุอฺญัม 
อัลกะบีรฺ (al- T abrāniy, 1983: 22/309) และอัลมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (al- Tabrāniy, 1995: 6/325) 

รายงาน จาก มุฮัมหมัด เบ็น รุซัยกฺ เบ็น ญามิอฺ อัลมิศรีย – 
 

)) لِلَّهِ رُكَّع الَوْلا عَبَّادرَض ا، ثُمَّ رَضلَصُبَّ عَلَيْكُمُ الْعَذَابُ صَب وَبَهَائِمُ رُتَّع وَصِبْيَةٌ رُضَّع  ((  
  

  ความวา “หากไมมีบาวอัลลอฮฺที่แกเฒาหลังคอม หรือเด็กทารกที่กําลังดูดนม หรือ
สัตวเล้ียงที่เล็มหญาอยู แนนอนพวกเจาทั้งหลายจะถูกลงโทษอยางทรมาน” 
  อัลบัยฮะกียในตําราชุอับอัลอีหมาน  (al-Baihaqiy, 2003: 12/256) จาก อบูญะอฺ
ฟรฺ กามิล เบ็น อะหฺมัด อัลมุสตัมลีย จาก อบูอัลอับบาส มุฮัมหมัด เบ็น อิสหาก เบ็น อัยยูบ อัฎฎบะ
อีย จาก อัลหะสัน เบ็น อะลีย เบ็น ซียาด อัสสะรีย  - 
  ทั้งหมดรายงานจากจาก อิบรอฮีม เบ็น อัลมุนซิรฺ อัลหิซามีย จาก อับดุรเราะหฺมาน 
เบ็น สะอัดฺ อัลมุอัซซิน จาก มาลิก เบ็น อุบัยดะฮฺ จาก บิดาของเขา จาก ปูของเขา (มุสาฟอฺ อัดดัยลีย) 
  
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษนี้เปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺยกเวนบุคคลดังตอไปนี้ 
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  1.อับดุรเราะหฺมาน เบ็น สะอัดฺ อัลมุอัซซินเปนบุคคลเฎาะอีฟ  )ضعيف (  (al-
‘Asqalāniy, 1999:283)  
  2.มาลิก เบ็น อุบัยดะฮฺ อัดดุอะลีย และบิดาของเขาเปนบุคคลมัจญฮูล (ไมเปนที่
รูจัก)  
  อัชชะวาฮิด 
  หะดีษขางตนมีอัชชะวาฮิดจากหะดีษที่รายงานโดยทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ บันทึกโดย 
อัฏฏ็อบรอนีย (al- Tabrāniy, 1995: 7/134) และอบูยะอฺลา อัลเมาศิลีย (Abu 

Ya‘la,1989:11/287) จากสายรายงานของ สุร็อยจญ เบ็น ยูนุส จาก อิบรอฮีม เบ็น คอยษัม เบ็น อิ
รอก เบ็น มาลิก จาก บิดาของเขา จากปูของเขา จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  

  

وَبَهَائِمُ رُتَّع لَصُبَّ عَلَيْكُمْ        ،  وَأَطْفَالٌ رُضَّع       ،  رُكَّع    خ وْيُشُ، وَ  ا شَبَاب خُشَّع   لَوْلَ  ،  مَهْلًا عَنْ اللَّهِ مَهْلًا      ( 
  )رَض رَضال، ثم الْعَذَابُ صَبا 

  

  ความวา “เปนการประวิงเวลาจากอัลลอฮฺ หากไมมีคนหนุมที่ใจนอบนอม หรือคน
แกเฒาหลังคอม หรือเด็กทารกที่กําลังดูดนม หรือสัตวเล้ียงที่เล็มหญาอยู แนนอนพวกเจาทั้งหลาย
จะถูกลงโทษอยางทรมาน” 

  สายรายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานเดี่ยวที่เฎาะอีฟ เนื่องจาก อิบรอฮีม เบ็น 
คอยษัม เปนบุคคลที่ไมมีความนาเชื่อถือ อันนะสาอียระบุวาเปนมัตรูก อบูซุรอะฮฺ ระบุวาเปน มุงกัรฺ 
อั ลหะดี ษ  อั สส าญี ย ก ล า ว ว า เ ข า เ ป นบุ ค คล เ ฎ า ะอีฟ  บุ ต รของบุ คคล เ ฎ า ะอี ฟ   (al-
‘Asqalānīy,1996:1/140)  
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้ตามสายรายงานของอัฏฏ็อบรอนียเปนหะดีษที่เฎาะอีฟ เนื่องจากอับดุร
เราะหฺมาน เบ็น สะอัด อัลมุอัซซิน เปนบุคคลเฎาะอีฟในการรายงานหะดีษและมาลิก กับบิดาของ
เขาเปนบุคคลที่ไมเปนที่รูจัก สวนหะดีษที่เปนอัชชะวาฮิดหะดีษนี้ก็เปนหะดีษที่เฎาะอีฟมาก
เนื่องจาก อิบรอฮีม เบ็น คอยษัม เปนบุคคลมัตรูกจึงไมสามารถที่จะมาชวยยกระดับหะดีษขางตนให
เปนหะดีษหะสันได ซ่ึงอิบนุหะญัรก็ไดกลาวในหนังสือตัลคีศ อัลหะบีรวา ในสายรายงานนี้มีอิบรอ
ฮีม เบ็น คอยษัม เบ็น อิรอกเปนบุคคลที่นักวิชาการหะดีษกลาววาเขาเปนบุคคลที่เฎาะอีฟ  (al-
‘Asqalānīy,1995: 2/199 )   
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หะดีษลําดับท่ี 148 หนา 239 บรรทัดท่ี 31 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 ، لا إِلَهُ إِلا اللَّهُ رَبُّ السَّمَاوَاتِ               ،  إِلا اللَّهُ رَبُّ الْعَرْشِ الْكَرِيمِ              لا إِلَهَ   ، لا إِلَهَ إِلا اللَّهُ الْعَظِيمُ الْحَكِيمُ              ( ( 
  )) الْكَرِيمِوَرَبُّ الْعَرْشِ 

  

  ความวา “ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺ ผูทรงยิ่งใหญและทรงปรีชาญาณ ไม
มีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ ผูอภิบาลแหงบัลลังกอันทรงเกียรติ ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจาก
อัลลอฮฺผูอภิบาลแหงชั้นฟาทั้งหลาย และ ผูอภิบาลแหงบัลลังกอันทรงเกียรติ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้มีสํานวนที่คลายกับหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย514 
(al-Bukhārīy, 1979:4/161) จากมุสัดดัด จาก ยะหฺยา –มุสลิม515 (Muslim, 1996: 4/2092) จาก 
มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุษันนา , อิบนุบัชชารฺ และ อุบัยดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด จาก มุอาซ เบ็น ฮิชาม–อัตติร
มิซีย516 (al-Tirmidhīy,1977: 5/495) จาก มุฮัมหมัด เบ็น บัชชารฺ จาก มุอาซ เบ็น ฮิชาม –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:1/258) จาก อับดุลวัฮฮาบ –อิบนุมาญะฮฺ517 (Ibn Mājah, 2000:4/291) จาก อะ
ลีย เบ็น มุฮัมหมัด จาก วะกีอฺ– 
  ทั้งหมดรายงานจากฮิชาม เบ็น อบูอับดุลลอฮฺ จาก เกาะตาดะฮฺ จาก อบูอัลอาลิยะฮฺ 
จาก อิบนุอับบาส   โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

سَلَّمَ كَانَ يَقُولُ عِنْدَ الْكَرْبِ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ الْعَظِيمُ الْحَلِيمُ لَا إِلَهَ إِلَّا                         أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ          (   ( 
   ))اللَّهُ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ رَبُّ السَّمَوَاتِ وَرَبُّ الْأَرْضِ وَرَبُّ الْعَرْشِ الْكَرِيمِ

  

  ความวา “แทจริงทานนบี  ไดวิงวอนขอดุอาอยามประสบภัยวา ไมมีพระเจาอ่ืน
ใดนอกจากอัลลอฮฺ ผูทรงยิ่งใหญและทรงปรีชาญาณ ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺ ผูอภิบาล
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 กิตาบ อัดดะอาวาต บาบ อัดดุอาอ อินดะ อัลกัรบฺ หะดีษที่ 634 
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 กิตาบ อัซซิกรฺ วะ อัดดุอาอ บาบ ดุอาอ อัลกัรบฺ หะดีษที่ 2730 
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 กิตาบ อัดดะอาวาต บาบ มาญาอะ มายะกูล อินดะ อัลกัรบฺ หะดีษที ่3435 
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 กิตาบ อัดดุอาอ บาบ อัดดุอาอ อินดะ อัลกัรบฺ หะดีษที่ 3883 
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แหงบัลลังกอันทรงเกียรติ ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺผูอภิบาลแหงชั้นฟาทั้งหลาย และ ผู
อภิบาลแหงบัลลังกอันยิ่งใหญ” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
   
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษลําดับท่ี 149 หนา 239 บรรทัดท่ี 34 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

سَحا طَبَقًا دَائِمًا اللَّهُمَّ اسْقِنَا الْغَيْثَ وَلَا تَجْعَلْنَا             عَامًا    مُغِيثًا هَنِيئًا مَرِيئًا غَدَقًا مُجَلَّلًا        اللَّهُمَّ اسْقِنَا غَيْثًا      ( ( 
و إلَّا إلَيْكَ ،     مِنْ اللَّأْوَاءِ وَالْجَهْدِ وَالضَّنْكِ مَا لَا نَشْكُ               وَالخْلَقْ ِ   مِنْ الْقَانِطِينَ ، اللَّهُمَّ إنَّ بِالْعِبَادِ وَالْبِلَادِ                 

اللَّهُمَّ أَنْبِتْ لَنَا الزَّرْعَ وَأَدِرَّ لَنَا الضَّرْعَ وَاسْقِنَا مِنْ بَرَكَاتِ السَّمَاءِ وَأَنْبِتْ لَنَا مِنْ بَرَكَاتِ الْأَرْضِ اللَّهُمَّ                                         
لَا يَكْشِفُهُ غَيْرُك اللَّهُمَّ إنَّا نَسْتَغْفِرُكَ إنَّك             ارْفَعْ عَنَّا الْجَهْدَ وَالْجُوعَ وَالْعُرْيَ وَاكْشِفْ عَنَّا مِنْ الْبَلَاءِ مَا                        

   )) كُنْت غَفَّارًا فَأَرْسِلْ السَّمَاءَ عَلَيْنَا مِدْرَارً
  

   ความวา “โออัลลอฮ ขอทรงประทานฝนแกเรา ฝนที่ชวยชีวิตพวกเรา ที่สรางความ
ชุมชื่น ชุบเล้ียงพืชผลของพวกเรา ฝนชุก อยางทั่วถึงตลอดไป ขออัลลอฮฺไดโปรดหล่ังน้ําฝนลงและ
อยาไดใหพวกเราเปนผูที่อยูหมูพวกสิ้นหวัง โออัลลอฮฺแทจริงปวงบาว พื้นแผนดิน และสรรพสิ่ง
ตางๆอยในภาวะที่ลําบากไมสามารถที่จะรองขอความชวยเหลือนอกจากพระองค โออัลลอฮฺโปรด
ใหพืชพันธธัญญาหารงอกเงย ใหน้ํานมของสัตวเล้ียงเรามีปริมาณเพิ่มมากขึ้น และไดโปรดประทาน
ความสิริมงคงลงมาจากฟากฟา และใหความสิริมงคลบังเกิดขึ้นในพื้นดิน โออัลลอฮฺไดโปรดยก
ความยากลําเข็ญ ความหิ้วและความเปลือยกานออกจากพวกเรา และทรงโปรดปกปองเราจากภัย
อันตราย โออัลลอฮฺแทจริงพระองคคือผูทรงอภัยโทษดังนั้นจึงขอจากพระองคประทานใหน้ําฝนชุก
แกพวกเรา”  
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  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ไมมีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลม นอกจากมี
สํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอิมามอัชชาฟอียในตําราอัลอุม518 (al-Shāfi‘īy, 2001:2/548) ดวย
สํานวนตะอฺลีก กลาววามีการรายงานจาก สาลิม เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก บิดาของเขา (อิบนุอุมัรฺ)  
โดยมีสํานวนดังนี้   
 

اللَّهُمَّ اسْقِنَا غَيْثًا مُغِيثًا هَنِيئًا مَرِيئًا مُرِيعًا غَدَقًا مُجَلَّلًا سَحا طَبَقًا دَائِمًا اللَّهُمَّ اسْقِنَا الْغَيْثَ وَلَا تَجْعَلْنَا                          (   ( 
مَّ إنَّ بِالْعِبَادِ وَالْبِلَادِ مِنْ اللَّأْوَاءِ وَالْجَهْدِ وَالضَّنْكِ مَا لَا نَشْكُو إلَّا إلَيْكَ ، اللَّهُمَّ أَنْبِتْ                                  مِنْ الْقَانِطِينَ ، اللَّهُ       

مَّ ارْفَعْ عَنَّا     لَنَا الزَّرْعَ وَأَدِرَّ لَنَا الضَّرْعَ وَاسْقِنَا مِنْ بَرَكَاتِ السَّمَاءِ وَأَنْبِتْ لَنَا مِنْ بَرَكَاتِ الْأَرْضِ اللَّهُ                                     
الْجَهْدَ وَالْجُوعَ وَالْعُرْيَ وَاكْشِفْ عَنَّا مِنْ الْبَلَاءِ مَا لَا يَكْشِفُهُ غَيْرُك اللَّهُمَّ إنَّا نَسْتَغْفِرُكَ إنَّك كُنْت                                   

   ) )غَفَّارًا فَأَرْسِلْ السَّمَاءَ عَلَيْنَا مِدْرَارً
  

  ความวา “โออัลลอฮ ขอทรงประทานฝนแกเรา ฝนที่ชวยชีวิตพวกเรา ที่สรางความ
ชุมชื่น ชุบเล้ียงพืชผลของพวกเรา ฝนชุก อยางทั่วถึงตลอดไป ขออัลลอฮฺไดโปรดหล่ังน้ําฝนลงและ
อยาไดใหพวกเราเปนผูที่อยูหมูพวกสิ้นหวัง โออัลลอฮฺแทจริงปวงบาว พื้นแผนดิน และสรรพส่ิง
ตางๆอยูในภาวะที่ลําบากไมสามารถที่จะรองขอความชวยเหลือนอกจากพระองค โออัลลอฮฺโปรด
ใหพืชพันธธัญญาหารงอกเงย ใหน้ํานมของสัตวเล้ียงเรามีปริมาณเพิ่มมากขึ้น และไดโปรดประทาน
ความสิริมงคงลงมาจากฟากฟา และใหความสิริมงคลบังเกิดขึ้นในพื้นดิน โออัลลอฮฺไดโปรดยก
ความยากลําเข็ญ ความหิ้วและความเปลือยกายออกจากพวกเรา และทรงโปรดปกปองเราจากภัย
อันตราย โออัลลอฮฺแทจริงพระองคคือผูทรงอภัยโทษดังนั้นจึงขอจากพระองคประทานใหน้ําฝนชุก
แกพวกเรา”  
  อัลบัยฮะกียนํามาบันทึกจากสายรายงานของอัชชาฟอียในตํารามะอฺริฟะฮฺ อัสสุนัน 
วัลอาษารฺ519 (al-Baihaqīy,1991:3/100) จาก อบูสะอีด จาก อบูอัลอับบาส จาก อัรเราะบีอฺ จาก 
อัชชาฟอีย 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
                                                 
518

 กิตาบ อัลอิสติสเกาะอ บาบ อัดดุอาอ ฟ คุฏบะฮฺ อัลอิสติสเกาะอ หะดีษที่ 579 
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 กิตาบ อัลอิสติสเกาะอ บาบ อัดดุอาอ ฟ อัลอิสติสเกาะอ หะดีษที่ 2015 
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  อัชชะวาฮิด 
  หะดีษนี้นอกจาการรายงานของอิบนุอุมัรฺแลวยังมีอัชชะวาฮิดจาก ญาบิร เบ็น อับ
ดุลลอฮฺ และ อิบนุอับบาส  
  อบูดาวูด520 (Abū Dāwud, 1997:1/481) บันทึกจาก อิบนุอบีเคาะลัฟ จาก มุฮัม
หมัด เบ็น อุบัยดฺ จาก มิสอัรฺ จาก ยะซีด อัลฟะกีรฺ จาก ญาบิรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ   ดวยสํานวน 
 

  )) بَقَتْ عَلَيْهِمْ السَّمَاءُاللَّهُمَّ اسْقِنَا غَيْثًا مُغِيثًا مَرِيئًا مَرِيعًا نَافِعًا غَيْرَ ضَارٍّ عَاجِلًا غَيْرَ آجِلٍ قَالَ فَأَطْ ((
   

  ความวา “โออัลลอฮ ขอทรงประทานฝนแกเรา ฝนที่ชวยชีวิตพวกเรา ที่สรางความ
ชุมชื่น ชุบเล้ียงพืชผลของพวกเรา ฝนชุก มีประโยชนและไมสรางความเดือนรอน ทันทีโดยไมลาชา 
(ผูรายงาน) กลาววา ตอมามีเมฆมาปกคลุมพวกเขา” 
 
  อิบนุมาญะฮฺ521 (Ibn Mājah, 2000:2/97) บันทึกจาก มุฮัมหมัด เบ็น อบีอัลกอสิม 
อบูอัลอัหฺวัศ จาก อัลหะสัน เบ็น อัรเราะบีอฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อิดรีส จาก หุศ็อยนฺ จาก หะบีบฺ 
เบ็น อบีษาบิต จาก อิบนุอับบาส  ดวยสํานวน 
 

هُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَقَالَ يَا رَسُولَ اللَّهِ لَقَدْ جِئْتُكَ مِنْ عِنْدِ قَوْمٍ مَا يَتَزَوَّدُ                   جَاءَ أَعْرَابِي إِلَى النَّبِيِّ صَلَّى اللَّ              ( ( 
 لَهُمْ رَاعٍ وَلَا يَخْطِرُ لَهُمْ فَحْلٌ فَصَعِدَ الْمِنْبَرَ فَحَمِدَ اللَّهَ ثُمَّ قَالَ اللَّهُمَّ اسْقِنَا غَيْثًا مُغِيثًا مَرِيئًا طَبَقًا مَرِيعًا                            

  )) غَدَقًا عَاجِلًا غَيْرَ رَائِثٍ ثُمَّ نَزَلَ فَمَا يَأْتِيهِ أَحَد مِنْ وَجْهٍ مِنْ الْوُجُوهِ إِلَّا قَالُوا قَدْ أُحْيِينَا
  

  ความวา “มีชายอาหรับชนบทคนหนึ่งมาพบทานนบี  แลวไดกลาวแกทานวา 
โอเราะสูลของอัลลอฮฺ ฉันไดมาหาทานจากผูคนกลุมหนึ่งที่ประสบกับความยากลําเข็ญ ดังนั้น
ทานนบี ไดขึ้นบนมินบัรฺและไดสรรเสิรญอัลลอฮฺแลวกลาววิงวอนวา โออัลลอฮ ขอทรงโปรด
ประทานฝนแกเรา ที่ชวยชีวิตพวกเรา ใหความยินดี ฝนชุกที่ชุบชีวิตพืชผล ทันที่โดยไมรอชา แลว 
ทานก็ลงมาจากมินบัร หลังจากนั้นไมมีใครเลยที่มาหาทานนอกเสียจากตองกลาววา ฝนไดโปรยลง
มาใหพวกเราแลว” 
  สายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เปนสายรายงานที่เศาะหี้หฺผูรายงานหะดีษทุกทาน
เปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
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 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ร็อฟอฺ อัลยะดัยนฺ ฟ อัลอิสติสกออ หะดีษที่ 1169 
521

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัดดุอาอ ฟ อัลอิสติสกออ หะดีษที่ 1270 
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  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้ผูวิจัยจึงไมสามารถระบุระดับของหะดีษนี้ได เพราะหะดีษนี้ตามสาย
รายงานของอิมามอัชชาฟอียเปนหะดีษอัลมุอัลล๊ัก  ไมมีผูใดที่คนพบตนตอกระแสรายงานที่แทจริง 
ทําใหสายรายงานนั้นไมสมบูรณ อิบนุหะญัร กลาววา หะดีษนี้อัชชาฟอียไดบันทึกในอัลอุมใน
รูปแบบตะอฺลีก เราไมสามารถคนพบสายรายงานเดิมของหะดีษนี้ อีกทั้งอัลบัยฮะกียเองก็มิไดสืบหา
สายรายงานของหะดีษนี้ที่สมบูรณ (al-‘Asqalāniy,1995:2/201) ดังนั้นผูวิจัยจึงไมอาจระบุระดับ
ของหะดีษนี้ได 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 150 หนา 240 บรรทัดท่ี 29 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 ) )مَنْ لَمْ يَسْأَلْ اللَّهَ يَغْضَبْ عَلَيْهِ ((
   

  ความวา “ผูใดที่ไมขอจากอัลลอฮฺ อัลลอฮฺจะทรงโกรธเขา” 
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย522 (al-

Tirmidhīy, 1977: 5/456) จากกุตัยบะฮฺ จาก หาติม เบ็น อิสมาอีล –อิบนุมาญะฮฺ523 (Ibn Mājah, 

2000:4/261) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ และ อะลีย เบ็น มุฮัมหมัด จาก วะกีอฺ –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/442) จาก มัรวาน อัลฟะซารีย –  

ทั้งหมดรายงานจาก ศุบัยหฺ อบูอัลมะลีหฺ จาก อบูศอลิหฺ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  
โดยสํานวนหะดีษของอัตติรมิซียมีดังนี้ 

 

  )) مَنْ لَمْ يَسْأَلْ اللَّهَ يَغْضَبْ عَلَيْهِ ((
  

  ความวา “ผูใดที่ไมขอจากอัลลอฮฺ อัลลอฮฺจะทรงโกรธเขา”  
  

                                                 
522

 กิตาบ อัดดะอาวาต บาบ ที ่2 หะดีษที ่3373 
523

 กิตาบ อัดดุอาอ บาบ ฟฎลฺ อัดดุอาอ หะดีษที่ 3827 
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวนบุคคลดังตอไปนี้ 
  1.หาติม เบ็น อิสมาอีล เปนบุคคลที่เศาะดูก ยุฮิม สําหรับการรายงานหะดีษของ
จากตําราถือวาถูกตอง )صحيح الكتاب صدوق يهم(  (al-‘Asqalāniy, 1999:84)  

  2.อบูศอลิหฺ อัลคูซีย เปนบุคคล ลัยยินุลหะดีษ  )    لين الحديث (    (al-‘Asqalāniy, 
1999:571)  
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากผูรายงานบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ 
ชัยคฺ อัลอัลบานียระบุในหนังสืออัลอะดับ  อัลมุฟร็อด  วาหะดีษนี้ เปนหะดีษหะสัน  (al-
Albāniy,2000: 227)  
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4.3.11  บาบ หุกมฺ ตาริก อัศเศาะลาฮฺ524  )         باب حكم تارك الصلاة (  (หมวดวาดวยบัญญัติ
เก่ียวกับผูท่ีท้ิงละหมาด) 
 
หะดีษลําดับท่ี 151 หนา 242 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَأَنَّ مُحَمَّدًا رَسُولُ اللَّهِ وَيُقِيمُوا الصَّلَاةَ وَيُؤْتُوا                          أُمِرْتُ أَنْ أُقَاتِلَ النَّاسَ حَتَّى يَشْهَدُوا أَنْ                    ( ( 
  )) الزَّكَاةَ

  

  ความวา “ฉันถูกใชใหตอสูกับบรรดาผูคน (ที่ตั้งตนเปนศัตรูทําลายมุสลิมและ
อิสลาม) จนกวาพวกเขาจะกลาว (คําปฏิญาณตน) วาไมมีพระจาอื่นใดที่ควรเคารพสักการะนอกจาก
อัลลอฮฺ และมุฮัมหมัด คือ ศาสนทูตของอัลลอฮฺ, พวกเขาไดดํารงละหมาด และจายซะกาต” 
  
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัลบุ
คอรีย525 (al-Bukhārīy, 1979:1/24) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมหมัด อัลมุสนะดีย จาก อบูเราวหฺ อัล
หะเราะมีย เบ็น อุมาเราะฮฺ –มุสลิม526 (Muslim, 1996:1/53) จาก อบู ฆ็อสสาน อัลมิสมะอีย มาลิก 
เบ็น อับดุลวาฮิด จาก อับดุลมะลิก เบ็น อัศศ็อบบาหฺ – 

ทั้งสองทานรายงานจาก ชุอฺบะฮฺ จาก วากิด เบ็น มุฮัมหมัด จาก บิดาของเขา (มุฮัม
หมัด เบ็น ซัยดฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ)  จาก ปูของเขา (อิบนุอุมัรฺ) โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณ
ของอัลบุคอรียมีดังนี ้

    

ا أُمِرْتُ أَنْ أُقَاتِلَ النَّاسَ حَتَّى يَشْهَدُوا أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَأَنَّ مُحَمَّدًا رَسُولُ اللَّهِ وَيُقِيمُوا الصَّلَاةَ وَيُؤْتُو                                            ( ( 
  ) )الزَّكَاةَ فَإِذَا فَعَلُوا ذَلِكَ عَصَمُوا مِنِّي دِمَاءَهُمْ وَأَمْوَالَهُمْ إِلَّا بِحَقِّ الْإِسْلَامِ وَحِسَابُهُمْ عَلَى اللَّهِ

 

                                                 
524

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบเลมที่ 1 หนาที่ 242 
525

 กิตาบ อัลอีหมาน บาบ    } ْفَإِنْ تَابُوا وَأَقَامُوا الصَّلَاةَ وَآتَوْا الزَّكَاةَ فَخَلُّوا سَبِيلَهُم{  หะดีษที่ 25 
526

 กิตาบ อัลอีหมาน บาบ อัลอัมรฺ บิ กิตาล อันนาส หัตตา ยะกูลู ลาอิลาฮฺ อิลลัลลอฮฺ มุฮัมหมัด เราะซูลุลลอฮฺ 
หะดีษที่ 36 (22) 
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  ความวา “ฉันถูกใชใหตอสูกับบรรดาผูคน (ที่ตั้งตนเปนศัตรูทําลายมุสลิมและ
อิสลาม) จนกวาพวกเขาจะกลาว (คําปฏิญาณตน) วา ไมมีพระจาอ่ืนใดที่ควรเคารพสักการะ
นอกจากอัลลอฮฺ และมุฮัมหมัด คือ ศาสนทูตของอัลลอฮฺ พวกเขาไดดํารงละหมาด และจายซะกาต
เมื่อพวกเขาไดปฏิบัติในสิ่งดังกลาวแลว เลือดของเขา ทรัพยของเขาก็เปนที่ตองหามแกฉัน นอกจาก
สิทธิตามขอกําหนดของอิสลาม และการสอบสวนของเขานั้นมี ณ อัลลอฮฺ”  
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับที่ 152 หนา 242 บรรทัดท่ี 25 
 
  สํานวนหะดีษ 
  

اتٍ كَتَبَهُنَّ اللَّهُ عَلَى الْعِبَادِ فَمَنْ جَاءَ بِهِنَّ لَمْ يُضَيِّعْ مِنْهُنَّ شَيْئًا اسْتِخْفَافًا بِحَقِّهِنَّ كَانَ لَهُ       خَمْسُ صَلَوَ ((
 عَذَّبَهُ وَإِنْ شَاءَ أَدْخَلَهُ          عِنْدَ اللَّهِ عَهْد أَنْ يُدْخِلَهُ الْجَنَّةَ وَمَنْ لَمْ يَأْتِ بِهِنَّ فَلَيْسَ لَهُ عِنْدَ اللَّهِ عَهْد إِنْ شَاءَ                         

  )) الْجَنَّةَ
 

ความวา “การละหมาดหาเวลานั้นเปนสิ่งที่อัลลอฮฺไดบัญญัติแกปวงบาวของ
พระองค ผูใดที่ดํารงรักษาการละหมาดโดยไมละเลยหรือทําใหบกพรองอยางดูแคลน อัลลอฮฺก็จะ
ทรงสัญญาวาจะใหเขาผูนั้นเขาสวรรค และผูใดที่ไมดํารงรักษาการละหมาดเขาก็ไมมีพันธะสัญญา
ใดๆกับอัลลอฮฺ หากพระองคประสงคที่จะลงโทษพระองคก็จะลงโทษ และหากพระองคประสงค
จะใหเขาไดเขาสวรรคพระองคก็จะใหเขาเขาสวรรค”  
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ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด527 (Abū 

Dāwud, 1997:2/88) จาก อัลเกาะอฺนะบีย –อันนะสาอีย528 (al-Nasā’īy, 1999:1/248) จาก 
กุตัยบะฮฺ-ทั้งสองทานรายงานจากมาลิก529 (Mālik, 2001:117)  – 

  อะหฺมัด (Ah mad, 1313:5/315) และอัดดาริมีย530 (al-Dārimīy, 2000:2/958) 

จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน –ทั้งสองทานรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด – 

อิบนุมาญะฮฺ531 (Ibn Mājah, 2000:2/168) จาก มุฮัมหมัด เบ็น บัชชารฺ จาก อิ
บนุอบีอะดีย จาก ชุอฺบะฮฺ จาก อับดุร็อบบิฮฺ เบ็น สะอีด-   

ทั้งหมดรายงานจาก มุฮัมหมัด เบ็น ยะหฺยา เบ็น หิบบาน จาก อิบนุมุหัยรีซ จาก อัล
มุคดะญีย  จาก อุบาดะฮฺ เบ็น ศอมิต  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้  

 

خَمْسُ صَلَوَاتٍ كَتَبَهُنَّ اللَّهُ عَلَى الْعِبَادِ فَمَنْ جَاءَ بِهِنَّ لَمْ يُضَيِّعْ مِنْهُنَّ شَيْئًا اسْتِخْفَافًا بِحَقِّهِنَّ كَانَ لَهُ        ((
نَّ فَلَيْسَ لَهُ عِنْدَ اللَّهِ عَهْد إِنْ شَاءَ عَذَّبَهُ وَإِنْ شَاءَ أَدْخَلَهُ                   عِنْدَ اللَّهِ عَهْد أَنْ يُدْخِلَهُ الْجَنَّةَ وَمَنْ لَمْ يَأْتِ بِهِ                

  )) الْجَنَّةَ
  

ความวา “การละหมาดหาเวลานั้นเปนสิ่งที่อัลลอฮฺไดบัญญัติแกปวงบาวของ
พระองค ผูใดที่ดํารงรักษาการละหมาดโดยไมละเลยหรือทําใหบกพรองอยางดูแคลน อัลลอฮฺก็จะ
ทรงสัญญาวาจะใหเขาผูนั้นเขาสวรรค และผูใดที่ไมดํารงรักษาการละหมาดเขาก็ไมมีพันธะสัญญา
ใดๆกับอัลลอฮฺ หากพระองคประสงคที่จะลงโทษพระองคก็จะลงโทษ และหากพระองคประสงค
จะใหเขาไดเขาสวรรคพระองคก็จะใหเขาเขาสวรรค”  

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวน อัลมุคดะญีย อิบนุหะญัร ระบุวา

เปนบุคคลมั๊กบูล   )  مقبول (  (al-‘Asqalāniy,1999:563) สวนอิบนุอับดุลบัรฺระบุวาอัลมุคดะญีย 

                                                 
527

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ มัน ลัมยูติรฺ หะดีษที่ 1420 
528

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลมุหาฟะเซาะฮฺ อะลา อัศเศาะละวาต ค็อมสฺ หะดีษท่ี 460 
529

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลลัยลฺ บาบ อัลอัมรฺ บิ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 14 
530

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1618  
531

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ ฟรฎ อัศเศาะละวาต อัลค็อมสฺ วัลมุหาฟะเซาะฮฺ อะลัยฮา หะดีษ
ที่ 1401 
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เปนบุคคลที่ไมเปนที่รูจักและไมปรากฏวาเคยรายงานหะดีษนอกจากหะดีษนี้เทานี้ แตทวาการ
รายงานของเขานั้นมีอัลมุตาบะอะฮฺ (มีการติดตาม) โดยอับดุลลอฮฺ อัศศุนาบิฮีย รายงานจาก            
อุบาดะฮฺ เบ็น ศอมิต 
 

อัลมุตาบะอะฮฺ 
  ผูที่รายงานหะดีษจากทานอุบาดะฮฺ เบ็น อัศศอมิต นอกจากอัลมุคดะญียแลวยังมี
อับดุลลอฮฺ เบ็น อัศศุนาบิฮีย ซ่ึงบันทึกโดยอบูดาวูด532 (Abū Dāwud, 1997:1/212) และอะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:5/317) จากสายรายงานของมุฮัมหมัด เบ็น มุฏ็อรริฟ จาก ซัยดฺ เบ็น อัสลัม จาก 
อะฏออ เบ็น ยะสารฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัศศุนาบิฮีย จาก อุบาดะฮฺ เบ็น อัศศอมิต  โดยมีสํานวน
หะดีษดังนี ้
 

للَّهُ        ( (  ا فْتَرَضَهُنَّ  ا تٍ  ا عَهُنَّ                     خَمْسُ صَلَوَ كُو رُ تَمَّ  أَ وَ قْتِهِنَّ  لِوَ هُنَّ  وَصَلَّا هُنَّ  ءَ وُضُو حْسَنَ  أَ مَنْ  لَى  تَعَا  
وَخُشُوعَهُنَّ كَانَ لَهُ عَلَى اللَّهِ عَهْد أَنْ يَغْفِرَ لَهُ وَمَنْ لَمْ يَفْعَلْ فَلَيْسَ لَهُ عَلَى اللَّهِ عَهْد إِنْ شَاءَ غَفَرَ لَهُ                               

  ))وَإِنْ شَاءَ عَذَّبَه
  

ความวา “การละหมาดหาเวลานั้นเปนสิ่งที่อัลลอฮฺไดบัญญัติไว ผูใดที่อาบน้ํา
ละหมาดอยางสมบูรณ จากนั้นเขาไดละหมาดในเวลา ทําการโคงและกมกราบอยางสมบูรณแลว 
อัลลอฮฺก็จะทรงสัญญาวาจะใหอภัยบาปแกเขา และผูใดที่ไมกระทําในสิ่งดังกลาวเขาก็ไมพันธะ
สัญญาใดๆกับอัลลอฮฺ หากพระองคประสงคจะใหอภัยบาปแกเขาพระองคก็จะให และหากพระองค
ประสงคที่จะลงโทษพระองคก็จะลงโทษเขา”  

 
  ระดับของหะดีษ 

หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ   หะดีษตามสายรางานของอบูดาวูดเปนหะ
ดีษหะสัน เนื่องจากผูรายงานหะดีษบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตหะดีษนี้มีอัลมุ
ตาบะอะฮฺ จากการรายงาน  อับดุลลอฮฺ อัศศุนาบิฮีย จาก อุบาดะฮฺ เบ็น ศอมิต ซ่ึงเปนสายรายงานที่
ถูกตองจึงทําใหหะดีษนี้เล่ือนระดับเปนหะดีษเศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ ชัยคฺอัลอัลบานียระบุในหนังสือ
เศาะหี้หฺอัตตัรฆีบ วะอัตตัรฺฮีบ วาหะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ  (al-Albāniy,2000:1/271) 
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